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Ma. KELLY was the firſt who publiſhed ſome years ago a 
Compilation of French Idioms with the Engh;/b adapted. A 
laborious and dry taſk indeed! And as he deſerves well of 
the public, who firſt attempts an uſeful thing, that' never was 
treated of before, tho”: he falls ſhort of what is expected, and 
he himſelf perhaps deſigned to do, ſo I ſhall take no farther no- 
tice of his work, but give an account of the method 1 have fol- 
lowed in my Idioms. \ | 1 
They are divided into three parts, of nouns, verbs, and ſen- 
tences: and theſe again conſidered, firſt with reſpect to the 
French, and then with reſpect to the Engliſb. Not that the idioms 
We Fepecated over again as in a dictionary, that treats firſt of one 
Engage, then of another, and is obliged to repeat in the ſe- 
bee ſignifications of the words that are found in the 
ole idioms being of their nature arbitrary, and 
ESE language moſtly of words uſed in a figurative 
ſenſe,” the imp: of . is rendered in a plain manner, ang 
eee er language, ſuch a compilation would not 


e anſwered the purpoſe, as will eaſily appear 
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een Lair. An empty diſcourſe. Wild 


3 „ talking. 
r. The jaws of death, 
"Un tas d gueux. A crew of beggars. 


Hunter A mort, ou les dangers. To face death, to dare dangers. 

RET. To dine with Duke Humphrey. 

i garn. Io hector. | : 

| He feathers his neſt by it. 

Do that, and you'll ſee what 
will become on't. 285 


5 @Theſe inſtances are of idioms not only adapted to the other 
= lage, but that are ſo in both langvagess 
V 7 


, . ?Tis but a ſlap and away. 


PREF.ACE. 


Flux de bouche. | Talkativeneſs. 
Un emplitre de mari, © A A fickly huſband. 
De fil en aiguille. Inſenſibly. 
Batitre le pave. To run up and diwen the ſtreets. 
Ewenter un ſecret. To divulge a ſecret. 
Precher la miſere. To complain that - times are 

| 1 5 hard. 135 
Cela gt pas de fon cru. That's 500 his own thought. 
Comme vous woils fait £ | How you loox! 

Le Paon fait la roue. The Peacock ſpreads its tail. 


: Theſe are idioms with reſpect to the French only, the Engli/h 

| being quite natural, without any figurative expreſſions. And, 

on the contrary, theſe following: are only ſo with reſpect to the 

Engli/h. 

A fine blow of flowers, tulips, De belles fleurs. De belles tu. 
Sc. W 0b 8 


A good likely man. Un homme de bonne mine. & | 
A pennyworth. Bon marche. 1 
| . E : — a de petits yeux. _ jy Fl | 
A crime of a deeper dye. Un crime plus noir. 8 
To be at hand. . : — 1 . 
To ſhift. To make ſhift. Faire comme I '$e rerer 
5 | d'aſtairę du 15 Ar J om pert. 
Io come to and fro. Aller & 0 255 ES: 


How now? Que veut dire ceci „ 5 r . 
This anſwers ſeveral purpoſes. ſes. 
Why do you keep ſuch ado ? 


Now, I fay, it is not enough for an En ien to . 
French idioms with the Engliſb adapted, if he do know how 
to expreſs in French the idioms of his own. lung | IRR ace | 
not ſo in French. "IH 

I could bring other nflances that would put thei ha 
ſtronger light, if theſe were not thought ſufficient tagullile 
method which I have followed, as well in the idiom in the 
1 but I hope it will be diſapproved by nd ues 
8 and it will be owned, that I have really extract 

k the quinteſſence of the two languages; and therefore wil 
be of ſervice both to the Engliſb to learn French, and to the 
and other F _ — French, to learn Engliſh. * ME 
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ID IO MS 


of N O UN ðS, 


With Reſpect to the FR ENC U. 


D' Abord. Tout diabord. 


g Les tenans & les aboutiſſans 
dune affaire. 

Un Homme abime , ox accable 

de ol 

Paſtre da j 
Laſtre de 1: en. 
En eee 
Une poire dun 
 Accable de ſommeil. 
Dans un tel don. 
Un accds eee. 
Un accueil fro 
Une boutique t Bien achalandee. 
qui eſt d'accord. 
e 
e, » ttranglE. 


Des trou al aguerries: 
[45S opinion. 


One chanſon bachique. 
eee en plein air. 
n naiſonnement en Pair. 


A man over 


In a few awords. 


| _ . 15 Þ 


IRST, at fot. At fiſt 


fight. Diretth. 
The circumſtances, " particulars, | 
the ſum of a buſme/s.. 


and ears in 
debt, deep in debr. | 
Paltical | 


T he Sun. 

The Moon. expreſſ. 
A well-tafted pear. 
Extremely drowyy, or ſleepy. 
Ia ſuch a forlorn condition. 
A it of an ague. 

A cold reception. 

A wwell-accuſftomed ſhop. 

As inſtrument in tune. 

An accompliſhed fool. 

A ſcanty ſuit of cloaths. 
Raw troops. . : 
Wedded to one's opinion 
Bitter words. 

Inſenſibly, by degrees. 

In the open air. 

A genteel carriage. 


A drunken ſong. 
A ſtandard tree. 


I As ingly fine 


6 . Idioms of Nouns, with N 


Une querelle d' Allemand. 
Un peigne d' Allemand. 

La thEriaque des Allemands. 
Un homme aiſe. 

Un homme mal-aiſe. 


Un homme de bas alloi. 
Lame d'un fagot. 
Une 4 ame damnee. 


Vent 8 

Un amoureux tranſi. 

Un ſtile ampoule. 

Une poire d'angoiſſe. 

Le beau monde. | 

Une beautè animee. | 

Un bon apdtre. | 1 

Un bon drole. 

Une bonne pièce. 

Les plus apparens de la ville. 

Un cadet de bon appetit de 
haut appetit. 

Un jeune homme bien appris, 
bien élevé. 

Un tableau d' apres Raphatl. 

Doigts d'araignées. 

Un arreèté dee compte. 

En arrière de trois quartiers. 

Des contes de peau d'ane. 

Un coq-a-l ane. 


Pont aux anes. 
Une langue daſpic. 


Apre au gain, ou au jeu. 

L'arc boutant. 

Des yeux aſſaſſins, 

Des auteurs a beurrieres. 

Un jeune homme fort avance. 

Les rudes atteintes de la goute. 
Un avertiſſement au lecteur. 


A man in eaſy circumſtances. 


A man of bw extraction. 


A tool, who n 


A notable blade. 


Tales of a a _ 1 8 5 


A Nlanderous, wi „ 4 


Greedy of gain. 


% 
. 


A quarrel about goats wool. 
Four fingers and a thumb, 
Gin, or Royal Bob. 


A man who is not in eaſy circum- 
ftances. | 


The ſmall wood in a faggot. 


work. 
An eafterly wind. | 
A whining lover. 5 
A bombaſt fyle. 
A choak-pear. 
People of faſhion. Polite company. 
A lively beauty. 


A waggi/hh, licentious fark. 
T he principal men of the ci 
A ſharp-ſet youth, or 1 


0. 


e 


An account 2 Un, 8805 
Three quarters in arrears... 


a bull. = 
Any ſmall di fic 


the ignorant to 4 / T0 
t07 


The ring-leader. 
Killing eyes. 
Grub. fireet writers. 


A very forward youth... 


The violent fits of the gout. 
A fair warning lo one to Je 
on Bis guard. 


Reſpect to the | French. | | 7 3 
Un corps avine. | | 


Un ſac a vin. 
Un batteur de pave. | 
Un baton a deux bouts. : 
Tours du baton. | 
Profits. | | 
Au bout du compte. 
A tout bout. de champ. 
A belles baiſemains. | 
K Un homme qui biaiſe. | 
Un biaiſeur. | 

Eau benite de cour. 


L'heure du berger: 


Un nez de betrave, 


Tant de bond que de volee. 


toutes. 
n bon cœur d'homme. 
ea bonnes fortunes. 


| Un We haire, 
pie en cap. 


Un nez boutonne , bourgeonne. 


Une bonne feis. Une fois pour 


A blind ſtory. 


A poor æurerch. 
| Ce” From top to toe. 


anch toper. 
A walking tun. 
A ramdbler. 


A quarter lj. 
Profits, by-profits, private gains, 
perquifites. 


1 ter all. When. all comes to all. 


ver _— anon. | 
Submiſſively. Cringingly. 
One who plays faſt and looſe. 
A ſhuffler. A ſhifting fellow. 


Court holy water. Fair wn 


only. 
The critical or happy 
ment, minute. 
A lar 3 4 Yr ed roſe « | 
A noje full of red pimples. 
By hook or by crook. 
Once for all. 


| hour, mo- 


A true-hearted man. 
pf darling of the ſex. 
A croſs patch. 
A narrow wit, a ſhallow brain. 
T alkativeneſs. | 
A noiſy, impertinent, talkative | 
man or woman. 
A pin baſtet. 
A man of flow . 


A lea, baſe, groveling ſoul. 
The jaws of death. 
A blind tavern. 


Arguments to perſuade fools which 
wiſe men reject. 


A houſe that has @ narrow. pro 
het. 


Ewen hanas. 


Point blank. Dire. Blunt. 


£ 
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Vn heretique a bruler, 
Des camoutlets. 


8 om of Rape 55 


Un careme prenant. 


A cauſe de quoi ? 


Un fou a vingt-quatre carats. 
Un ſot en cramoiſi. | 


Une nouvelle ſujette a caution, 


Un cas pendable. 


Carte blanche. 


Vne bonne carrelure de ventre. 
Un donneur, ou bailleur de 


caſſades. 


- Un homme ſujet a caution, 


Charge d'annees. 
Un bureau d'adreſſe. 
Sur la brune. 

Entre chien & loup. 
De bricole. 

Un vieux bouquin. 
Brin à brin. 

A petit bruit. 

A brule pourpoint. 


Un mariage fait ſous la che- 


minee. 
Un chercheur de franches i p- 
Ppees. 


Vn petit cheval echappe. 


Un chevalier d'induſtrie. 


L'ami du cceur. 
Un chien bien coëffè. 
Un chien hargneux. 


Un habit colc fur le corps, o 


fait à peindre. 

Un homme extremement com - 
paſſe. 1 

Confit en devotion. 


Mots conſacreès. 


Un chapeau en clabaud. 


5 A if heraick. 


A 2 of el 


A jack-pudding. 


On what account © 


An 722 ifite fool. 


A feo in grain, 
A e fe piece of neavs. 
hanging matter. 


Full liberty to do what one thinks 


fit. 
A /quare belly. A fall paunch. 
A teller of flories. A liar. 


| A man not tobe irufted, 


Stricten in years. 


An office of intellig Tench.. 


In the duſh of the evening. 

Beteoten ha: 20 and Ste, ; 
With a back flroke. Indirectly. 
An old worm-eaten book. x 
Piece meal. £48; 
Without noiſe, or oftentationg 1 
Very near, cloſe to. „ 


vv 
A moak be he 4 * 5 
2 * 2 
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p 
— * 


his ait. 

A boſom friend : 

A A awith a . . = | 5 £ | 8 LSE 
Fits 


avell, or very c. to the 0 F . 
A formal, * CE 


Wards ſh. ſome par 


ticular fignification. ' he . 
A hat that flaps daun. 


Un pas de lerc; 
de conſiſtence. 
A votre compte. 
A'ce compte.. 


A compte fait. 
Un conte fait a plaiſir. 
Pays de cocagne. 

A cor & à cri. 


A corps perduu. 
A ſon corps defendant. 


D'un coup-d Eil. 
La mode qui court. 


Une choſe qui n'a plus de. cours. 


Wo faquin à ee 


livre Wt a cours. 
ut c de piſtoles. 


Reſet to 8 French. 


A falſe ep. 4 blunder. , 


ho: Middle-age. 


In your opinion, or Per Ns 


Alt that rate. It being fo. If * 


1 
On computation.. 


An invented flory. 


4 goed country to live in. 


With __ and main. | 
Deſperately. Headlong. Hand 
over head. 

To or in one's own * 

At one wiew. 


The faſhion in vogue, 
The reigning taſte. 


A thing out of faſhion, uſe, out 


— 


of date, not current. 
A moft contemptible fellow. 
A book that takes or /ells well, 
Full of gold. 
Dark ambiguous words. 


A groſs iguorance. 
2 or conceited notions, 


* anf< Wer. 
4 nas ag face. 
4 fret tht bes wo poſſes 
throggh. 


A turn-again alley. 
A Jedentary per/on. 


won't ftir from Bis PO 
Arſyoerſy. | 
With might me main. | 
Worſe and worſe. 
In à trice. 


A topping dame, of e . 


A innocent di 
Sbatter d remains of 7 LIES 
| The broken remnants of an arny,. 


A free, eaſy /b 
| 425 ee. a 


A. — 


'S 


A bon droit. 


10 


Une boule qui demeure. 
Un depenfier. - 

Un prodigue. 

Un denicheur de fauvettes. 


| Une choſe faite à des heures 


perdues oz de robees. 

Le dire des temoins. 

Un diſeur, ow une diſeuſe de 
bonne aventure. 

Sans differer. 

Vn grand diſeur de rien. 

Un eſprit toujours diſlipe. 

n doigt de vin. 

Une montagne qui domine ſur 
la ville. 

Un vin qui donne a la tete. 

Un donneur de bons jours. 


Un doucereux. 


Une doucette. 
Un medecin d'eau douce. 
Un potte , un predicateur à la 
ddquzaine. 

Une Precieuſe. 
En Diable. 3 
Comme tous les Diables. } 


Droiture d'eſprit, ou de coeur. 
Un drole de corps. a 
Un ſtile dur. „ 


Dur a la deſſerre. 
Navire qui fait eau. 
Crottè juſqu'a Vechine. 
La foi du charbonnier. 


Un homme 3 eclairciſſemens, | 


Un eclat de bois. 

Un eclat de rire. 
Des perſonnes d'éclat. 
Une ecorcherie. | 


Un pere aux cus. ; 
Un — * effectif. : 


"I of N Nor ons, with 


| The evidence of witneſſes. 


Without further delay. | 
An empty idle talker. 


Cle ee 


An expoſiulatory , 


\ſpunging-bouſe.. 
A te: man. 


A bowl that met R. 

An, expenſoue, or extravagant 
man. 

One that finds out things which 
others never dreamt of 


A thing done at ſpare Buro. 


A for tune-teller, 


A roving brain. 
A little wine. © ; 
A hill that commands the tous. 


A heady a WINE. 

4 man of words * 
A whining lover. 

A prude. 

A wwater-gruel Doc. MR 
A wretched Poet, of 
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4 . into a ps 10 2 
Men of mars. 4 | 


money 'd man. 


* 


hes to he ah: "x1 


Un ecumeur de mer. One abe er the fear 
Des yeux Egares. VN. ila hehe. . 
Vn auteur qui $'Cgaye. ” An author who runs into enter 
taining dipreſſions. 
Une populace Emue. An enraged multitude. 
Un emplatre de mari. A fickly huſband. 
En mon endroit. Towards ne. 


Un endormeur de couleuvres. 4 coaxing | 

| Une endormeuſe de couleuvres. A 3 7. 

Un nez enlumine. | A red noſe. 

Les 3 de la miſericorde The lender mercies of Ged. 
de Dieu. | 


Une perſonne entidre. A fubborn man Or woman. 
Un homme. qui a Feſprit -a A co raid genius. Ro 4 
Penvers. — 
Une envie de femme groſſe. A woman's longing. 
Sur ces entrefaites. While theſe things were a bing. I 
Les environs d'une ville. The adjacent parts of a town.  Þ 
Baitepanchement, de cœur. An opening of the heart. * 
9185 Une Nr. | A wild action or proceeding. 
Un n me m 6 A dauble chin. | 
Des yeux" e Dull languiſbing eyes. 
A vat tract of land. 
A man of learning, 
A ſcholar. - g 
An illiterate man. ö 
A falſe pretence. -—_ 
Dangerouſly fick. : 


By no means. 
A woman who has been much 
admired. 

An abſolute neceſſity. 
- The ſummit of honour. 

A ftrong hardy mam. 

A ſuit fit for ſerwice. 

Idle > —_ 

An evaſion. A ſhift. 
ny Ol A bully. N 
Vn . A 5 6 
Un brave trois ooh.” A braggadachia. . 
th Sans coup fernr. ” Without firiking a blow. we 
TE e yeux bien — e 98 
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Un village de cent feux. 

Du vin de deux, ou trois 
feuilles. 

Un ivrogne feffd. 

Un fripon fieffe. 

Vaiſſeau qui file , ou chaſſe * 
ſes ancres par ja tempete.. 

Un bon coup de filet. 

Un Jean des vignes. 

Le fin, ou le fort d'une affaire. 

Un bean feu. 


Les fineſſes du negoce. 

Un teint fleuri. 

Un homme digne de foi. 
A fleur de terre. 

A fleur d' eau. 

Bien fonce dans une ſcience. 
Au fond. Dans le fond. 
Apres.tout, _. 

Vn grand fond d'efprit. 

De fond en. comble. 

A toute force. 

Une expreſſion forte. 

Fort & ferme. 

Des fadaiſes. | 
Des niaiſeries. | 
Une raillerie forte. 


Une bonne fortune. 

Une paix fourree. 

Un cœur plein de franchiſe. 
ne fraſſu me. 

Tant de front. 

Un vent gaillard. 

De gaiete de cœur. 


Souple comme un gand. 
Un garde boutique. 


Une perruque bien Ie. 
| Le giron de Tag 


Tdioms of Nouns, with 
An errant-hnave. 


ö A fine ſet of furniture for a chim- 


A creditable man. 


Old Jhopheey 


The pal o th church, 


A village of an hundred houſes, 
Wine two three years old. 


An errant FR 


A ſhip that. drives. from her an- 


chors by a ftorm. 
A. good haul. 
A e. 4 ſtupid fellow. 


The main point of ' buſineſs. - 


ney. 
The myſteries of a trade. 
A lively complexion. 


Cloſe to the ground. 
"Tavixt wind and water. 
Well verſed in a ſcience. 
When all is done. 

A great flock of ait. 
Utterly. Down 1 
By all means. Fn ED 
A fegnificant exp 2 Ih Ms 9 
Stoutly. W 
Fade fade „„ 


8 
8 
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So many a. bre 5 „ BY 5 ; 
A cool refr hing — 5 NES "a 
In wanton ſport. "2 e 
For the nonce. - 
As pliant ast a wi, 


g 5 * * : ; 
. n 


1 
4 
"FA Af 
N. 
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don! ſell. 
A very full wig. 


2 A "3: 
4. £ 


"Ree? to be F ck. 


A noble Aeſgn. 
A Hauer of arrows, or Aoncs, 


Un ouvrage de grand godt. 

Une grele de fleches, oy de 
pierres. 

Bon gre , malgre, 

Un grigau. | 

Un nom de guerre. 

De groſſes paroles. 

De guèt-à-pens. 

Des gueulees. 

Un gueux revetu. 

Un ſtile guinde. 

Vn habit uni. 

Un habit ane: 

Un eſprit | . 

Ouvrage de = halcine. 

La haquen&e , oz 

bk. La mule des Cordeliers. ſ 

En chien de haut nez. | 


12 
| Liene du jour. 
Un coe qui e ne A jour. 
eeeprochables. 
Bo tn lache. 
E au _ . 


15 


Whether one will or no, 
A fordid miſer.. 


A borrowed name. 


Hard words. 


— 


With defign. 
2 words. 


An upftart. 


 Bombaſt tile. 1 


A plain coat. 

A laced coat. 

An unſociable man. 
A long-winded piece of nk 


A walking aff. 


A dog that has a [eng noſe, 
A wery pathetic a 


| The wall, 
| Neither blamed, nor ated, 


Unreaſonably. 
Kernen dear. 


5 Paſt child-bearing. 


The bit left for manners. 

Eight days hence. 

A bully. 4 mow-bough. . W 

A projettor. One full of inpen- 
£10115. 


Too great liberty of ſpeech.” 


An ill-defigning perſon. 


Oweroyed. | 
Without my, his, or hub "IRE 
ledge. 


A dangerous man to meddle awith. b 


With the firſt opportunity. 
A book not worth pricing. 


PFiligree work. 


Unexceptionable Ane 


A cowardly iel. 1 3 


Far and awide, 


14 
: Vent 


Les perſonnes lettres. 
IE levèe d'un fiege. 

La fiaiſon des ſcenes, 
Liaiſon ſectvte. - - | 
Un difcours bien tie. 
Une memoire de lièvre. 
Au clair de la lune. 

A la clartè de la lune. 


Par manière d'acquit. 


Par deſſus le marche. 

Un enfant du premier, oz du 
ſecond lit. 

Une affaire qui tire en lon- 
gueur. 

Une expr eſſion louche. 

Un coup de main. 

Maitre des hautes ceuvres. 

Maitre des baſſes œuvres. 

Une maitreſſe femme. 

Par manière de dire. 

Un homme de main. 9 

Un batiment qui menace ruine. 

Un homme fort e 


Un homme de miſe. 
Un homme mar. 

A qui mieux mieux. 5 
Contre vent & maree. 
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Argent de miſe, e 
id ou qui a cours. 
i] Une petite maricaude. 
Une mauſſade. 
UVDne fine mouche. , 


Une fine lame. | 

 Moitie de gre, moitié de force. 
Piece qui rieſt pas de miſe. | 
— profits. 
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ey” 8980 of Nouns, with 
ent largue. A quarter wind. 
Les gens de lettres. | 


The raiſing of a ſiege. 


Vn mariage de Jean des Vignes. 


of child by the firſt, or ſeeond 
A buſt meſs that goes heavily *. 


As it nvere. 


Men of literature. 


T he connection of ſcencs. 

Secret correſpondence. 

A abel. connected diſcourſe. 

A bad memory. 

By moon-light. 

In the moon-/hine. 

A ee ne e. | 1 
Perfunctorily. | 

For faſhion ſake only. | 
Into the bargain. 


wife. 


An ambiguous e on. 
A bold action. hu 


The Hangman. : if > 
A nightman. 
A notable woma 


7 * 8 
2 EA 
* 4 


An ative 1 5 RE 7 Ts Go 7 4 
A building rea 4 > 77 | 8 
A genteel, nals | 

— . 
A genteel ſorl 2 8 as oy 5 5 
A grave, ſella r KY : 


In emulation | 


We. 


A little 4 
A naſty, alſo 


WOMAN. 


Betwixt conſent a dental. 
Money that Wor 7 Eo. . 
Sal Sams. " WF 


OE FR Fre „ rh ts et 4 . ese 
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F Menus plaifirs. Ke Prog? 
Net comme un ſou marque. 
La mule du pape. 


= Fantaifies muſquees. 


Paroles muſquees. 
Un nabot. 
Un. nigaut. 


Un bel habit de neige. 
Une belle dame de neige. 


Cane 


| Une choſe de neant. 

= Un nezcamus. . 
Un nez de perroquet, 
Un nez aquilain. 

Un nez retrouſſc. 

Un nez fait de pied de marmite. 
Un ris qui ne paſſe pas la gorge. 
A ,point nomme. 
Dans la nuit du tombeau. 
| 8 hors d uvre. 


{ A poetical 
Expreſſions 


; c _ s ſon orient. 


Ale . * 
Un ja ape 0 

Vn habit & pe! 
| : 2 peinture. 
Un: monarque Fen peinture. . 


Lea ſe peut payer. 


-Vidiſon berce d'une rue à 


A 
Des reſpedts tumains. 


Reſpect to the French. 


. Athing of no value, or r conſequence. 
A haw#'s-bill noſe. 


In the very nick | tom time. 


A firſt-rate wit. 


A ſuit very well made. 
Imaginary riches. , 


morlaly conſiderations. 
4 2 
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Pocket-motiey. Pin-money. 
As clean as @ pery. 
The. Pope s toe or Niger. + 
Ridiculous fancies. 
Compliments. 
A ſhrimp. A dwarf. 
A filly 2 | 
A fine ſuit indeed | 
A fine lady truly J. 

Puddle-deck. 


A cui of 


A flat noſe. 


A Roman noſe. 

4 ſnout, or turned-up _ N 

A broad, flat noſe, like a Negro s. 
A fore d laugh. 


In the filent 1 
A thing for 
out of its — 


Undations. - 
* Surgeson the * of abou Waters. 


A ſpringing, or blooming beauty. 
A beauty in its decline. 


The trimming of cloaths. 
which lies dead. 
24. bids moſt. 


A a ail. 

A bouſe fronting the eaſt. 
At the opening of the book. e 
A garden kept in good . 


The ſhadow of a monarch. 
A thing of an ineftimable value. 
4 houſe that has a back-door into 
another ftreet. 


extended beyond the fr. 


16 + Idioms of Noun, with | 


Gens de petite etoffe. 

Deux chambres de plein pied. 

Un pied poudreux. 

Un pied plat. | 

Aka de toutes pieces. 

Une pierre de ſcandale, | 
ou d'achoppement. 

Le 5 3 

Un bon pieton. 

Au pis aller. 


Un plaiſir qui na rien . pi- 
quant. 

Des yeux pochss 3 au beurre 

noir. 
Le poil follet. 
De point en point. 
Une pointe, oz un trait deſprit. 
Entre la poire & le fromage. 
Riviere marchande , ou 2 

rte b atem. 

Lun portant Pautre. 

Un chien dreſſè au poil & a 
la plume. 
Des raiſons pour & contre. 
Un pot pourri. 
8 Va or e 

1 Fra de po _ 

taille 
Beſogne faite 4 rofit. 
De propos delibere | 
De defſein forms. 
A pur & a plein. 


Une grande perche. N 
La queue de Thyver. 
A plus forte raiſon. 5 


A re- de- chauſſce. 
Une bataille rangee, 


The fort ud of the chin. 
| Exadth. 55 
A flight of wit. 


A Ms river. 


[2 by 25 * 
, 3 
e r 
$> 4 3 WIRE n 
„ 
either or. ve 3 
ung 7 — 
» "4% 5 ＋ " ve 
» 


SS 
N & . I 
ok 8 * 8 4. * 2 
er. Is D 
* F » \ 
7 , r x N N. 
Kea ſons F 
n > BY #+) 2.8 N c * b 
3 I l * K 5 5 1 
* e eren " I'd Fe os 
* a> e 4 , 1 
2 5 Ne 3 . am #: ty rat es 
An unwieldy F 
257 me 79 «pipe. "$55 $53 =o 
ww 4 * ak - 
. Gb 
9 A'S *. 
1 a 
5 « 
© £63 9 
8; 


4 n o — * _ 
- * * 
. 2 * . : . 
L ME LE 3 
. * 1 * * * 4 « Js 1 + 
v4 p 4 4+ S 7 IE 25s 
„ Et 8 | 
7 ge AS 6. 44 ! 
"$ *.,, $7. 3 . 4 1.46.46"! 
. 6 c 5 4 M 7 
” - wx SAY £Y N Ht x = N 
w Pa” 4 WIE» FE EY > - 
24 Ip * * 0 
” be © oO WH MM. ens Sy * * 70 
1 Be © pi * r JA + 
* n Po. Ws. | - & * 
» +85 —_— - - : 17 
- 4 _. . 
* A . - * *** 
A. 7 
\ 


1 * 
- «LA . 
A bon 77 MIA 
g Me E 


1 * 4 
. Z Fe 
"L523 22 Þ ay” . : 
4TH * - 28 2328 45 
4 ** 8 * Fe : 
i n by 7 _ 
oo 7 . 
e Latter . . 
— . a SY 
* — -4 * 
4 Ln * 
A * Y 
* 


Much more, or much , "a Þ> 
| Level with the ground. 
. A drawnor pitch'd battle. 


Mean fort of people. 


Tavo rooms on a floor. 
A aureiched fellow. 

A. man of feraab. 
Armed from top to toe. 


A flumbling-block. 

A 2 ftroke. 
1 99 d walker, | 
| 5 a Comes to the 


. worſt. 


An inſipid la, 
Black eyes ( (& bruiſes.) 


When the fruit is on the table. Win. 


One ante another. 


- eee F 2 put 2 — — r pant fant hand 


To all intents a 
raw. 8 


ober- t 
TWoman. 


Hou much 2 * 


En bataille rangbe. 
De ſens raflis. 
Ravi en extaſe. 
Raillerie a part. 
Un tue de reculee. 


Les regions les plus reculdes 
Des etoffes fort en regne. 


Un homme qui a les reins forts, 


| Un gros rejoui. 

La religion du ſerment. - 

Vn cttercheur de lippees fran- 
ches. 


humain. 

Vn reſſerrement de cœur. 
reſtes d'une fièvre. 
beautè qui eſt ſurle retour. 
propre a rever. | 
Lm²ieũde fortune. 


Un int. 


5 =_ 
. & de corde. 
5 — 88 : 


Une fl e qui fait la ſucree, 
= ab tous ſes ſuppòts. 


U 


"Ree to the F wk. 
In batth array.. 


Le plis & les replis du cœur 


17 | 


With a found judgment. 


. In a trance. 
In good earneſt. 


A ſcorching fire (that makes one 
draw back.) 


| The remoteft regions. @ 
| wn or les, very much in 


. man: 9 in 10 
purſe. 


A bear ty, merry man. ; 
The ſanctity of an oath. 
A fall feat. i... 


The ſecret receſſes of man's heart. © 


An oppreſſion of the heart. 
T he relicks of a fever. 


A declining beauty. 


A place fit for contemplation. 
An unlucky accident, or affair. 


A ſmiling countenance. 
| A fteep Hill. 
A cunning old fox. 


Magpots. 

A maggoty fellow. 

Old news. 

One diftrafted. 

The Ladies Bed-chambers, oc or 
Apgemblies. 

4 profligate villain. 

A young ſlut. 

Martyrdom. 

L. wwittingly. 

Athenian wit. 


A bumorift. | 


0 3 di . 8 
A belch. 


A drudge. 

Co eftinely. In Hugger were. 
im laſs. 

7 e Devil and all bis a | agents 


* * ey ** * 
* D * l 
. *. l 
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En bloc & en tache. ts 
Un Qui pro quo. 

Un jeune tendron. 

"Le tiers & le quart. 


Un emploi qui tient en ſuj6- | 
| ton ande ar xp 


tion, qui dem 
de ſujdtion. | + 

; Par ſure wit de bonheur, ou ; de 
malheur. | 
Un homme riche en ſonds "a 
T 

Un grand terrein. 

Teète a tète. 

Un tete a tete. 

Tout d'une tirade. 

Tout d'une haleine. 

Un cheval qui tire à la main. 
Un tiſſu de grandes actions. 
Un homme qui tombe. 

Un homme bien tombe. 

A tort & a travers. 

A la volte. © 

Le tour du ſoleil. 

A force de raiſons. 

A tour de bras. 


5 En un tour oo main. 


Tours de ſoupleſſe , ou de g- 


belet. 

Une maiſon mal tournee. 

Eau qui va en tournoyant. 

Tout ce qu'il y a d'honnetes 
gens dans le monde. 

Le tracas des affaires. 3 

Un malade qui traine. 

Un traineur. 
Un trait. hardi. 
Un trait d'humilité. 

- Une liqueur traitreſle. 
Un homme quitranche partout. 
Te Teri au cerveau. 
Ds ou 5 travers de _ 


* 


— 


2 2 
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Idioms of Nouns, with 


By the great. 


A miftake. 


A young laſs. 
Every body. 


A Naviſo employment a 
- To complete one's Lare or 


misfortune. 


A landed man. ET, 


Cheek 
A private comverſaition. 


MII at once. Without intermiſſion 


: A — ſpace of ground. 


7 frretch. 
hard-mouth'd horſe. 
A feries of great actions. 


A decay'd man. 
At random. 


The revolution of the FORE | 
By dint reaſon. 


By N 72 arm, X's | main 


frrength. 


In an tant. 
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if = —_ 
A piece of humility. *** 
A deceitful liguer. 
An aſſuming man. 

. Light-headedneſs. 7 

One, or wo ator. 12's brecath. 5 


does 70 


Une rouge trogne. * 
Une trogne enluminee. 

Le tronc d'une colonne. 

Vn petit trottin. 

Une traupe, o 

Une foule de W— 

Une troupe de loups. 


Une troupe d'oies & de grues. | 


Un petit homme bien trouſſe. 
Un repas bien trouſle. 
Une vue trouble. 
Un trouſſeau. 


Une nn | 
Un eſprit vacillant. 
Un vaurien. | ; 


the French. 


At . 4 ft: 


A red face. 

A drunlen pbix. | 
The ſhaft of a pillar. | 

| A foot-boy. 

A heal of ib. 


 Aherdof avotoes; 1. 
A flock of gegſ and cranes. 
A clever little dapper fellow. 
A bell. ordered dinner, or ſupper. 
A dim fab. 191 
A bunch of keys. | ] 
Alſo the Paraphernalia. 
4 jet. © © 
A wavering mind. : 
A good "of _ PO o1 
ewretcl 8 
A paſſionate man. | 
Strong deep-coloured | WINE. | 
A wind that comes through a 
crevice.. 
A man all of a piece 
A ſharp anſaver. 2 | 
A 8 brain'd fellow. 
Tart wine. | 
In one's cups. „ 
A frolick. | . 
A true s 7. | rn fi 
* A feces book. | 
dental o pectk. 
4 ä face. | 


| 272 N eyes. 


A freſh colour. 


5 Ih! By word of mouth. 


aww ftill in farce. 


A ruddy complexion, or red flee. 


A wainſcot face. 
A face like the Hin of a. . reafled | 


woe... - 
A ae companion. 


During his, or her life.. 


In his, or her li ife-time. 


2 


20 Iuaioms of Nouns, with 


Une facon de parler qui vieil- 
1 
Une vole de beaux eſprits. 


Une penſce uſce. 
Vvre mort. 


An expreſſion going out f A. f 


if club of avits. 


A worn-out thought. 5 1 


A trite thought. 


| e or dead drunk. 


* 


IDIOMS f Novus 


8, nb Reſpe? to. the 


ENGLISH. - 5 J 


M EN of abject ſpirits. 
Able to pav. | 
An abortive deſign. 


A tree ten feet about. 
Ten leagnes about. 
A long way about. 
A burt way about. 


Abuſive language. 


The kind acceptance of a 
thing. 
A thing that turns to account. 


% 


A goad accountant. 


A man of a general acquain- 
tance. 

A man fit for action. 

Feats of activity. 

Additional happineſs. : 

Taken up with admiration. 

Againſt the grain. ; 

Againſt the hair. 


The prime of one's age. 


Five all. Six all, 
The ambient air. 


An arch boy. 


Des expreſſions chequantesl® De 


< Une choſe ou il y - at 


Cing a Cing. 


ES ane baſſes. 
Solvable, 52 a de quoi Payer. 


Ge defſein qui d avorte, qui 1 
s reufi. * 
1 gn a dix pieds de 


A ix lieues d la ronde. S&T 
Un grand deteur. Bien loi I 
Un chemin racourci, bien court. 


paroles outr agruſcraal il 
UTES. 3 

La maniere oblag 
ce voir une cho 


Pon trouve. fon: 
Un habile arithm 
tend bien les cant 


Un homme derecu 3 . 


Tours de ſoupleſſs. 
Surcroit de bonheur. 1 
Rawi en admiration. - EY "ig oF | 
A contre cur. A rexel 
Malere foi. - ; a 
La Pra de Fa doe. 

Le Printems de la wie. 


Un petit Ogg 


dix a (ix. = pe” 


L'arr gui mens cnamronne. —Y 


RE ur. T = 


An arch blade. 
45 black art. 
The bottom of an artichoke. 
At one time or ather. 
Ready at hand. 

An attempt againſt the hawk. 
A lg-back. ' 
A ſaddle- back. Fi 


A ballanced account. 


A bare ſuſpicion. 

An ill-lickt cub. 

A crew of beggars. 

Light of belief. Hard of belief. 

Paſt all belief. 
Authors of the beſt account. 


3 A profitable profeſſion, or bu- 
= ſineſs. 


| Our betters. 


I 5 d hast is l 
1 kee d fuſtain. 
rr. 


| A: fine Now of CY or 8 
olf receipts and diſ⸗ 


bar of all charges. 
A bouncing laſs. 
Shortneſs of breath. 

A fine breathing ſweat. 


EF charges borne. .- 5 : | 


Un livre de recette 


Un cul d artichaut. 


Buelque 5, Jour. 


Tout pret. 


, 


Un attentat contre les loix. 
Un dos woute. 5 


Vn Aos enforce, . 
| Compte arr. 50 
Parties arretees. 1 


Un fimple ſoupgon. 

Un' petit . ours mal lacht. 

Un tas de gueux 

Credule. Nen. 

Increyable. 

Les meilleurs auteurs. Crux 2 
font les plus accrediies. 


Due profeſſion lucrative. 


Ceux qui ; font au-deſſus de nous. 
Nes fu , 


PETIENT S. 


Plus qu il ne faut. 


Fataine d gros grain. 

Droit d 2 Fc 

Rien du tout. Un gros * 5 
Sani debrider. 8 
Un eveille. Un cerillard. 


Tn wien renard, ou routier, - 
Un jin renard. Un derats. 
Tout -A. fait. 


Diametralement. . 
Une bouffjee de went. 
Un vent froid & /ec. 

Une repartie noche. 


Dui a la wue courte. 


n coup de travers. | _ 
De belles tulipes, on roſes. 


ww 


Teus fraix faite, 
Une groſſe audi. 


Difficult de i 


. —_— Waerce. 


4e miſe. 


| Rope to the. Engliſh N 21 
U nmlebant gernement. 9 


La magie noire. 


1 * 


* 


" f 
' 
( 4 
4 

9 
1 
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A ls of Nouns, ith 


Bred in one naturally. 
For brevity" s ſake. 


A broken voice. 

ell broke looſe. 
A bunch of feathers. 
| Sharp-bottom'd. 
Sun-burnt. 85 
Buſy at work. 
Turned by the lath. 


A by- place. 
By all means. 


Ry 
0 


By no means. 
As ſure as can be. 


Caſt away. 

An ill chance. 

Choice men. 

A clammy mouth. 

A cloſe. ball (at billiards.) 
A cloth hat. 

A clouded countenance. 
An ingenious come-off. 

A pitiful come-off. 

At the common rate. 
A complete PRE of work. 


4 thing of great concern. 


The parties concerned. 
A e country. 


A thing of > 


Words of courſe. 


A ſecond couſin. 


The cream of the jeſt. | 
A credible witneſs. 

An heinous crime. 

Full of cringing. 

A cringing fowl. 

A crock of butter. 


' Trawaille an tour. 


- Abſolument. Quoiqu'il en coltte, 
 Nullement. 


Couſin ifju de German 8 
3 of 


Vn pot de beurre. 


Nature! d quelqu'un. - 
Pour abr _ 5 

Pour trancher court. 

Une voix entrecoupee. 
L'enfer dechaine. 

Un bouquet de plumes. 
Fait en dos d dne. 

Hale. 

Attache a hs ouTrage. 


Un lieu retire d Pecart. 
Un reduit. 


Tres-affurement. Au plus 4 
Qui a fait naufrage. 1 
Un malheur. Une infortune. 
Gens "Jelite.. Gens choifts. 
ne bouche pdtenſe. 3 
Une bille collee. = 5 . 
Un chapeau ſans wil 3 
Un air ſembre & melang ligne... 
Une bonne defaite. SR 
Une pauvre defaite.” EY W 
Au prix courant. 
Un owvrage 


= * 
3 MEN LIE 
2 
2 


Nee. 


bojour 5. 


8 on 
Manieres de = 


Le in de la raillerie. 
Un temoin digne de foi. 


Un crime atroce; horrible, os 10 


Plein de ſoumiſſion. 


Une ame Caſſe. 


Un ceaur rampant. 


| "Reed. to 
A cunning fetch. 
Cure of ſouls. 


Curiouſly wrought. 
A. thing out o _ 


A plain dealer. 


A falſe, or double dealer. 


An honeſt, or upright dealing. 
A falſe, or "treacherous dealing. 
An eaſy man to be dealt withal. 
Hard to be dealt with 


Without any deduction. 
A deep colour. 
Per fetches. 


10 default 1 4 


Upon falure of which. 

ones own defence. 

. or baſe Practices 
I "ad 


n Fall of all Wands. | 
handſome: denial. 
deſperate: pt. | 

A crime of a © deeper dye. 
ike-to dis; Mx 
Diffuſive. * 8 


dry goods. 
don duty. 
css ot one. 
n thoſe - EAT: 7 


of conſtruction. 
number. 8 
* PT 1 
N ine” | 


£4 


the Engliſh. 1 


Un tour ſubtil, ou dadreſe. ” 
Charge d dmes. 
Artiſtement fait, ou travaille. 


Dune choſe ſurannee, qui eft herr 


duſage, ou de [aiſon. 

Un nag cher na, Je bonne 
for. 

Un homme de mauwai iſe foi. 
homme d deux wiſages. Us 


 Fourbe. 


' Procede fincere, franc. | 
Mauwvaiſe foi, fraude, tromperie. 
. Un homme facile, accommodant. 


Difficile, avec qui-I'on a de la 
peine à Saccommoder. 

Sans rien rabattre. 

Une couleur chargee. 

Menees ſecretes. Sourdes- pra- 
tiques. 

Faute de quoi. 

A faute de quoi. 

A ſon corps defendant. . 

Des actions baſſes, Iaches, in- 


ames. 


A la volonts du Preteur. , 
Pour fin de toutes parties. | 


Un refus -honntte. . 
Un coup de deſeſpoir. 


Un crime plus noir, plus atroce. 


ui court riſque + mourir. 
Dui oft Tune grande etendue. 
Un Hectacle affreux. . 
Marchandiſes fines. 

Un Joldat qui eft en faction. 


Les dermeres paroles de quelqu un. 


Dans ces commencemens. 

Une pee d deux tranchans. 

A peu pres en ces termes. 

A la riguenr. 

Un nombre pair. 

Une #galite q Ame. Serenite, ou 
. ranquillite d'eſprit. 


. 
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24 
Every thing be itſelf. 
In exception to the general rule. 


Idle expences. 
Experimental knowledge. 


The moſt exquiſite torments. 
The beſt piece extant. 


Extramundane ſpace. 


At the leaſt twinkling of an eye. Au moindre clin d il. 


 Temeon oculaire. 


Eye-witnels. 
Pink- eyed. 
Blear-eyec]. 

A brazer. face. 


With the face upward. 

With the face downwards. 

Un der your favour. | 
With your favour. 

Fel low: feeling. 2 

A good, or ill bed- fellow. 

A ſence of pales. | 

Fi rſt or laſt. 

A. fit - of love.. 

F its of indifference. 

F lagging ears. 

{A flaſh, empty man. 

Jelat drink, that drinks flat. 

Flatulent. 

A flaunting ſuit of cloaths. 


Food and raiment. ; 
A foot- pad. 
For cuſtom's ale. 
For ſhame. 
A forbidding face, air, or look. 


Foreign commodities. 
Foremoit. 


For PR 


8 of N ouns, 8 


Un effronte. 


Couch“ ſur le ventre. 


Un tranſport 92 
n homme qui Þ ; 


Venteuæx, qui 


| Parce que c * 


| Par firmalit 


Chague choſe d part. 


Contre la regle generale. a 
Faux fraix. Tolles dipen Perſe. ; 
— Connoifſance acquiſe par d- 

rien 'Co 


Les tourmens les plus rudes qu an 
Puifſe inventer. 

La meilleare pitce quril y ait pra- 
ſentement, ou qui nous refte. 

Les eſpaces tmaginaires. 


Qui a des petits yeux. 
Chaſſieux. 


Une perſonne gui a 
un front dairain. 


Couchè ſur le das. 


Sauf votre reſpect: Sous correct 


Ne wous en deplaiſe. 
Compaſſion. Senſibilite. 4 


Un bon, ou un mamuaij 
5 2s £ 
Tit ou tard, A 


TY oh 


Moment de Fro 
Des oreilles pet dan 


ETSY od = dw tk ca 8 oo 


Boiſſon vente V 


Un habit pim 5 1 


La nourriture 


15 "I "8 
Nn vi e un cir, "on 
rebutant. 7 
Des mas chandiſes etrany 
Le premier. Le plus av 
tou. . 


1 


And ſo forth. 


The changes of fortune. 


A forward fruit. 

A forward child. 

A foul copy, or paper. 
A foundling. 

A free gift. 

A free eaſy ſhape. 
Free-ſtone. | 

[Freſh horſes. 


fret. 
Frown. 


Full of play. | 
Till further order. 


A_zalcy-pot. 
b ome: 


elns eyes. 
grot no els imputation. 


Wine, or beer that i is upon the 


A on 988 or woman. 


Reſpeci to the Engliſh. „5 


A formal man, or woman. 


Un fagonnier. Une fagonniere. 

Et ainfi du r:/te." 

Les revers, ou les caprices de 
fortune. 

Un fruit precoce. 


Un enfant avance , gui Haie. 


Un brouillon. 


Un enfant 8 


Un don gratuit. | 

Une taille libre & able, 

Pierre de taille. 

Chevaux de relais. 

Du vin, ou de la bierre qui Bout, 
ou qui travaille. ' 

Mine rechignte. Securcils Fronces. 


| Badin, foldtre. Qui aime d ba- 


diner. 


Fulqu's 3 ordre, 
Un petit pot de faience. 
Les plaifirs du Roi. 


Preſque tout le. monde. 

Un contract de donation. 

Des E&trennes. | 

Vaine cadence de mots. 

Un coup-d'eeil. Oeillade. 

Quand il en ſera temps. Toutes 
choſes dans leur ſarſon. © 

Pour y reflter. Pour toujours. 

Un homme deſprit. | 

Un bienfait. Un 3 | 

De bon naturel. © ; 

Cramoiſi. Teint en cramoiſs. 

Fande fort ſurculente, qui rend 
bien du jus. 

Grandement. . 

Beaucoup. 

Des yeux foibles, ou 3 

Un. reproche mal fonde. 

Un homme fait. Une femme faite. 

Brimborions. Colifichets.. Ba- 
bioles 8 


La plus part des hommes, | 


D 


* 


Hound's 


26 
Full of guile. A gull. 
Within gun-ſhot. * 
A ſudden guſt of wind. 
Fat- guts. 

To a hair. 


* 


A hair-brain'd youth. 


Out of harm's way. 
Near ' at hand. 


Out of hand. 


Hard conditions. 
A thing hard to come by. 


| Haſtings. 
A broad, or narrow brim'd hat. 


An old toothleſs „ 
A thing brought in by head and 
ears, er by head and ſlioulders. 
A hundred head of cattle. 
Headlong. With the head fare- 
moſt. 


Over "FI and ditch. 


By hedge or by ſtile. 

By hook or by crook. 

A hock of bacon. 

At high noon. 

fee. 

A man that can't take a jeſt. 


Without -ifs or ands. 


Importation. ' : 

Imported goods. 5 

The imprefion of a ſeal. 

In obedience to vou. 

Incomparably well. 

An eſtate incumbered, or that 
has a "a upon it. | 


Idioms of N ouns, with 


Trompeur. Fourbe, © 
A une portte de mouſquet. 
Un coup de dent. 
Une bouſfte de went. 

Une - groſſe . panſe ou bedaine. 
Exactement. A merveilles. 
Un jeune ecervels. Un jeune 

ttourdi. 
Un jeune homme qui 4 lathe 


Derte. 
Hors de danger. En ſurete. 
Tout proche d'ici. Tout pres. 


D'atord. Au plus wite. Sur | 


champ. 
Des conditions onbreuſe. 
Une choſe rare: qu'on 4 de la 
peine d trouwer. | 
Fruits. precoces, ou Bat. 


Un chapeau a 1 . 2 , | g 


tits bords. 
Une vieille Sans | 
Une choſe trree par let e ever. 
Une choſe force „ 


Par monts Wo r. 5 1 

A tort ou 4_—_— 2 5 5 
A droit ou | Es = 
Un petit jan le far 
En plein ay 5 . . 


28 1 fk 9 8 


Menus droits. A 


** 
<4 2 * , 
77 2h 8 "(AE | 
G q K * 
* 


Sans lug; q e 
Des marchandiſes our: Dien 

de debors. | 1 2 
Lempreinte d'un cacher. . 
Pour vous obd ir. 
Parfaitement bien. A mtu TH ; 
Un bien charge de dettes. - . a 


Indefati gable labours. 


A od 10d... - 
A profitable job. 
A journeyman. 


A bone out of joint. 

Irretrievably. 

A kind reception. | 

[Knit-work. 

A running knot. 

WA lame account. - 
A ſlim long fellow. 


Too great 2 latitude, 


lau- ſuit. 


** woman's lying. in in. 


Reſpect to the Engliſh. 


To all intents and purpoſes. 5 


main point * a buſineſs, 
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Des trawaux ſans relache. 


"i tous . De toutes les ma- 


nieres. De en comble. 
Une bonne affaire. 


Une bonne aubaine. ]. 


| Un compagnin. Un homme qui 


travaille a la journee. 
Un os demis, 
D'une manitre irreparable. 
Un accueil favorable. 
Ouvrage fait & Paiguille. 
Un naud coulant. h 
Une relation imparfaite. 
Un grand flanarin. oy homme | 
long comme une Ta | 4 
Trop de liberte, I rop grande "2 
liberte, Y 
Un proces. 1 0 
Une couche de mortier. 
Un. grand pareſſeux. 
Un chef de parti. 
Un portrait en grand. 
Une procuration. 
Penſion viagere. 
Rente wiagere. 
Dui oft en delire. Qui a le 3 
fort au cer veau. 
Des chejes de cette nature. 


Un homme de bonne mine, ou de 


bonne fagon. 
Par membres. Par morceaux. 
Un rouge vermeil. 


Preſque point. Si peu que rien. 


Le. furvwvant. La ſurvivante, 


Un grand detour. 


De dent qui branle. 


En paſſunt. ; En general. 


L'amour propre. 


Un coup de bonheur. g 
Une heurenſe rencontre. _ 
Les couches d'une femme. 
Le principal point 157 affaire. 
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With might and mala. 


Upon the main. 
The majority of votes. 


The price of the market. 


A maid's marketin 

The meaner ſort 1 people. 
In ſome meaſure. 

In a great meaſure. 

Beyond meaſure. 

Within the memory of man. 
A mental reſervation. 

A merry conceit. 

A middle aged man. 
Time out of mind. 

In a miſtaken ſenſe. 

Ready money. 

Chief mourner. 

Mouth expences. 

A chriſten name. 

A naſty man, or woman. 

A good, or bad nature. 

A pack-needle. 


A Newgate-bird. 


A nine-days wonder, 


A nod. 
An obſolete "OY 
An odd volume of a book. 
Offspring. 
One with another. 

-In the open air: 
A pamphlet. 
A peck of troubles. 
A penny-worth. 
An ingenious performance. 
Perquiſites. 


Idioms of N. bung, d 


Temes immemorial. 


De toute /a force. 

De cul & de tte. 

Apres tout. Au bout du comple. 
La pluralite des woix. 

Le prix courant. : 

Le cours du marche. 

L'anſe du panier d une ſervante. 
Le menu peuple. La populace. 
En ' quelque manijere. 
Beaucoup. Port. 

Arvec exces. 

De memoire d homme. 

Une reſtriction mentale. 

Une plaiſante penſce. 

Un homme de moyen Age. 


Dans un ſens errone. 
£rgent comptant. 
Chu ui, ou celle qui mene le py? 
De; enſes de bhouc he. = 5. 
Un nom de bapteme ok 4 28 
Un vilain. Cue 
Un bon, ou na 
Une aiguille A 
Un hore qun_ 
Un vrai £28 1 5 
Une mere 


Un tome 7 epar 2 n 
Race. Pofferitès 
L'un portant Pau "7 n 
A Pair. A la be Ae, 
Une brochure. EC: 


Un abime de mau „ 

Bon marche. 1 
Un ouvrage d'gſprit.. 5 S's ix 
LEmolumens, Profits ee . B 


Rufes 70 the Enolith. 


The petitioner. 


Set out in Pimlico. . | 
Piping hot : boiling hot. 
A trading e or 


j A plain man. 


In plain terms. 

The plot of a play. 

The unravelling of the plot 
| ende 


Pregnancy. 


In proceſs of time. 
Prohibited commodities. 
Prohibited goods. 

y years purchaſe. 
Five ears purchaſe. 

quer! : and tricks of the 


— 


La ſuppliante. _ 


Le ſuppliant. 
epingles. - 


Tire 6 quatre 


Font chaud : tout bouillant. 


Une place, une ville marchande. 
Un homme ſimple dans ſes habits, 
& dans ſes manieres. Sans 
Fagon. | _ 
En propres termes. En termes 
formels. Sans degui gement. 
Li intrigue dune piece de theatre. 


Le denouement de Pintrigue. 


Argent mignon , pour ſes menus” 
\plaifirs. 
Groffeſſe. 


enceinte. 


L'etat di une femme 


Par laps de tems. A la lngue, 


Marchandiſes probibees. 


 Marchandiſes de contrebande. 


de nier vingt. 

Au denier cin). 7 
Les tours & les detours de | la hi. | 
La chicane. © 
A la voleg. A tort & d travers. 
Un coup perdu. 

Une mauvaiſe odeur. 

A votre confideration. 


* - of guelque egard. 


rh, reverion Bran 


5 LS 
Nous of the fea. | 


Eu revanche. 

Une marchandiſe de * debits te 
qui ſe vend bien. 

La Survivance 4 un i 

A la rigueur 

Une. belle uri 

Le conſentement du Roi. 

Un vers bien coulant. 

En ſuret de conſcience. 

Un habit guinde. 


Un {avant homme. 


Drs ne paye rien. 


Due mbcbante affane. 
Le panier aum ordures. 
Des coups de mer. 
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Idioms of Nouns, with 


Sea-ward. f 
A ſhallow man. 
wit. Shallow. brains, 

Small ſpindle ſhanks, 

A poor ſhift. 

A ſhrew. 

Ot the right ſtamp. 

Of the ſame ſtamp. 

Stamp'd paper. 

A commodity. 

A ſtander by. 

— ſtanding army. 
commodi 

8 

A bed of ſtate. 

Still = 

Streſs of 

Sturdy e rs. 

For many ſucceſſions of 1 85 

A ſun- ſhiny day. 

A tack-wind. 

A book that takes. 

A play, that takes. 


In teſtimon whereof. 
Through him. 

A tract of land. 
Unable to pay. 
Unaccountable. 
80 unaccountable a proceeding. 


Inſolvent. 


An uncouth expreſſion. 
Undeniable. 


Unknown to me, to you, him, 


S. 
Unleavened bread. 
Ungqueſtionable. - 

A _— of unqueſtioned Lg 
bity. 
Upon the upſhot. 


158 


A ſhallow 


Tempote. 


En haute mer. 

Un petit eſprit. Une perſonne qui 
a peu de ſens & de cerwelle. 

Des jambes de fuſeau. 

Une pauwvre reſſource. 

Une piegrieche. Une dalle. 

Marque au bon coin. 

De la meme trempe. 

Du papier timbre. 

Une marchand'/e bien conditionce. 

Un ſpefatcur. 

Une armee fur pied. 


Marchandiſe d'ttape. 


Une chambre de parade. 


Gros tems. 


Des mendians valides. 


Pendant pluficurs ſib cles de [ates 
Un jour .clair & ſereind . 2 70 
Un vent de bouline, 


tee; qui a du faeces." 
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Porte 
Inconteftable. | 
nier. 


Amon inſgu. | 4 


> Sv % 88 of 4 * 5 8 : + 


| 


* 
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Keſpect to 
ebene and downwards. 


itable uſes. 
A houſe out of the way. 
A bitch in whelps. 


A wholeſale man, or dealer. 


Wild conceits. 
By word of mouth. 
Woven ſtockings. 
= A writ, a warrant. 
= A writ of error. 


A writ of aſſiſtance. 


Yarn. 


the Engliſh. 


gr 
Par haut & pay bas. 


' Ocuvres pies. 


Une maiſon Ecartte 1 2 a Tecart. 


Une chienne pleine. 
Un marchand en gros. 
Des extravagances. 
De bouche. 
Des bas au métier. 
Un decret de priſe de corps. 
Appel comme d abus. 
Ordre pour faire preter main 
orte. 


De Ja laine filte 


| Etre- the: Un tle 
Ave ie. 
een! : Paccoſter. 
Allet a abc 
avec quelqu'un. 
| Etre TEquit aux abois. 
un ton abſolu. 


Nun. . 


Wer de la patience de quel- . 


0 leave every thing at Geet 
and ſevens ; or at rack and 
manger. 
To plunge in all manner of de- 
bauchery. 


To give Way to palſiom. 


tify it. 
To truſt to fortune. 


To ſuffer one's ſelf to be cat 


down with grief. To be over- 
-whelmed with ſorrow. 
To be expeditious in bufineſs. 
To be hard of acceſs. © 
To be W of acceſs. 


To accof? one. To come up 70 Bim. 
To board a ſhip. 

o have an interview with one. 
To be driven to extremities. 


To ſpeak mag ferially. 


To trample on a man's Patience. 


7 gra- | 


— 


Idioms of Ve . with 


Sabymer dans les plaifirs. 

S'acagnarder, $'acoquiner au 
cabaret, on aupres d'une 
femme. 

Accommoder un differend. 


S'accommoder au temps. 


Accommoder quelqu'un, (le 
roſſer.) 


Mettre d'accord. 
Etre de tous bons accords. 


En faire accroire a quelqu'un. 
| Sen faire accroire. 
Faire accueil. 
Faire bon accueil 
qu'un. 

Accuſer ſon jeu. | 
 Sacharner contre quelqu'un. 
S'attirer des affaires. : } 


\ 


quel- 


Se faire des affaires. 

Se tirer d'affaire. 

Sortir, tirer quelqu'un d'affaire. 
Etre mal dans ſes affaires. 


F Fo bien ſes affaires. 

Affamer ſon ecriture. 

Affermir ſon eſprit contre les 
dangers. 

Avoir la langue, cu le bec bien 
affile. 

Affoiblir la monndie. 

Affranchir une lettre. 

Avaler, boire, eſſuyer, ſouffrir 


un affront. - 


Faire des acclamations. 
Affronter la Pots o les dan- 
gers. 


To drown one's ſelf in pleaſures. 
To be ever ſotting in an alebouſe. 
To be beſotted with a woman 

or always at her tail. - 

To make up a difference. 

To be atime ſerver, a trimmer. 
To accommodate one's [elf to 
the times. 


To rib- rogſt one. 


To make Friends. 
To reconcile. | 
To agree to whatever the com- 


To be 


pany likes, or Propoſes. 
a good Companion. 


To make one beheve. 


To impoſe upon one. 
25 be Vel TY Meint. 


To fall fol „ 
To bring one's} | e 
To come in 2 2 4 A 

To get out 


To extricate a e 


— 


To fortify 
dangers. "a 2 „ ; 
To have a nini 


5 0 3 7 y > 
— . wy IS 2 7 * 
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To frank a Ee, 2 Pr 
To ſwallow, put up, Ma pcci . 
bear an * 434 8 . 


I 24 
„ SY 


nt» Dt. 


| Reſpect to 
Etre a b'affut. | : 


Agacer les dents, 

Agacer quelqu' un. 

Etre a l'agonie. 

Aggreer un vaiſſeau. 

En avoir dans Valle. 

Avoir Pair ſcvere. 

Prendre un air riant. 

Etre a ſon aiſe. 

Aller a Vencontre d'une choſe. 
= Aller a la rencontre de quel- 
4 u un, 

Laiſſer aller fon corps. 

Aller vite en beſogne. 

Aller aux opinions. 

Allonger la courroie. 

Avoir un fort joli ameuble- 
ment. 

"i un difftrend à Ta- 


| Se mettre Wes quelque choſe. 
apres 3 un. 
tes argons. 

meer un marche. 


the F rench. 
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To be upon the PR 

To ſet the teeth on edge. 

To egg ont on. 

To be at the laſt gaſp. 

To rigg a veſſel. 

To be erſnared, to be Jmitten. 

To have d flern look. 

To put on a ſmiling countenance 

To be in good circumſtances 


To oppoſe a thing. 


0 £0 to meet One. 


To have a looſe ſwinging gait. 
To be over ; 

To put it to the wote. 

To play the good huſband. 
To be neatly Furniſhed. 


To make an amicable ad of a 
difference. Lo make it up ami 
cably. 

To 445 with confederation. To 

carry on a buſmeſs fn. 

To keep one under. 


To keep one to his duty. 
Wo tall to no purpoſe in order e 


gain time. 
To live or feed luxuriouſly. 
To addreſs one's diſcourſe to one. 

o give a box on the car. 
Lo made one s ſelf a laughing -ſtot . 
To gueſs pretty near the matter. 
To build on one's — 

To be for him that is upper 9525 
To be vicar of Bray. 
To ſet about a thing. 
To fall upon one. 
To be thrown out of the 2 
To conclude a 2 9 2 
To appoint a 235 


"#5 
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Arriver a ſes fins. 

Aſſoupir une querelle. 

Aſſouvir ſa colère, ſa rage, ſa 
paſſion. | 

Vivre fans attache. 

Attacher avec une epingle. 

Donner atteinte a la reputation 
de quelqu'un. 

Faire une choſe à bis & à blanc, 

ou a batons rompus. 


Plier bagage. 
Trouſſer bagage. 


* 


Commander à la baguette. 
Faire bande a part. 

Etre fur les bancs. 

Battre le pave. 

Faire de vieux ſouliers. 
Faire ſigne de la tete. 
Avoir bon nez. 


Faire main baſſe. 

Baptiſer ſon vin. 

Avoir de grandes affaires ſur 
les bras. 

Etre, fe tenir, demeurer les 
bras croiſés. 

Paſſer à quelqu'un la plume par 
le bec. 

Tenir le bec dans l'eau. 

Brider la becaſle. 

Farcir fa. bedaine. 

Payer fa bien-venue. 


Beer aux corneilles. 
Blefler la reputation. 
Trouver viſage de bois. 


Faire ſon bon jour. 

Etre homme à bonnes fortunes. 
Etre ſur le bord de ſa foſſe. 

„ - Border un lit. 


20 live, or = 


J dioms of Verbs, with 


To compaſs one's ends. 
To buſh up 4 quarrel. 
To glut one's anger, rage, paſſion 


To live free, without inclination. 


To pin. | 
To ftrike at the reputation of one. 


To do a thing by hook and by crook, 
by fits and girds. 
To peck away. To pack up one's 
amwles. 
To truſs up bag and baggage. 
To command imperiou 
by one's fel 
Lo put in. To fland candidate. 
To run up and down the ftreets. 
To ramble about. ; 
To give a nod. 
To be cunning. 
pudding- time. 
To put all to the, wor te 
To put water into . 8 
To have great cen i ba bs 85 


To tand with 1 arms . 
Alſo, to 4 295 f 


As or /d 8 | 
Lo amuſe, dri 8 
To bubble e 
Te fiuff one's "uh 
To Pay one's 11 
tion. — 95 5 
To ftand gaping 2 br. aire; 
To wound the reputations: 
To find the door hui, 3 Ho 
within. — by 2 9 3 N 2 
550 receive the ſacrament 
To be a favourite of the fai 1 


To haue one foot in the — "Kh WF 
To tuck in the bed cloaths. "BP 2 


Reſpect to. the F rench. 


Porter une botte à quelqu'un. 
Laiſſer les convies ſur la bonne 
bouche. 


Avoir bouche en cour. 


Boucher un trou. 
Faire une levee de boucliers. 


Jouer a boule vue. 

Tenir pied a boule. 

| Savoir une choſe ſur le bout du 
| doigt. 

Jouer à boute hors. 


Branler dans le manche. 
Faire danſer un branle de ſortie 
i quelquun. N 
orrir ? à bride abbatue. 
a bride à ſes paſſions. 
Suivre, ſes. briſces. 


- de nouveaux 


calice. 


—ů r le carreau. 
8e carter. | 
* Pepee & la cape. 


Se ober carriere. ; 
or carrière 4 ſon eſp-it. 
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To frrike one for money. 


To have the beft things ferwv'd up 


at the Iatter end of a feaſt. 

To have one's diet at another” s 
houſe. 

Lo cat and drink ſeot- 99850 

To pay a debt. 

To make great Operas: for 
nothing. 

5 go upon ſure grounds. 
To fand fair. 

To have a thing at one's finger 
end, 

To endeavour to ſupplant « one an- 
other. 

Lo be irreſolute and PT F 

To turn one out. 

To /ſhew one the Mor. 

To run full ſpeed. 

To give a looſe to one's paſſi Fons. * 

To purſue one's point. 

To -undertake upon another”s de- 


Hans. 


To ſee how affairs, or things go. 


To be expoſed to new 8 2 


7, be equal. 


Zo fwalbw a. gudgeon. 

To have many croſſes. #2 

To pretend. to great matters. To 
be ſelf-ſufficient. To ſet 1 for 


a man of ſtill. 
To cauſe 4 ok ion. : 
To make a | 
To be le hb the ſpot. 

To firut. "= 

To have very little or nothing 
( for a younger fon. ) 

To grat: ify one's fancy. | 

To give 4 loofe to one's wit. To 


give it its full ſeope, 


£48 tad 


0 W 1 
* 


Avoir 1 cer veau timbre. 


que choſe. ; 
* aux champs. 
Donner la clef des champs A 
quelqu'un. | 
Bonner le change. 
Faire prendre le change. | 
Prendre le change. 
Changer de linge. 
Chanter pouilles. 
Etre: à charge à quelqu'un. 


Fi aire quelque choſe de ſon chef, 
ou de ſa tete. 

Aller ſon grand chemin. 

Etre, oz aller a cheval fur.” un 
baton. | 


Tirer un paſſage, ou une com- 
paraiſon par les cheveux. 


3 Quitter le certain pour Pin- 
certain. 


Remuer ciel & terre. 
* les clefs ſur la foſſe. 


Faire un pas de clerc. 
Avoir le- cœur ſur les lèvres. 
Se coiffer d'une opinion. 
Etre collè ſur les livres. 


choſe. 
Preter le collet a quelqu' un. 


 Combler de jolie. 
Combler de bienfaits. | 


Aller de pair à compagnon. 


- Salambiquer le cerveau a quel- 


Avoir les yeux colles fur une 


Reprendre le collier de misère. 
Lo fill, with joy 


36 im of Verbs, with 


To be crack-brained. et, 

To puzzle one's brains abou a 
„ | 
o run . AWAY. 

To give one full liberty to g ay 
where. 

To put one on a wrong ſcent. © 


To delude comms, 


To miſtake. 

To ſhift one's ſelf. 

To rail, abuſe. 

To be chargeable, a burthen to 
one. 


PN do a thing of one's own head. 


Ty a roundly. and openty. 


To fi or run aftraddle on a fiick, 1 


To make a wife 'd confirg 
of a paſſage. 
To bring, or lug in 
riſon by head an; | 
To Pari awith | 


after uncerta 
To leave no fe ntu 


A widew, to nn | 

ceſſion. 7-3 . 
To make a gi OP 
To be fincere, al 36 
To be fond of ana On. 925 


To pore upon So 
To have the eyes fra a a, 


. 4 0 
75 2 * = FX $ 


To cope with . e 
To return to the p ugh. 7 


To load w: 7 m_ . 
= 8 bh 


DO. 


. „ 
iſ 4 


To be hail fe 2 en et. 


reren 


renne 


Mettre le viſage de quelqu un 
en compote. 
Condamner une porte, ou une 
tenetre. 


Se S au Renard. 


Faire le chien couchant. 

Faire confidence d'une choſe à. 

Confer ſon bien a quelqu'un. 

Commettre deux perſonnes en- 
tre elles. 8 4 

Aller de conſerve. 

Compter ſur quelqu' un. 

Dire des douceurs à une femme. 


Filer ſa corde. 
LCoucher quelqu'un en joue. 


\ 


ir eoudeèes 3 
role a en 


Sartgter tout cou 
Demeyrer £01 Art. 
Courir: Ja-preta Nine. 


Etre fou A ele rues. 
8 0 le 1 A. 


Peu e — croc. 
Donner le 4 
Cuver ou” hy 


1 


RNeſpect to the French. 


| 37 

To beat one to mummy, or jelly. 

To nail _ a door. : 

To wall a window. | 

To diſcover any thing to one ww, 
dc mate bis advantage f 
it. 


Fo cr inge. To creep and crouch. 
To truſt 'a ſecret to one. 


To truſt one with one's eſtate. 
To make two perſons quarrel. 


To hold company together, 

To rely, or depend upon one. 

To ſay tender things to a woman. 

To go the way to the galls. 

To take aim, to level at one. 

To hawe a deſign upon one. | 

To lie in the open air, or under 
the canopy of | heaven. 

To have elbotu room: * fr ee liberty. 

To interrupt one. 

To break the neck of a —_ 

To put a flop to it. 

To flop ſport. 

To be at a fland. 

To have not one cord to ſay. 


To gad up and down. 


To be raving mad. 

To-give one ſhelter. 

To be ſheltered from——— 
To be empty gutted. 

To leave off wearing a ſavord. 
To trip up the heels. To ſupplant. 


To /leep. one's ſelf ſober. Ns 
To king a man (at draughts. ) 
To exceed. To outdo. 

To ſerve & trick. | 
To fly top over tail. 


38 ̃ Idioms Y 7 erbs, ab - 
Tenir le dé dans la convei rſa- To engroſs all the talk to one's /e of. 


tion. 

Se debaucher. . : To follow ill . 

Debiter un bruit. . To ſpread a report. 

Se deborder en injures. nme 1 ⁰ inveigh, Speak bitterly againſt 
quelqu' un. "1" OG 


Manger a a ventre d&boutonne. To cat immederately, (till one is 
Forcid to unbutton one's ſelf. ), 


Faire un beau . To begin well. 
Dechar ger ſes ſoins ſur quel- To caft one's cares upon one. 
qu'un. | | 
Decharger ſa colère ſur quel- To went one's anger upon onc. 
Ub Us” 
Detoilfer une 3 Do crack a bottle, 
En découdre. To hawe a puſh or bruſh together. 
Decrier quelqu'un dans reſprit To make one odious to people. | 
ite, 
Mettre les voiles dedans. To furl the ſails. wy 
Faire un marché au dedit de To mate a bargain on the 
dent guinses. ture of an hundred g 
Se defaire. To mate away avi his 7225 
Se défaire d'une choſe. To part with a, Hing. To get 
id of i. _— 
Déſinir un homme. To give the ch 


ment de toutes choſes. F 
Se degager adroitement. To extricate og 
EE.” Wo. 
Etre pris en flagrant delit. To be taten 
Faire les premieres demarches. To make the 
Dementir ſon caractère, ou ſa To at unworW® 
„ v acter, or OM | 
Demeurer en beau chemin. To defift avhen 1 2 . 5 
Faire careme prenant avec ſes To p- % merrily 5 * 


amis. avith one's. fri 


Etre dans un entier, degage- To be under. „ 4 
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1 Faire de la depenſe. To dend high. "IN 8 8 
6 Avoir une dent de lait contre To have 4 W 7 o. 
1 quelqu'un. 8 ; Wes 
1 1 |. Etre ſur les dents. Tx be 001 out > _ tre 

TAB . \ ; 7 ; - 3x 
3 Se retirer a la derobee. To fleal anvay.. 

\ [ | Faire quelque choſe a la dero- To de a thing by Health, 

f d bee. 5 girds and factches 5 


2 a 
— — 
— —— 
2 


Deſſerrer les dents à quelqu'un. 


Venir au- deſſus de ad entre- 


riſes. 


Avouer le deſſus. 
Avoir le deſſous, ou du deſſous. 


Avoir la dette. 

Batir ſur le devant. 

Prendre les devans. 

Trouver a redire a, c. 

| Avoir ſon dit & ſon de dit. 

Se dire des injures, des ſottiſes, 
ſe chanter pouilles. 

En donner a garder. 


Donner a travers quelque banc. 
wa ſavoir ou donner de la 


on „ ou ſouhaiter le bon 
le bon ſoir. 
Donner oe Fepouvante. 
e panneau. 
Donner dans le 5 fariboles. 

le fait a quel- 


quun.” RD 


Donner un jour aux 


actions des; pens. 
Donner. des ulflets à quel- 
i 
Donner entr 


Se. donner 8 8 


8e e ae de. 
Donner mL Wor a fon imagina- 


* . 0 - 2 5 


Rohes to th F each. 39 8 


En donner d'une à quelqu'un. 


F y 1 
* 4 . 


To force one to freak. 
To bring one's undertakings to 
bear. 


To get the beft on't. To be ber- 


moſt. 


To be aworfted. 7. be over- 


poder d. 
Lo confeſs one's ſelf in the wrong. 
o grow bulky, or fat. 
To go before. * prevent. 
To jind fault with—— , 
To ſay and unſay. 


To call one another names. | | 


To abuſe one - another. 
To put, impoſe upon one. 


o put a trick upon one. 


To ftrike upon a ſhelf. 


To e þ 


Not to know what to do to live. 
To wiſh one a gooa morning, or 
night. 

To fright. 75 

To fall into the . or the trap. | 
To be amuſed with tr $f LOA 

To give, or zell o one his own. 


To ſet pada ations in a bad 


light. 
To /moak or funk one that Nleeps 


with ſmoaky paper. 
To let in the air. 
To divert one's {elf 
one's /elf. 
Fo be cautious. 


To let one's fancy ramble. 


To enjoy 


To give one's ſelf wholly to what 
one is about, as drinking, play- 
me; 8ce; 

To make a ſhift to live. 

To grow mild, and give fair 
Words. 


f 

| 

i 

i 

= 

| 
+! 

__ 

if 

= 

4 

| 
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49 .  Jdioms of Verbs, with ON 


Ecarter la dragte. * 
S'zcarter du bon ſens. 


Mettre une perſonne dans de 


beaux draps blancs. 


Draper. 


Dreſſer ſes oreilles. 

Dreiſer des embuches à, Oc. 

En donner à quelqu'un d'une 
bonne. 

Donner la droite. 

Avoir l'oreille dure. 

Coucher ſur la dure. 

Aller droit, agir en honnete 
homme. 

Marcher, oz charier droit. 


Etre ſous la ferulle de quel- 


qu'un. 
Flanquer un ſoufflet par le nez. 
Tenir le bec dans l' nau. 
Faire de l'eau (en mer.) 
S'ecarter. 
S'ecarter de ſon ſujet. 
L'échapper belle. 


Porter le bras en echarpe. 


Avoir Veſprit en écharpe. 
Seclaircir d'une choſe. 


Echapper , ou laiſſer eder 
une parole. 

Eclater de rire. | 

Faire VFecole er 

Ecorcher les oreilles. 

Ecumer les mers. 


Effleurer une matière. 


S'clancer ſur quelqu'un. 
Etre embarraſle de fa perſonne. 


Se laiſſer Emouvoir ; aux ay 


d'une femme. 


Employer un mot. 


To let fall, eee 


To. ſputter upon people. 


To faverve from reaſon. 


To ridicule and expoſe one. 


T0 banter. 


Jo prick up one's ears. 
To lay an ambuſh for one. 
To APE: one finely. 


To give the upper hand. 


To be thick of heari ing. 


To lay upon the ground. 

To have a frank, hoxeft, or plain 
way of dealing : 

To keep to one's 3 

To be under one 's correction, o 
tuition. 1 

To give one a douſe on the ch 


To amuſe one. To keep "= 4 
bay. 


To tale in freſh ee N 5 2 / 


To loe one's Way. 

To ramble fromg the be {ub 
ſeouring. 3 

To carry, or 


I} 0-4 3 1 


"Yo" „ 

9 . 7 3 

_ » "TE . WES = 3 
+ ' Z 
* 7 
. 8 7 * 

ps, E * . 
n 4 
a buſine/s. = 
* * · 
435; 


To burſt into & ag! 
To play the Er 
To grate one's care 5 
To infeft the ſeas. oY 3 | 
To touch lightly on * 45 S. 
To ruſh upon one. A a 1 8 
Not” to know, abhat to he | 


. one's ſelf. _ "4 
To relent at a woman's ted 7 . FE 
2 


To uſe a word. 10 


by 


3 Choſe. 


i er les actions, ou les 
paroles de quelqu'un. | 


En vouloir a quelqu' un. 


S'encanailler. 
Mettre la main a rencenſoir. 


Donner de l'encens a quel- 
qu'un. 

Donner de rencenſoir par le 
nez. 


Enfiler une rue. 


Ecrire de la bonne encre. 
Faire Ventendu. 


Vendre a Penchere. 
 Mettre a Venchere. 
Paſſer ſon envie de quelque 


* 


lepee au travers du corps 
eelqu'un. 5 


*Enivrer. 


Seer — 


be ni <peron. 
Etre en ariſte, Equipage. 
Etre bien g 8 e iprit de, Oc. 
peſprits. .. 
2 
Hage Ve = 
© Effropicr une beſogne. . 
eat de la queſtion. 
eee choſes en état. 
3 un homme ſur l car- 
beau. 

nde ſur un füt. 

We une grande ẽtendue d'eſ- 


A Prit. 


"Dejpe® 1 to E F French. 


0 


% 4 : 
To give an ill turn to 2 man's 
awords or actions. 


* 


To owe one @ ſpite. 


To have à grudge againſt one. 
To keep liw company. 


| To encroach upon the autharity, 


and rights of the church. 


To praiſe one. | 
To flatter one pro oh. To praiſe 
zronically. . 


To go through 4 Preet: nat» oi | 


To write in firons terms. ..\ 


' To take upon one's ſelf. | 


To have, to be endowed With an. 


To pretend to great matters. 


To {ell by audtion. 


To ſave one's longing. 


To run one e through. 


To adi. 

To get drunk. 

To follow one cloſe. 

To lie hard upon him. 

To ftruggle hard d fubfit in 
hopes of better times. 

To have neither wit nor ebe, 

To be in ſorry clothes. 

To be in the Favour of one. 


To recover one's ſelf." 


To walk upon thorns. 
75 ſcout. 

o de a thing FE 3 he 
To fate the queſtion. 5 : 
To put things in order. 
To kill 4 man on . 


To ala ge io a ſabjeck. 


extenjroe genius. LEY 2 


A 


2 

Aller à Pe -pargne. 

Uſer d'spargne. 

Vivre de menage. 

Juger fur, on Par PFetiquette du 
5 

Mettre le feu aux Etoupes. 

Etourdir la groſſe faim. 

Savoir les Etres d'une maiſon.” 


Eſſuyer un refus. 


Se mettre en etat de ſe 3 


dre. 
Etre loge a petrille. 
Eventer un ſecret. | 
Donner les etrivieres a quel- 
u'un. 
Exhaler ſa colere, ou fa douleur- 
Adjuger a l'extinction de la 
chandelle. | 
Servir de fable & de riſèe a 
tout le monde. 
8 'expoſer à la riſce de tout le 
monde. 
Se ſentir le coeur fade. 
Travailler fort & ferme. 


Faire venir. 
Faire entrer, oz fortir. 


Faire des it 
Faire le bel eſprit. 
Faire un conte. 


Faire un tour de nade. 
Faire gloire de * choſe. 


EF Faire blank. - 3 
Ne faire ſemblant de rien. 
Faire la ſourde oreille. 


= 2 V. ils 5 N 


To be ſaving. 
To be near, or a good oufoans, 


T's be repuls'd, or deny d. 


W 


To jhdge by the outfide. 


70 throw oil on the fire. 

To blow the coals. | 

To take off the edge of one's to- 
mach, 4 

To know, to be thoroughly ac- wg 
quaitited wwith, a houſe, v 


To take the foil. | 

To put one's ſelf in a poſture 2 
defence. 

To inn in a cut:throat. 

To divulge a. ſecret. 

To laſh one ſoundly. 


To went one's anger, or 


To ſell by inch of c 


To make one's ſelf hd laup 
flock and talk of the.avorld 

To make one's Sf 9 to | 
every body. 


"ak 7 
To call, or 5 We TY 
To call in, or ule To 1 

come in, or g a. ih RTE4Y 
To bring forth y ne. N 
To pup. To ae GEE . 
To ſet up for a . Ch £ I . 
To tell a for y. 1 . 
To take a walk. © Rez 
To glory in a thing. 7. value 

one's Self upon it. . wg 5 
To Feign. Lo make as if one Wl £ 
To take no notice of any = 5 


To give no eur to. 9 "4M 


% * * R 2d Se * — 


Faire la petite 8 | 


Etre à tout faire. 
Etre en age. 
N'ètrè pas en age. 
Etre entre deux ages. 


e, ou tirer ſur Page. 


Faire preter ſerment. 

Se faire à quelque choſe. 

Se faire à la fatigue. 

Se faire faire la barbe, les che- 
veux, c. 

Se faire fort d'une choſe. 
Mettre, on poſer en fait. 


-chole. 
Se farcir. 
Farder des . 
| TIRE: x hond à ſon honneur. 


1 7 79 double tour. 
ia dief. | 
eee au verrou. 


eite au Joquet. 
| Fermer 1a Porte au nez A quel- 
qu am „ 
Faire A - 


| Prendre e fin des choſes. 
| Tirer Te fin du fin. 


| Faire de tout bois geches | 
. Ayoir un flux de Douche. 


Faire fond ſur 


Ref zo the F rench. 7 
To mince it. To be afraid Feat. 


ee fanfare, o parade dune 8 


To depend upon. Loy a freſs 3 
\ 


43 


ing. To pretend not to care 
for a thing. Not to * r 
hat one thinks. | 


To be fit for any thing. 4 
' To be of gas... n 2 : 


To be under age. 

To be a midale aged man, or 

To grow old. To be an elderly 
man, Or woman. 

To put one to his oath. 

Lo accuſtom one's ſelf to a thing. 

To inure one's ſelf to hardſhips. 

To get one's Self ſhaw'd, one's 
hair cat. 


Lo preſume upon a thing. 


To take for granted. 
To make a vain ſbew of a thing. 


To cram or fluff one's ſelf. 


To ſet off goods. 4 


To make ſhipwreck of one's Bo- 
nOUTS, or virtue. 

To maintain a thing falſe again 
one. 

To bock the door. 

To double bck it. 

To lock one's ſelf in. 

To bolt the door. 

To latch the door. 

To /but one out. 


To carry it —_. \ 
To come to the nicety of affairs. 


To extract the r of 
things. a 

To tate all advantages. To make 

any ſhift. _ 

To have @ F wle *. 


tongue. 


44 Idioms of Verbs, with 


Fondre la cloche. Tuo come to a fenal 1 efolution. 
Fondre en larmes. To alte in tears, | 
Mettre de rargent A bonds 28 15 buy annuities for life. 
1 du. 0 44 Ol one money in 2.2 
ö | amuly, - 
=_— * Faire ſoars de th” ou de 8 25 ** 50% of one's wwey | 
—_— To make the beſt of one's ſails. ſ 
MW : Frapper fort & ferme. To {irike hard, 
Faire une paix fourrèe. 3 clap up d peace. 
Fr anchir le met. T5 [teat it 2. To Jpeat V. cel Ys 
| Be plain. 
Ronger ſon frein,. To fret iuævardly. 
Se jetter, ou tomber ſur la fri- To fall foul pen one. 
il perie de quelqu'un. * 
— 4 Faire front de tous cotes. To fact pwery dbu. 
| Demteler une fuſée. Jo cleer an intricate 64% "of 
| | Sen aller en fume, To ceme to ncthing. © . 
F Donner gagne, To yield. To cn one g 2 | 
| Wwor/ted. „ 
Avoir gain de cauſe. To can the cauſe. © 2 
Gagner aux pieds. | To 4 one ell 20 5 21 
Faire haut le pied. IJ To framper an ug 
Faire le mauvais garcon, To Hector. 2 hd 


En gardet une a quelqu'un. t- es ants is ; 


bim mi e 1 
Faire des fi aix à quelqu . put one to ch | 


„ | fur nouveaux To begin anew 
alx. | 5 . 
Avoir part au giteau. Jo have @ e hs 5 a 
| hand in the bu is | 
Partager le gateau, | To ; to feacks, EW 
 Gauchir dans une affaire. 7 * faſt and be, 5 5 bi , 
Etre caſſè aux gages. To be turned out of favours. N 
Avoir le bec gele. To be tongue-tied. "SORE 
de gendatmer. 70 ber | 9 
Se donner la gene. a = 
8e mettie l'eſprit a la gens, | To rack | one's brain abouty 
A la torture pour quel- ing. ; 
que choſe, 


Faire des tours de gibeciere. 70 juggle, or flew tricks by f c 


Riſe. o the F wh. 


To pay: for one's night's lodging. 
To put one off the hinges. wot 


Payer ſon gite. 

' Mettre hors des gende. 
Sortir des gonds. | 
Rendre gorge. : - 


Rire à gorge deployte. 


* - 


Jetter ſa gourme. | 

Gouverner, conduire un vaiſ- 
ſeau. | 

Mordre à la grape, on a Pha- 
megon, 

Parler gras. 

Graſſeyer. 

Dormir la graſſe matinée. 

Recompenſer graſſement. 

Se laiſter aller au gre des flots. 

Faire gras. : 


Fire maigre. 


Faire le pied de grue. 
Paſſer une rivière à gue, 
| Avoir Teil au 3 


1 


A Hoek un. 
iir mauvais gre. 
Courir 3 Perte d'haleine. 
g wepaules. 

Hauer le coude. 

Her le pas. 

{ Fomber de fon haut. 
Pkaiter uelqu un de haut en 


Etre 1 la hauteur d'un nes 

er berbe ſous le pied. 

Faire quelque choſe a ſes heures 
erdues. . 


3 Nee honte à quelqu'un. 


Trendre ſes jambes à ſon cou. 


Po onper le croc en Jambe A 
eta un, ; 


/ 


4 134 4 * 
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To be in @ paſſion. 

To refund. 

To fall into a barfelangh. 

To laugh with" one s mouth | 


wide open. e 
To fow one's wild. 4 
To "a a ſhip. 


T5 bite at the nh 


7. %, or ſpeak thick." 


o, to ſwear. 
To Jleep late in the morning. 
To give large rewards. 
To commit one's ſelf to the duc ver. 
Lo eat meat or led. | 
To abftain from meat. 


To dance attenuanee. 


To ford a rivs | Hes 
To be upen the 1 


To be down in the . 


To avaddle., 


To take a thing kindly of ones 


To take it ill of bim. 

To run one's ſel if cut of by 3 
To ſhrug up one's Jvouldsrs. 

To a ink 

To mend one's pace. 

To be amazed, or thunder-/t ck. 


To fe REN? contempt. 


To te off a place. 
To Jupplant one. 


T'o ds a thing at one 's let ere, or 


ſpare beers. ' 
To diſgrace one. 
To Jvew a fair pair of heels 
To trip up one's heels." 
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Jetter un cri. 
etter au ſort. 
etter feu & flamme. 
Jetter de la poudre aux yeux. 
| nay ſon feu. | 


etter ſon bien par deſſus les 


maiſons. 


Se jetter a gorps perdu au mi- 


lieu des ennemis. 
— les quatre fers en Vair. 
Etre à deux de jeu. 
Couvrir ſon jeu. 


Faire l' homme d' importance. 


Faire l' important, ou l' empreſſe. 


Impoſer un crime a quelqu'un. 

Se faire imprimer. 

Imprimer, on repandre une 
grande terreur. 

Conſerver, avoir ſoin de, ſon 
individu. 

Inſtruire un procès. 


Jetter le froc aux orties. 


Jouer quelqu'un. 


Jouer une pièce à quelqu'un. 
Jouer à quitte ou double. 
Jouer de ſon reſte. 


Jouer à tout perdre. . 

Jouer aux propos rompus. 

Joner bien be role, ou ſon per- 
ſonnage. | 

Faire jouer une pièce dartil- 
terie, : 

Faire jouer une, mine. 

Se jouer de quelqu'un. 

Etre le jouet de la fortune. 

Mettre au jour, 


Idioms of Verbs, with 
To cry wut. 


To caft lots. 
To fret. and fume, 

To caft a miſt before one's eyes. 
To went one's paſſion, 

To throw one's money away. 


To ruſh deſperately upon the ene- 
my. . 
To kick' up the heels. 


To be upon even terms. 

To diſguiſe one's deſign. 

To affect being * 1 a man of 
conſequence.” To pretend to 
great matters. 

To be a buſy body. | 

To charge one with a crime. 


To appear in print. 44 


To frrike a great dread. A 


N 


To take care of one's carcaſes* 8 


To prepare for a trial, 
To draw a brief, or a cafe. SY 


To for/ake one's monkiſh order.” \ 


To be a run- away moni. 3 
To ridicule ue. 


To put a trick upon M . 


To ſerve him a tri of 


To win the horſe, or ii 


To be at one's laſt flake: + IM . : 
To uſe one's laſt ſoift = 


To venture all. Neck or® 


Lo play at croſs purpoſes 
To ad one's part vel. 


n. Re 
{ 0 Py '% a 3 
24 
| fire a gun. > 
74 — 


To ſpring a mine. 
To make a fool of one. 


To be the ſport of fortune. TE 


To publiſh. 


iS" w A 


Se faire jour. 
| Mettre une choſe PER un beau 
jour. 

Vivre au jour la journte. _ 
Lacher la bride à un cheval. 
Lacher la bride à quelqu' ak 
Lui mettre la bride ſur le cou 


Lacher la bride a ſes paſſions. 


Lacher priſe. 

| Lacher un mot, 

Lacher pied. 

Se laiſſer battre. 

| Se laiſſer tomber. 

Lancer des ceillades. 

Avoir bien de la langue, 6u 
du caquet. 

Avoir trop de langue, on la 

Elangue bien Jongue. _ 

ir la langue bien affilee. 

Donner des lardons A quel- 
un. 


Denner 7" lardon. 
| Prendre le Jargue. Hoyer: 


8e mettre au large. 
Etre Joge : au large. 


Laver ha wee A ane. 


| Alder . la lettre. 
dete levee. 
dee I'ttoffe. 
le maſque. 
er une difficulté. 
er boutique. 

A la garde. 


” a — 
. | _ RY „ * n * 
. N a 2 4 ä 5 ö > 2 LES * 4 — T 
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To break, or force through. 
To ſhow a thing to the 50 * | 


— 


Vantage. 


To live from hand to mouth. 
To give à4 horſe the reins. 


To let one take his courſe. 
1 OR gratify one's paſe 
r 


o let go one's hold. 


To let flip a word. 


To give ground. 
To /uffer one's 5 ſelf to be beatens 
To get a fall. 


To ogle. 


To be a lab. ES, 5 
To have a nimble; or gl 
tongue. | 


To be ſmart upon one. 

Lo give one 4 rub. 

T ogrve a clean wipe, or a dry bib. 
To ftand for the ng. To bear 

up, or off. 

To ſail to the oftward. © | 
To have more ſcope, liberty, room: 
Tm * eee lodgings, or 


To ibs ee. To give him a 2 


reprimand. 
To take a thing litralh, 


To help the matter. 
To fhew one's face where, 
T'o buy, or take whe fy — 


To pull off the maſh. 


To remove a difficulty. 
To open, or ſet up a ſhop, 
To relieve the guard. 
To o raiſe taxes. _ 


—— * 
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48 | 8 of 7 erbs, with 


Faire lever, ou partir une per- 
drix. | 

Faire lever, on partir un lidvre. 

Tenir lieu de pere A 

Servir de pere a. + 1 

Livrer bataille. | 

Livrer chance (au des) 


Aller au lof. Etre au lof. 


Ooputer du bout des lèvres. 

Rire du bout des NLVres. 
Ne rire que du bout des levres. 

Voir venir quelqu un. 


de louer de que un. 
Marcher à pas de loup. 


Branler la michoire. 

Avoir la main anne a quel- 
que choſe. 

Faire cred#: de la main a la 
bourſe. 


Preèter main forte a quelqu'un. 


Mettre le pain a la main a quel- 
wun. _ 
Lui 6ter le pain de la main. 


A 'Jouir 3 terre par ſes mains. 


Avoir la main. 
Etre le premier en FRED 
Faire le mauvais. N 

Mettre ordre à ſes affaires. 
Mettre une choſe en-evidence. 


La mettre dans tout fon jour. 


Mettre les autres en train. | 


25 Mener le branle. 


Se mettre en train. 
Mettre quelqu'un à Pamende. 
Mettre a bout la patience de. 


. Tourner la medailie. 


Mévager ſes amis. 


Not to grow upon them. 


To ſpring a partridge. 


To flart a bare. 
To be. as @ father to one. 
To give battle, 


To throw the main. © 

To Inff. To be cloſe- ar £0 FA 

To have the weather-gage. 

To 22 e Soig Bi LY. 

Tolaugh hoe from the teeth out- 

 avarts. 

Do perceive 8 one aims at. 

To be pleaſed, _ 1 ſatis fe with 
one. 

To Ateal in lite a thief. 

To Yet one's chops 4 going. 

To be vg pet in a thing. 4 


1.5 truſt no fo ther than on 
fee. E 
To bring a frong par 
Mane. 
To put one in a ey, t ot | 
To tales one bread * 7 25 25 on | 
mouth, a 5 


To. improve \ one's chan} itz 0 


b 0 1 beret ; 
To be the eldeft in pla. 
8 1 4 2 3 
To be obſftreperous. 4 "rl 
To ſettle one”s ai, „ * 
os 18 , * 
To mate 2 thing appears. .\ 50 
n 
n 
To lead the dancer A bus” 17 
To begin. 
To fine one. K 


To tire out lone's pationce. on; 

To wiew a thing in another 11888 

To make a prudent uſe of | one Fo 
friends. 4, 1 — 8 


Manger 


Bo 7 to the F rench. 


*. 


Manger ſon bled en herbe. 


1 ſon pain blanc E pre- 
mier. 

Faire la meridienne. 

Mettre Vepce a la main. 

Mettre a la voile. 

Se mettre en campagne, 'en 

voyage, ou en chemin. 

Mettre au- deſeſpoir. 

Mettre une choſe au net. 

Mettre en . oubli. 

| Mettre en ligne de compte. 

Mettre la paix dans une maiſon. 

ge mettre en peine de, . 

mettre bien dans 1 pen de, 


Se nottre, ſe tenir ſur ſon quant. 
„ 
Mettre wal enſemble. 


de mettre bien. 6 
MEE mort: au cœur. I 


| BS ont & merveilles; 


Frap 
Faire Ia. 
Faite- une Hine e 
Faire la min : a quelqu'un. 
etre fache. 


un mine 


E menu. 


griſe. 


Eventer la mine. 
ne mine a quelqu' un. 
bar du monde. 
le mot pour rire. 


e la mouche. 


are la chevre, | 
2 p couvrir d'un fac mouille. 


49 
T. eat one's corn in the Blade. 
To anticipate ane, revenue. 
To ſpend one's revenue before 


it comes in. To cat the ca Hi in 
| the row's belly. 


To Spend the beft. a fiſt 


To: . an W snap. 
Toe draw. 

To ſet ſail. 

To fet ent. 


To drive to defpair. - © 
To write a thing Fair. Wy 
To forget. | 
To ſet to account. 
Ts jet all right i in a fumily. 
Lo trouble on?'s Jfelf about. 

To Ae one's ſe fe f with ene. 


To fand upon high, terms. 


* 


To ſet at variance. 


70 dreſravell. 


To break one's heart. 

3 promiſe great matters. 7 * 
To promiſe mountains of gold. 

7. lay on heartily. ,_ 

To hok grim, ar dewn in * 
ws ar collly on eue. 


- 
2 


To ſpout at one. EE 25 
1. preteud to be angty. a} 
To put or an countenance.” 


To look ſurly, out of humour. 

8 baffle a defign.  _ 
o carry it fair to one. 

To have a genteel air. 

To be jocole, full of jefts. 

To take. pet, or fu, T. 


cautious. 
To give bad excuſe for on one's 4. 
fence, 


S IN 


WR 


09 

Etre tout en nage. 
Nager dans les biens. | 
Faire naitre une occaſion. 

Avoir toujours le nez, ou 
Etre toujours colle ſur les 
livres. * 

Rencontrer nez à nez. 

Donner du nez en terre. 

Tirer les vers du nez à "we 

qu'un. | 


Jetter quelque chols au net. 


Faire le neceflaire. _ 
+ Avoir le neceilaire, . 
Prendre, trouver la pie au nid. 
Etre en bonne, ou en mauvaiſe 
odeur. 
Faire toucher au ol * a 
I il. 


Metre tout en ceuvre pou r. 


Mettre les fers au feu. 
Avoir bon pied, bon eil. 
Mettre une pierre W en 

STE... * F 


Travail ſur ſes ufs. | 
ravailler ; ala grande uvre. 


Etre 3 de pa "hp 
Manger e lu pain du Roi. 


quelqu'un. 
Envoyer paitre. DOPE, 
Etre en pays de connoiſſunce, | 
Faire parade d'une choſe. 
Donner dans le panneau. + 
Trouſſer Jon paquet. 
Parler en Pair. 
Farler à un ſourd. 
Etre en ſon particulier. 
Lava le . 


Idioms of Verbs, with © 
To waliow in riches. 


To fore continually upon books. 


Aller de pair „ou du N r 


+ 


To be all in a faveat, 


To give an opportunity. 


To meet full but. | 
To miſcarry. To be di appointed. | 
To pump one. 5 „ 


To hit in one's 5 9 e 
To lay a thing in one's 40. | 
To be a buſy body. 8 b 
To have a competen | 


To find what one ſearches after. 


To have a good or bad Ne- 4 
„ e. 1 | 
To. ciemonſtrate clear 5. 
To ſhew plainly and ewi- 
To ity every thing 70. 1 
To turn every flone in ord _ EE 


Ts 6 go to work. FE 4 | : 
To be briſk and e Wn SOS, 75 
To gi a e lend, 5 5 hy . 
8 Be 1 5 „ 8 
B 8 Wy Wo 55 
4 ,,, _— 8 3 
. To be ohe's on » 5 | bes 
To be a ſoldier, of ga a goat. „ 
To go cheek by j We a 18 3 1 
ä 72 S; N . R$ * 
To end a-packin 2 Ne es „ : 
To be among one's aca tance.” bee 1 
To make a vain /hevan e 3 
, * FT: + $4 8 > { * wo 
＋ Nan, into the Jnan . „ 
L pact of. , 5 5 5 
5 7. lk to the auind, 1 — 5 
Ta tell a tale to a deaf N 5 
To be private. Z 


To . the  Precodency 


"Reps to the F 
1 out of A rape. es A 


Se tirer d'un mauvais pas. 


Paſſer le pas. 
Etre en paſſe d'avoir un emploi. 
Paſſer par deſſus toutes ſortes 
de conſiderations. 
Faire paſſer un mal. 
Faſſer au fikde Pepee. - _ 
Paſſer ſon épde au travers du 
4 corps. 
Paſſer docteur. 
Payer de raiſons. 
ve payer de raiſons. 


3 de ſa perſonne. 
rr dans le Fheébus. 


1 que: ner #honneur: 


5 5 dee 2 A terre. 


3 ” _ 55 terre, ke | 
Etre reduit au petit pied... 

We.” » $ Fo : 15 

2 2 . I 

Y — 2 bons piliers. | 
. ber les auteurs. 

* | | plagiaire. . 


piquet. | 


1 2 ter le 


1 ever le piquet. 
ts Placer de Pargent. 
- of SE | 


To have a houſe of one's own. 


briars. + 

To make one's exit. To die... I 
To fland fair for a place. © 
To have "Og to nothing. 


To get out oft 


Ts cure a A 


To put to the ſword. - 


17 o run one thy ough the body. 


To commence dloctor. 


To give good reaſons. , 
To be ſatisfied with good reaſons. 


o be COUT ageous. ſo, to be 
a man of good preſence, and 
agreeabſe in company. 


To ſpeak, or aorite in a . 


WD ; 
Ts encaurage hs the point of 
honour. 
To fland upon the point of ho- 
nour. 
70 ſcraaul. To make pot-h 
_ and hangers in doriting- 


Ta alight from a horſe, ora wt 


To 33 \ 

To be reduced to ftraits. WR 

To £0 a plundering about. To 20 
'a privateering. 

To pine. away. To be en c 
with grief. 


To meet with i in one's way. 


To have a pair of good ſupporters. 
To be a plagiaiy. 


Jo ſettle ſomewhere. 


To remove. 


Nn 
To let oul money. | n p 
8 | 


On 


3 0 N 


52 


Planter Ik quelqu'un. 

Donner un plat de ſon metier. 

Battre comme platre. 

Plier les voiles. 

Plumer quelqu'un. 

Vendre une choſe au poids de 
Por. 


Monter un cheval \ poil. 


Garder une poire pour la ſoif. 


Porter coup. 
Porter la paole. 
Porter une botte. 
Arriver à bon port. 
Ne ſe poſleder pas. 


Avoir le vent en poupe. 


Sauver le moule du pourpoint. 


— 


Faire pourir de cuire. 
Touſſer des ſoupirs. 
Pouſſer les beaux ſentimens. 


Pouſſer la raillerie trop loin. 

Pouſſer a bout la patience de 
quelqu'un. 

Pratiquer.un cabinet. 

Preĩcher toujours misère. 


Aller au plus prefis: CE 
Faire le Plus preſſe, 


Etre prevenu en faveur e 


quelqu'un. 
Etre prevenu contre quelqu'un. 


S'en prendre A quelqu un. 
prendre le pas {ur quelqu'un. 


N Prendre les devans. 


Preter une charite a quelqu'un. 


En venir aux priſes avec quel- 


ths 'un. 


. of 2 ith 


Fe lay it upon ſemebod) 


To gre ere a chara ter auh 


To leave one in the lurch. | 7 
To make a trial of one's ſtill. 2 
To%eat to mummy. 1 
To furl the ſail. , 8 
To fleece one. | . 
To fell a thing at an exorbitant 4 4 
frice. 3 
To ride a horſe na a ſaddle. 4 : 
To lay up for a rainy da 1y, \ 3 ; 
To lame a neſt- egg. =_ 
To hit home. : 5 
To be the ſpokeſman. * 
To make a paſs. 
To arrive ſafe. ' 
To be beſide one's ſelf. 


To Jail before the wind. | « 
To be is ferour. bi 
To ſave one's beacon. 


To boil to rags. 
To gb. 


To jay tender ehings 10 * . : 7 


ſex. 
To carry * Jef * fan a 
% put a man's 5 *. . 
_ ntmoft firetch. CY 
To contrive à co 4a 2. M 
To. be always com ai Hin 
| times are hard. EE 


ta be fr cjudiced aq ag 4 1 | 
o tax Somebody with 


To take place of ene. 
To get the fart of one. 


To prevent him. 


does not mer. 7 o iy ; 1 oY 7 ö ; 1 8 
e 


To 2 out. To come to bow: . 


8 babes 75 the beh. 


Jouer de la prunelle. 
Avoir Jes ennemis en queue. 
Mettre a . quia. 


4 


Se mettre ſur les rangs. 


Se reclamer de. 
Recueillir une ſucceſſion. 


Pourſuivre quelqu'un Pepee 


dans les rein. No 
Se relacher Veſprit. | 

Se faire raiſon. -, 
Relever de maladie. 


Surprendre la religion du Roi. 


Etre dans les remèdes. 


Remettre une charge. 
de demettre de fa charge. 


pi Vattente du public. 


TE 8 quelqu un entre deux 


be, ou la rencherie. 
Se tendre en un lieu. 
5 8 ner 


- 5 . 2 . 


eee folics. 
rire. 

= | ape, on dans fa barbs; 
*-Rifquer le tout pour le tout. 
er les cloux à quelqu'un. 

err les ongles a quelquꝭ un. 


| a: Pecpelle a quelqu'un, 
Jouer bien ſon role. 


wo matière en deux 


7. ole. 


o have the ny at rows beck, 


To put to nonplus. 
To put in for one. 


To fand candidate. 


To make uſe of ancther's name. 
To inherit an eftate. © '; 
To JO one clgſe. + Ea 


Te unbend one's mind. 

To a> one's ſelf juftice. 

To be juft recovered from an $9 
neſs. 

70 aoreſt the Kirg s . 

To be in a courſe of phyſic. 


To refien one's place. 


To anſwer the expecFations of the 
5 
To Hare one, or at one, in the 
aces | 
7 To be nicely a. ” cult. To be hoy. 
To repair. To Ee 60 4 place. 
To reduce one's ſubject to tw 
heads. 


To gain the favour of one. 


To launch ont is pa: _— 


To make one's laſt pu 


To be upon the decline.- 


' T's keep good Hours. 


To keep bat, late, or hee. 
able FIT | ; 


Jo tbe reclaimed. 


Ta burſt with laughing... 

75 laugh in one's _—_ 

To bezard all. 

To retort ſmarth, ly n oe. 

Ta clip one's wings. _ 

T'o bring one to /hort commons. * 
To play one's pert ell } 
To maintain on. 's character. 5 


—_ - Talon P Verbs, with by 


ü | Tenir henne mi en reſpect. 5 "Vs keep the enemy in a. , 


- Lo fall out with one abruptly... 
Rompre en viſiere à .queiqu' un. 7 fay ſhockirg things to 4 00 


Se battre en retraite. ; o maintain a running fight. - 
Faire le dompte rond. Tua make even money. 
Rouger ſon frein. : Lo fret auitbin one's ſelf. 
Rouler carroſſe. o keep a coach. 


Faire rubis fur Tongle. To drink b ſupernaculum.. 

Aller rudement en beſogne. 7's werd indefatigably. 
Aller- de rumb en rumb. Traverſe-ſailing. 

Tirer d'un fac double mouture. Jo ale double, fees. 


Suer ſang & eav. Lo take indefatigable pains. 
Secher fr —_—_ Lo pine away with grief. 
Faire beau ſemblant à ul To carry it fair with one. 
qu'un. | 
Sentir ſon bien. ; To lab like a gentleman. 
Etre de ſens raſſis. Lo be 1:ghtly in one's ſenſes. 
Avoir la ſerre bonne. | 5 vl oof hank b 
. 4 o be a hold faſt. . = 
Mentir bien ſerre. To tell an audacious lie: © 77 4 
Avoir le ſouet bien ſerre. . 5 be ſeundly aubipt. Dy. Fn, 
Serrer les pouces A quelqu' un. 20 force one to a cunfEj/“ , 
Serrer le bouton a quelqu'un. Topre/5,, urge, lie hard 
Serrer on fermer le poing. To clinch, or bend the 
Faire ſervir la mifaine. _ To ſet the fore-/ail. 
Faire des fiennes. . To play fome unlucky 
Siffler la linotte. To be a good toper. lo drink Dard, 
Aller toujours la ſonde en main. To 465 cautiouſly. Y „ 
Faire ſortir, mettre quelqu un To put one in a u pa 2. EY £3 
' hors des 'gonds. | | | . 
q Frapper comme un ſourd. To Enoct, or ferike þ „ 
Donner un ſoufflet à Ronſard. Z NET 
Donner ſur la gueule à Ron- 7 o ſpeak impi wall A 3 
1 ſard. | ſ *R e % * 55 7 
| ; Tenir table ouverte. 5 To keep o open houſe. 
* _ Sous-tirer du vin. T.) racl abine. To a 11 the 
L [ 1 | LE — T. Allo 1 5 9 3 
= DE Ek, | o follow one c | I-37 
W antr ee las To be hard upon 4. | 1 „ 
Seveiller en ſurſaut. | To flart out of one's ſleep. net 
Se lever en ſurſaut. To ftert up. Toriſe ma ſud Jos 
Boire comme un Templier.- | Ts drink like a Lord. et 
Boire comme un RB To drink like fithes. , J. 


p * "EF 9 — 15 


Tendre les chalnes d'une ville. 

Tendre un piège. 

Tendre un lit. 

Tendre une chambre. | 

Tendre la main. 

Tenir quelqu'un de court, ou 
de près. 

Tenir une bonne, ou une mau- 
vaiſe conduite. 

Tenir le bon bout par devers 

ſoi. 

Tenir la plume. N 

Tenir à de bons cloux. 

Se tenir bien à cheval. 

Se tenir aux conditions arrè- 
tees. 

rer ſon terme. 

ir tete, ou faire tete a quel- 


n "un. 


| 1 
3 un tete 1 tete. . 5 


--Troubler 1 un tète a tete. 
Hows: Ja 


"i de quelqu'un A 


 - Tirer Al e aille. 
Tie vengea 


-: Tomber . ccord avec —_ 
"NE: les bras de quel- 
q un. 


re one's un dans lon g tort. 


Reſpect to ie French. 


— 


Pleine tote, a Pa go- | 


To have a private interview. 


To ſet a prict 19 one's Head. 


' To chain the ben 7 q 
To lay a ſhare. 3 
To jet up a bed. | 

Lo hang a room. . : 
To reach out the * e 
To keep one Sort. | ; 


To behave n' if ue, or in, 
To have the better end of the 2 


: 7 be ſecretary to a Kuen 


To be faftened with firong nails, 

T's fit well on horſeback; 8 

To ftand to the conditions N | 
as. of 


To pay one's rent. | 
To cope with one. To oppoſe bin. ; 


To roar ns 1 as one' can Sol 


To ſteak us loud as one could 
with all one's might. 


To intrude upon two people. 


To rebuke one 3 mrs. 2.2 
To make him a ' harp repri-' 


mand. 


Ts let 1 


To draw cuts. 
To revenge an injury. 
To agree with: one. 


To be a charge to too one. 5 


To a one * or confe 72 that he 


is in the wrong. 


To frrike at che fendamental lows. 


Jo 1 ones ads: 
To be a turn-coat.” 
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56 Idioms of Verbs, with 
Tourner un hogune de tous les To pump, or /ift a man. 


ſens. 
Boire a longs traits. 
Aller tout d'une traite. 
Trancher du grand 


Francher le mot. 8 


Trancher court. 

Se tranſporter. 

Avoir du travers dans. Feſprit. 

Regarder de travers. 

Trembler comme la feuille. 

Se trèmoaſſer. i 

Tremper fon vin. 

Tremper dans une conſpira- 
tion. 

Trom peter une ordonnance. 

La publier à ſon de trompe. 


Tronquer un paſſage. 


Faire trophee d'une choſe. 


Se troubler. 


Tuer quelqu'un Gun coup 4 
fuſil, ow de piſtolet. 
Se tuer le cor rps & Lame. 


Faire le bon valet. 
Faire valoir le talent. 


Vamquer a ſes affaires. 
Vivre demprunt. 


Apprendre : a vivre aux gens. 
Savoir vivre. 


Ne Lvoir pas vivre. 
Enfiler la venelle. 


Venir au jour, à la lumicre. 


Aller ſelon le vent. 

Paſſer ſur le ventre à Pennemi. 

Remettre a quelqu'un le ceeur 
au ventre. 

Verifier des Ecritures. | 

Dire a quelqu'un ſes verites. 


[ber dpi. 
as 4 "6 
1 


To drink large dr aughs. ; 
To get through without baiting. - 
To take Aube upon one. 

To ſpcał it out. 

o cut ſbort. 

To fly into a paſſion. 

To be creſi-grain'd. 

To look afteww. 

To ſhake like an ofoin leaf. 

To flutter, 

To mix water with one's wine. 


To be an — in a plot. 


Renne ; ww _ TT 


4 


To proclaim an order. 


To maim a paſſage. 7 | 
To boaſt M a thing. | 
To be out. To fatter. To contra. 0 
dict, or confound one's þ / PE; - 1 Yo a 
To ſhoot one dead with a £m, © Or : 

pil al. FF 3 2 Re 1 
74 toll. Yo 


To take a ail 
Pans. ; 2 | is; 
To be over 1 „ 


Toe improve one's taþ . 3 
To attend buſineſs , p 
To live upon truſt, of 5 . 
To teach people ee Z heir... 

£3 SY 


derſtarid one WT 3 e . 

o Herde no anner. 2 55 15 oy No. 3 
Tn ſcamper for't. 5 0 25 e 5 
To come out, be publiſh 5 | 


\ To x0 with the tram. 85 9 3 8 


To bear down the nen.. 3 
To give one 7 2 tourage.. N . 
To put in heart again. . 


To examine and compare auriti Lo 
* tell _w_ Plainly * his faults. 
Faire 


* 


Faire des ſiennes. 

Faire des diſcours à N de 
ve. 5 

Faire vie qui dure. 


Vivre de regime. 


Faire la vie. 

Faire une vie enragee. 
Vivre au jour la journée. 

Etre é au vif. 

Faire bon viſagf a quelqu'un. 
Couvrir le viſage 4 a quelqu'un. 


Prendre quelqu'un ſans verd. 
Employer le verd & le ſec. 


bs. Tirer les vers du nez A quel- K 


* IM] qu 'Un. i 
be le bonnet verd. 


| Se wire ſage aux Wee dau. - 


a 4 
* * 
4 "FS * 
1 3 
2 2% 


sa puiſſance 


Vent de tha « dans un panier 


eres. 8 8 


Fat voir IF pays A a que 


qu un OE bs 8 


8 
* a 


- Vaiden 6 e. | 
_A_ res juſques bar 
| deffus yeux. 


el. — __—_— 


” "— ” 0 of 
9 „ * 2 * 
7 77 99 0 2 of - 
a. N 0 7 
| . * 1 
s 


„ K „* Ka. * * „ 
2 ** * oy W * * 188 4 * * 1 
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” j N ; — P . ; : 
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To play one's tricks. 
To make a "_— diſcourſe. 


To take care of one's health. 


o keep a fůtrict courſe of diet. 


To live within compaſs. © 


Lo make merry. To play the decile 


To make a horrible noiſe, or buſtle, 
T olive from hand to mouth. 8 
Zo be touched to the quick. 

Lo look pleaſantly upon one. 


Togive one a box en the ear, or 


4. flep on the face. 
Lo take one napping. 
Lo leave no flone unturn d. 


To pump ane. 


on break. . 
'To grow axe by hes mas fie 


6 
To bring under one's dominion 
To ſubdue.  _ 

To pour water into a eue, 


To aim, or drive at a hin. 


To take off the maſh. 


To entangle one with di Kali. 
2 y fell exceeding dear. , 


To attend one's buſmeſs. 
To aim at, attempt impoſibili-. 
„„ 


To decide a euch, or 20 5 


1 
To make up one's accounts. 
To have more biifmeſs than one 
can well manage. 
To caſt a mift wig one's ger. 
To few di Oe” 
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Idiom * Verbs, with 


* ” 


bios f Ver 2.5; th 8 to the 
ENOT ISR. | 


6, 


O be bound to good i 
Ing, or to one's good be- 
haviour. 
To abjure one's country. 


* 


To lie about. 
To ſet abroad. 


To 8 great account of a 


To — 1 ſmall account of it. 
To make no account of it. 
To be atconnted for. 


To act 3 one's own in- 


tereſt. 


| To bring, or enter an action | 


againſt one. 
To take advantage of a thing. 


To ſhew a thing to the beſt 
advantage. 21 


To be well, or ill affected to 
the government. | 


Jo be of age. 


Io” be under age. 
To ſet agog. 
To 2 5 propl agree 


E TRE oblige de tenir une con 
duite reguliere d a TV avenir.” | 


© Renoncer pour toujours 4 if fa- 


trie. 
Etre diſperſe ca: . 
Etre tout en diſordre. 
Divulguer. Publier. : 
Faire grand cas de quelque 5 


En faire peu de cas. 


Men Faire aucun cas. 
Ne Sen mettre gueres en 
Etre eftime. Paſſer pa 
Trahir ſes intertts. 2 BY. | No 
Aller contre ſes inter t 72 5 
Faire un procts a 2 "8 
L'appeller en fal, La 
intenter action. 8 wh . 


Mettre 1 dx . 8 
au fur. 1 J . 

La faire valoin 0 0 | 

Etre bien, ou mill 


Etre en doe. E e najo 
atteint Lage 4. 
Etre hors de A 


Etre en tutel 
Donner envit. 
vie d que Wo: 
Mettre 
Les a er. 


2 
oy +, 
. RE IR 
a 4 1 
Etre pas en * us 
* 2H * tae 2 1 
1 e * 
» 4 ; 


EY II £ : 


To wth an airing. 
To be all for one's ſelf 


To go upon all four. 

To give one's paſſion ſome al- 
* 

To ſpeak ambiguouſly. 

To make 1 

To do amiſs. 

To take amiſs. 


To appear in print. 


To make one's application to 
one. 

To be of a quick ee 
fion. 


e o be dull of apprehenſion. | 
To ftand arguing the caſe. 


* ade upon el 
10 ahore. „ 


„ aide 


5 . 2 
— 2 


15 de at + 

fe a favit. 
43 Male new attempts. 

To pon a man's life. 


o be . ed of one. 
2 a we of ſomebody. 


= To e people into fear 
| and © 


e be " wakened to a lively 
ce of God's mercies. 


N gs 


0 


ing 5 "To be aware of a thing. 
5 5 be backward in one's duty. 


TI o go backward and forward. 


* 


Io come off with a baffle, 


we to' "the Ben. 


M' ètre bon que 


Avoir la conception prompte & 
. Aqoir Ia conception dure. 


Aitenter ſur la wie de RT - 


 Dewenir . ble aux . | 


Prenare Pair. ; PET 7 * 2 8 WY 
four foi, 
Ne penſer gu 'a ſes interets. 

Marcher d quatre pattes. 


e : | 3 


B. r 

Faire une 3 

Faire mal. 

Prendre une mauvaiſe part 

Se faire imprimer. 

2 fane relier en wean. 
adldreſſer à quelqu un. 

Arvoir m—_— 8 8 


Facile. 


Awoir Peſprit peſant. © 
Samuſer à diſputer dune choſe. | 


Se rendre & compoſition. 4 
Prendre terre. Debarquer. E. 1 
Abandonner un projet. | | 
N'y plus ſonger. 

Trawvailkr fort ge, - 
Toon une c 5 


depens. | 
Depenſer ; debourſer beaucoup. 4 
Etre brouille avec quelgqu un. 
S approcher. Etre Pres. 

Expier un crime. 

Faire de nouvelles tentatives. | 


Se Venger de 2 un. 
Craindre quel. 5 4 
Tenir le „ en crainte 2 dans 

les regles de Pobeifſance. | 


de 
Fire . de 7 


Se donner de garde d une choſe. _—_ 


Negliger ſon devoir. 
Aller & wenir.. 


Faire une cacade. 


Eo. — 2 


= * 


j 


To bail one. To be bail for 


One. 
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{i To balanee an accompt. 

, To baſk in the fun. 

N To be nothing but ſkin and 
114 bones. 

_ To be all for a ſpurt. 

== To beat one's coat. 

1:8 To be at his ſides. 

If . To beat one black and blue. 
134 To beat down the ſeams. 

[ F To beat to powder. 

#3 4 | 'To beckon. | | 

U | . To lie ſick a- bed. 

} | 1 To beſtir one's ſelf in buſineſs. 
4 | To be before-hand with one. 


To ride behind one. 


To beſpue one's cloaths. 


To put the beſt conſtruction 
upon a thing. 


To do one's beſt. 1 
To do the beſt one can. 


To make the beſt of a thing. 


To make the beſt of one's way. 
To give one the better of it. 
hn \ 


| To ſtay beyond e time. 


To go beyond one's depth. 

To look big. 

To bind one,'prentice. 

To keep forthe laſt bit. 

To blaſt a deſign. 

To blaſt a man's credit, or re- 
putation. 


— x —U— — — — — — 
— FP — — — 
R 6 * 
8 9 — * 2 wa 


. pur bu. © 
Regler, terminer, . un 
compte. = 
Se chauffer au ſolril. 
N*awoir que la peau & tes or. 


Faire toute la 


Idioms of Verbs, with " 


Etre caution pour quelqu” un. Lut ' Y 
fervir de caution. Repondre | 


Faire tout par boutades. 
Batire quelqu'un d platte couture. 
Meurtrir a un. | 


Rabattre les coutures. 

Reduire en poudre. | 

Faire fene de la main, ou de Ia 
tete. F 

Etre elite. Etre au lit malade, 3 

Etre agiſſant. AR 

Se remuer, pour fe por, rs s 5d 8 

Preventr quelqu'un. ERS 


Monter en craupe. 


Aller a cheval en duet, 'S 


Vomir ſur fon habit. 
Prendre une choſe du 
Lui donner une i 
favorable. =, t ES . 
Faire de fon me 8 . Bos 0 
Faire tout fon pi 
Faire valoir une ch FL 5 : 
En tirer la quinte 
4a WY, es . 
Ceder Lavantage . 
Tarder, demeurer op =teng- I. | 


tems. e ; 8 
CCC 2 
, Z 
Perce pied. 8 


Faire le ſie nr. 1 
Mettre quelgu un 4 apprentdf wee | 
Garder pour Ia bonne Bouche. 
Faire &chouer un diſſcin. 
Noircir, ou ternir Ia (puta 

de quelqu un. Le diffemer, © 


A By ok 2 252 


oo 


= 0-0 
* 
3 


Rejſpe 10 the ma 


ted dent. * 3 * * 
g 1 * LAI. 9 
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To be a. or-belly, a greedy- Ene geur mand. 


gut, a glutton. 
To be given to one's belly. 
To bleach cloth. l 


To blemiſh one's reputation. 


7 


Etre ſujet d ſa bouche. 
 Blanchir de la toile. 
 Flitrir la reputation de que un 


To be bleſſed with a good wife. Auoir we bonne femme. 


3 To come to handy-blows. 


En denir aur mains. 


To blow up a houſe, a Why, Faire ſauter une maiſon, ou * 


1 Oc. 
: To put one to the bluſh. 


bu To boil faſt. 

1 To boi! away. 

F To boil over. 

To bottle, or bottle off. 
Ve drink within bounds. 


* paſt a child. 
* a _ or a «gi. 


"To being one to fabjeaion. 


10 b ring a thing to paſs. 
70 bringt to life again, 


- - Bo 
- * 


4% 


Va Mau en Lair. 

Faire rongir quelgu un. 

Lui donner de la confuſion. 

Bouillir a gros bouillons. Rl 

Se diminuer d force de bouillir. © 

Ferſer. Repandre. es 

Mettre en bouteilles. © 

Boire ſans excts. Avec 3 
1 

Etre plus enfant. 

2. um Homme * ou une 
femme faite. | 

Tailler la ſoupe. 

Percer, cu fendre le cæur d ad 
uu. Lui donner la mert. Lui 
cauſer um chagrin morrel. 

Faire paſſer d une perſomme ha- 
bitude d une _ Len i 
habituer. 

| Enfoncer une porte. 

Perdre le reſpect 2 on doi 2 
quelgu un. 

Se ſi parer. Avoir vacances. En- 
trer en vacances. 

Se mettre en ge odeur dans. 
le monde. 

Condamner quelqu'un. 

Le declarer coupable. 

L'abſoudre : Le declorer innocent. 

Ranger quelquun d ſon dewoir, 

Le foumetire.. © | 

Efectuer, exdcuter une choſe. - 

La metire en exécution. 


Redonner la wie. Refſu _ 
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To bring one into troubles. 

> a a miſchief upon one's 
el 

To be upon the brink of ruin. 

To lea ap over a brook, a ditch.- 

To make a thing that is frying, 

or roaſting, look brown. 

To-buſs ſavourly. 

To be by. To ſtand by. 


To ſtand by one. 


To call in queſtion. N 

To call a thing to mind, er to 
one's remembrance. | 

To call one up (in the morn- 
ing.) 


To __ one an. or Jews. 


ow cane one. 

To caſt lots. 

To turn cat in pan. 

To be, or lie upon the ch. 
To try the chance of war. 
To take one's chance. 

' To put one's ſelf to charges. 
To beg (about the ſtreets) 
To beſtow a dae e on a poor 
- MA. 

To be the chief mourner. 
To church a woman, x 
To chuſe king and queen. : 


To lay claim to a thing. 


Jo clap (at a ay: ) 


'T o come off clear. 
'To clinch a nail. 
To clip, and coll. 
To write cloſe. - 

To lie cloſe. 


Idioms of Verbs, with 
Faire des affaires q gquelgu un. 


Lui caufer de Pembarras. 
S'attirer un malbeur. 


Poon — la weille de ſa ruine. 

ranchir un ruiſſeau, un fo 

Riſſoler une 2 ou 2 
comme il faul. 

Baiſer de bon appetit. 

Etre preſent. | 
Prache le parti de quelqwun. 
Le foutenir. | 
Rewvoquer en doute. 

Se remettre une choſe. 
S'en rappeller la mdmoire. 
Eveiller quelqu'un. Le faire 


| Faire monter, our | 
Donner des coups de _ KC. 
Tirer au fort. 9 

Tourner caſa 


Etre aux Selz. 
Riſen la fernune o 


Se ths en 4 e — he. 
Demander I au : 
Paire un char _ 5 25 "Ms 
"2 3 \ 9 . 2 18 


| 7 
Nfener 1 dal. 


Battre des mains. 1 — 4. 
Faire le Braabchs. =- E 5) 7 


e Jenner. 
Enbraſſtr Faire des ace 


Serrer ſes lignes. Ecrire ſerrt v- 5 5 
Se tenir bien couvert (as 110.) "EY Te 


* * * 


* 0 to the Engliſh, Ge 


'To follow one cloſe. 

To club. 8 

To make or keep a clutter. 

To catch cold upon heat. 

To colour a map. 

To come to rea onable terms. 
To come to pats, 

To come to and fro. 

To come in the way. 

To come out with a dry jeſt. 

To keep but ſhort commons 

To keep company with one. 


To ſpeak within compaſs. 


? 


To "nd within cones. 


2 4 wo "<0 


T0 Have : a competency. 
| 'To be i=” to condign pu- 


* 
1 


of one's guilt. 


. ; To fix 1 * a ne of life. 
e bad courſes. 


: > To leave the world to rake Its 
: "5 1 our 


t or 8 


Suivre que. 


* ** 22 * ** wn 
7 * * "ra . * * * * 
Tj 2 7 . 7x" 


"un de TY 

Payer Jon d cot. Coti * 

Faire un vacarme. 

Se morfondre. 

Enluminer une carte. 

Se mettre a Ia raiſon. 

Aria 

Aller & venir, Poſer & re- 
Her. 

Surventr. - 


Se preſenter. 


Faire le mauvais plaiſant. 


Fre 
Dire d peu pres la choſe comme 


Tenir un petit ordinaire. 
ter, banter quelgu un. 


elle e, ſans exager er, ou am- 
fer. 
Se contenir, demeurer dans fon de- 
voir, ſe menager, ne faire point 
extravagances, ne pas faire 
de folles dtpenſes. 
Arvoir honnetement de quoi vivre. 
Subir le chdtiment qu om a me- 
rite. 
Souffrir une ane geine Proportionnee 
a ſon crime. 
Faire des * de condhie- 
ance d quelqu' un. 
Awoir part d un crime. Y trem- 


3 |} 
Se ſentir coupable d un crime. þ 
Agir ſelon la raiſon. © 
Trabir es Sentimens. Dire le 
contraire de ce qu on penſe. 
De concerter. ee WE 
Favoriſer. Appuyer. Soutenir. - 
Supporter | | 


Choiſir un genre de vie. 

Se debaucher. Se deranger. 
Laiſſer faire le monde. 
2 couler le torrent. 


SIRE ---- xo 


N 


. — OY Ora a>: 


* © = "7 
r 1 1 = _ * * = —_— 
- _ 1 — —— — * _ » 
4 y ＋ — 4 r, — _ _ 8 — 
4 =_ R & D N * — — 8 - 85 J £ 
. ws 2.2 . >, 0 = : » - 8 * * — * * . - _ 
* 1 - 2 2 * — — 1 2 3 
— 2 * — ＋ £ 2 er - pry © Ee 2 — — 1 
— 2 — — — — — . 5 - . 
I * — 
T7 af ” 9 . 9 5 i 2 2 „ N 80 
> Y . 7 1 3 yy * C97 *** * "Ry 
a : = — * ? 
: — 8 7 as 4 Lats, * 
* ” , p . F 
; / 
. 
_ 
7 ; 


. 
err 


© — 

Sc 

3. 
- 


| 


* 
j 
\ 


Þ 
\ 

1 
1 


9 


r 


rr yy 
* 


— — - = * —— = 
. = —_— —— * 
— yy » * - f _ 
. een 
* RPE RF 4 At 4 : 
? 2 e r 9 Wh” 7 
Z W : = 


F „ eas 


1 
Res * 4, 


ar 


- * N 
* tint ops ltr, 


et as 


— i "IE 5 — 4 * — 
cm Bd + ot ASC 


Tales k Toa 


_ —— 
e FOE 
N a * —_ 


— — — * 1 
1 ” RE 2 = 


— — 


n N * 
r * * err * r 
. 2 5 4 


To court a woman. 


To rock a child, or this cradle. 


To cram one's ſelf with meat. 
To have a craving ſtomach. 


To give credit to a thing. 


To fit croſs- legged. ; 


[ 


Jo roſs the fireet, or the ri 


ver. 
To croſs one's ſelf. 
To cry murder. 
To cry out fire for help. 
To cry out for joy. 


To cry one's eyes out. 


To carry it ae Aa 


To curry a horſe. 
To 28 


e one to hell. 
To curtail one's wages. 


To draw 1 

To be at daggers drawing. 

To dally with wanton lan- 
guage. - 

To dare dangers. _ 

To make as if one were deaf; 


To deal with one by fair 


means. ; | 
To be the death of one. 


To decoy one luto a place. 


To bid defiance. 


To live in open defiance with | 


one. 
To loak dejected, or dejectedyy. 
Jo uſe delays. 

To delay a thing to the laſt, 


= 


Etriller un chewal. 


| Etre prets d ſe 7 lag OY 


Etre la cauſe di 


Rade Pamour @ une Femme. 

La rechercher en mariage. 

Bercer un enfant. 

Remuer le berceau. 

Se gorger de viande. Se farcix. | 

Arioir un appetit inſatiable. | 

Ajouter foi à quelque choſe. 

S'affeoir, ou etre afſis les jonke 
croiſecs, ou en croix. 

Traverſer la rue, ou la riviere. 


R te ſgne de la croix. 

Crier au meurtre, 

Crier au feu au ſecours. 

S'Ecrter de joie. 

Se faire mal aux yeux d force 'S * 
pleurer. Fondre en larmer. 

Faire le fin. - Sh 


Diminuer, retrancher : Papes a 5 
quelqu'un. 5 
Tirer a la courte palin 2 


1. 
a ES 2 


Conter Jenretter. 
"4 +: io wa. ys 


Br aver, affrontet. 2 . ü 

Faire la Eo 1 : 

Prendre quelgu ma Bar ia. do : 
ceur, ou par. lextiuptes: 4. . 
douccur. 2 Be 4 


Gu "un. h . n 
Attirer finement 9 el g u dans 
un endroit. 23 
Brauer. Mirguer. | 
Etre ennemi declare de n elt 
e 3 
 Parotire ige e, fort. abbot we” 
Uſer de remi/e. =» 
Remettre une choſe A a N 
N mite, 


3 "Ts br rote 


Bj pect to ae Engliſh. | 


< * Þ 


| 6 


To have a good way of deli» Avoir le debit agrlable, un beau 


very. 
. o take a denial. 

To deny one's ſelf. | 

To leave one deſtitute. 9 


To burn faint and dim. , 
To do one's dirty work. 


To keep one at a diſtance. * 
| "% keep one's oo 


5 To do by others as we would 
eee by. 


To do like for like. 


Sh dranght. 
at trade. 

To drive to Weſpair. - 

- - Todrop with ſweat. 

To ftri dumb. 

err. 

2 ou.room. 


10 Wc, or iſt one's elf a 
| ier. 

"To enter into orders. 

; No enter the liſts. 85 


| 3 la . a guelgu un. 


debit. 
Eff uyer un refus, ou une reve 
fade. 


Se faire celer. Faire dire u 
neſt pas au bogis. | 
Abandoiner * un. Le de: - 


laifger. 5 
Donner peu de elareh, ou de lu- 


miere. 


| Etre Lame damnge. 4 quel- 


u un. 


K preter a ſes mauviaiſes pra- : 
tiquęs. FS 

Ne pas ſe rendre familier avec 
quelqu' un. 


Se tenir dans le 1 8 Ne pat 


Foublier. 


Faire tout ſon poſtble. 


Faire d autrui ce que nous VOu- 


drions qu on nas fs; ou qu 
nous fut fait. 

Renare la pareille. 

Faire un grand tintamarre. 

Tenir quelqu un en 3 lui 
donner toujours. „ de N Ct cl 


lion. 


Amer n 2 un. 


Boire un grand coup. 
Faire un grand negoce. 
_— au deſeſpoir. 


grofſes goutes. , 
Travailler fort & ferme. : 
Awoir ſes coudees franches. 


Venir d bout de ſes deſſeius. 
_ Etre au bout de ſort latin. Ne fas, 


voir de quel cote ſe tourner. 
S'enriler. Eurer dans hos dere 


VICE. 


Prendre les * 5 
Se niettre fur les rangs. 
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56 Idioms of V. erbs, with 5 


To be upon even terms. 


To be even with one. 


To even accounts. 


To exact upon one. 
To ſet a good or bad example. 


T FARLEY againſt witneſſes. 


Jo run out in exceſs. 


To exchange words. 
To exert one's ſelf. . 


To pay for the . and 
exportation. 
To expoſtulate. 


Jo run upon extremes. 


To bring things to ſad extre- 
mities. | 


To be wiſe in one's own eyes, 


or in one's own conceit. 


To fly in one's face. 
To look one in the face. 
'To put on a new face. 


To Gros: | 
To face about. 


To face a pair of ſleeves. 


To be in a fair way. 


| To play fair, or fair Play. = 
. To uſe fair means. 


To write a ching fair. 


To keep fair, or in with one. 


To ſpeak. fair to one, | 


Nendre la pareille a guelqu un. 


Donner un bon, ou um mManvais 


Recuſer des meint. 
7 les droits d'entree & de 
. Awvoir bonne opinion +3; 


| Fer yo un en om, 7 i 7 


Faire face. 


Avoir les 6 avantages. Na. 
voir aucun avantage Pun * 
Pantre. 


Se venger 5 
Regler, ſolaer des comptes. N 


Surfair e /es marchandi ies. E | 


 exemple. 


Donner dans Pexcts. | 
Se dire quelques paroles. 
See vertuer. Mantrer ce qu'on fait 


faire. 


Se plaindre. Faire des reprochegelf 
Pafjer Dune extremite a P _ | 
En venir d de Lücke extre-. 


miles. 


meme. 
Etre plein de be 
Sauter au viſage de 


Cage, de on 
ſage. 


Se rctourner, ur ner les 
d un autre cite, 


Merrre des _ Mk - 


„ ee . X bs 
Etre en belle paſſe. . . 3 85 


Jouer franc jeu, ou ew , 12 . bs 


Se ſerwvir de Ia 7 Prov: Bay. 


dre guelqu un par 


douceur. | RS ng 
Mettre une choſe au ne. 
Me nager guelgu"un. Arwor L 1 
me nagemens pour lui. . 
Donner de bonnes pas les 4 quel. 


gu un. 


7 


To drink "eh 155 
To ſtand fair oſt A place. 


To fall art c 


| To fall into a paſſion. 
To fall out with a friend. 


To put a fallacy upon one. 


To play faſt and 3 he 
Tobe faſtened with e nails. 


To ſeaſt one f plendidly. 
To be full fed. | 
Jo feed high. 

To. tcel ſoit. 


To fefter. 
| very filthily. 
To: haye tine a time on't, 


Fr 8 flat denial. - 
* A on the ground. 


To. plajathe /00!. 
10 have. A oreſight of ſome- 


"Sy Ws | Foſea to the rag. 


Tenir des diſcoums ſales. 


| ene by fits and 5 J 


Loe porter beau. 


- Boire comme les autres. 


Avoir tout lien eſperer un em. | 


ploi. 

Deveuir maigre. Perare fon em- 
bon point. | 

S'emporier. Se mettre en colert. 


Rompy e, ſe hrouiller auer un ami. 
Eblo:iir quelpis un Par une 119 
luſton. 
Lui fetter de la 1 aur — 
yeux. 3 


Biaifer.” £95 


Tenir & de bons oval e 

Regaler gal un Jendis ide. | 
ow! . 

Lui faire ra chere. 

Avoir le wentre plein. 

Se bien traiter. Faire bore chor. 

Etre doux au loucher. 

Se former en apoſt hume. 


N'avoir pas frond. choſe a 


Faire. 
Faire une choſe @ bdtons rompus, 


ou @ diverſes repriſes. 2 
Couper menu. 5 4 
Refuſer tout net. 


Etre Etendu tout de foe * by 
terre. 
Plumer quelpu un. Ts; ade L 
Faire la culbutte. | 
Badiner. * | 
Prewoir quelque ch ss. 


Munquer de parole. | : 


Perelre fon credit, ou la vie. 


Page er par les forms 


Epouſer un bon parti > une Jenn.» 
ut a du bien. 
Marcher d quatre pattes. | 
. 3 
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Idioms 


To ict the fra: 
To be full of freaks. 


To have free quarters. : | 


To be upon free-coſt. 
To be too free. 
To make too free. 


2 5 Nag . freedom of a 


mpany. 
Tot be in a fret. To fret. 


To make friends with one. 
To lie from one another. 
To run the gantlope. 

To get a thing done. 

To get the better of it. 
To get friends. 

To get in the corn. 

To give one a call. 

To go halves with one. 


To let go one's hold. 


To go down the wind. 


To go from the matter in hand. 

To go, or be without a thing. 

To be, or ſtand Gad-father, or 
God-mother to a child. 

To be agog for a thing. 

Fo make good what one ſays. 

To make good a *. e 

To grin. ST 

To grind colours. 

To go groping along; 

| To break ground. 


To go upon ſure ground. 
To grow out of uſe. 


To grub 1 5 


To mind nothing but one's 
guts. | 


Mertre "le Bola. OE 
Etre plein de boutades. 


: Defricher. | Arract 


Vivre d diſcretion. 


5 emanciper. 


 Prendre des libertes avec g. 


gu "un. 


Se faire paſſer malle. 


Se chagriner. 
Faire la paix avec quelqu un. 
Faire lit a part. 
Paſſer par les ba — mh 
Faire faire une c . 
Awoir Pavantage. Lemporter. 
Se faire des amis. 3 
Engranger le bled. 
Appeller quelqu' un. = 
Faire, ou etre de moitié aw 
7 uelqu un. „ * 3 a 
Lacher priſe. | 2 ha 8 
Aller en 8 | 4 
Faire mal ſes affaires. 3 * 
Secarter du ſujet. 0p all EL 5 8 
Se paſſer d'une choſe. {| 2 nh oy 
Tenir un enfant ſur by, 
Etre parain, ou ili 
Mourir d envie dq 2 . 
Prouver ce que 8 9 2 | 75 
 Reparer une perie. 
Faire des grimace 8 1 | 
<< des ae, of 


--" 
7 
„ 
4 
'S 


Eire biew far de * ö it Be of 0 


Jouer d coup ſur. 
Paſfer. Vi eillir. 


racines. 


Ne ſonger qu'd ſa panſe 1 14 an | 


Tentse. 


To haggle. 


To ſweep off the duſt MY 
hangings with a hair-broom. 
To have a thing from the beſt 


hand: — from very 


3 hands: from ſeveral hands. 
Jo have a good hand (at cards) 
To go hand in hand in a buſi- 


neſcs. 
- To be on the mending hand. 
To hand. h 


To be out of harm's way. 
To be happy in a wife. 


. To be. hard put to it for a live- 


lihood. 
To hum and haw. 
To ſtand all hazards. 
heart. 


Tet a hearty meal. 


© To: betake one 185 ſelf 0 one 's 
heels. 


0 et. a Hader bel. 


7 To help. one out of trouble. 

7 mor ſtrike one home. 
"To man at draughts. 
es in a hurry. 
151 one's health. 


2 an —— in 


tongue, or ſpeech. 
| ca prove one's eſtate. 
ybrove an advantage.” | 


1 . = 


Wes + ingratiate one's ſelf i into, the 


* affections of one. 


1.208 3 N 
ws 


Avoir beau ew. 


Etre hors de danger. Rack” 
Etre en lieu de ſirete. 


: To have, to erk up a good 


1 put one quite out of heart. 


Nawvoir pas la langue libre. 


1 
Houſer une tap! Nrie. 's 


Sawoir une choſe. Toriginal. De 
bonne part. De POL. en- 
Aroitis. | 

Agir de concert. . Faire une 0 ; 
de concert. | 

Se retablir. * remettre. 

Donner de main en main. 


Rencontren Bien en femme. 
Avoir bien de la Sour: a vivre. | 


Hefiter. | £ 
Hazarder 1 = 


Se 1 erer. Prendre courage. 


Decourager 3 8 
Manger de bon appetit. 
S aux "age a 


Donner du pied & & mie dchelle. 
Faire avoir une choſe a Toe 
qu un. 
La lui procurer. 
Tirer quelqu un daffaire. 
Pouſſer quelqu un d bout. 
Souffler un pion au jeu de dames. 
Faire les choſes d la hate. 
Alterer, ou affoiblir fa ſante. 
Awoir un defaut de langue. 


3 


Faire valoir ſor bien. 

Profiter. d'un avantage. 

Gagner 'P Mean de quel. 
qu un. 

S'inſinuer . dans fes 
ęgraces. 


band . 


*. 


bs 
, 


| 18 

2; uf To ingrofs all the talk to one's 

6 1 ſelf. 8 

To enjoy one's ſelf. 

To inſult, or crow over one's 
calamities. 

To interchange ſo ome cgmpli- 
ments. 

I To intruſt one with 2 thing. 

Jo be intruſted with a thing. 

Toe. 

Jo put one's arm out of. joint. 

To die e Wor: 95 

To iſſue out. 8 0 


To keep fair together. 5 


To keep an eye upon a thin; 
To keep to a — ef 


To fall upon one's knees. 
To kane. i» 
To knit the brows. 
Io knock one down. 
Io be in labour. 
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ties. 
To take a great latitude. | 
To be at law. . To 8 to hw. 


Se donner 


Vivre en bonne intelligence. 


To be bound to keep a houſe 


by 

#I | in repair. 

FF To keep out of Golit; out of 
14. the way. 

14 To ſet. one's arms A kembo. 
19 To — every s under 
FM lock and . | 
19 To kick. N g 
| | : ql | To kick one out tof the houſe, 
11 or out of doors. 

pt To grow out of kind. 

_ To knead. 


| Sagenoutller. 


h Etre en travail denfaut. I 
To labour under eu diffical-. 


Se dunner car! Are. 


1 3 _ 2 wy Rp a 


Pouloir toujours tenir 2 de dans = 
la conver/ation. 
bon tems. 


Tnſulter d la miſcre de quelqw'un. 


Se faire. quelgues complimens 4. 

art autre. | ; 
Confier une che þ 2 quelgt un. 
Etre charge d une choſe. | 
Caboter. 


Se demettre, ſe di ifloguer le bras. 
Mourir. fans enfant. 
Publier. or oh 
Eire de boune intelligence. | 7 1 
Obſerver quelque choſe. . BEE 
Vivre de regime: | 2 
Etre oblige de faire toutes les re). 5 
paraticns d une maiſon. e 15 
Se tenir cache. 


Metere, 0 tenir ſes bras res: 
cote g. Faire le pot à d 
Enfermes tout {ons la cles, 5 


| e 7 * 
Donner Ira cn d. Piet. root 
Chaſjer quelqu un de nn 

corps de pied. Lt mertre 4 . 

forte à coup de piech NEE: 
Degencrer. | 8 abatai] dr. ; 
Petrir. rl 
Se metire a geuoux. 


25 roncer le fourcil. Se « 22 2 bor 5 
Terraffer, afjommer q | CRE 
AUT 00 fret difficult | 4 * „ 5 


monter. 


Prendre des licenges. 


Erre en proces. Plaider. —_ 


Reſpert to 15 Engliſh. 


Jo lay the cloth. _ Meute be convert. 
To lay the foundations. | * » Poſer les 8 
To lay ſnares. 985 | endre des pitges. © 
To lay the duſt. | ABbattre la pouſſiere. 
To lay hold, or take hold of Se * ſaifir de 8 1 oe 
One. 


* lay the fauk at another's Rejerter a Faure far un autre. 
OoOr. 


To lay open. h Deceprir. Reveler. 
Jo lay out money ' Debourſer de Pargent. 
| To lay on heaps. Entaſſer. 
To lay a ran, ba to one's _ Char ger, oe . un 70 une 
| choſe. 
To learn wit. de deniaiſer. 
To take leave of one. . congẽ de quelgu un. 
To libel eee Faire des libelles contre quelqu' un. 
; TD 0 give one the lie. Dementi. quelqu' un. Lui donner "2 
"8 un —_— | £ 
T keep life ind ſoul ater. Fivoter. Smplcher de mourir 
| | _ de faim. 
To li ſoldiers. 5 Enriler des foldats. 
To live pon one's income. Yiure te ſei rentes. 
| T 9 5 conf s livelihood. Gagner /a vie. a | 
. Avoir Tœil au guet. | 
1 5 look. out Etre bien ſur 5 | * : 
= way. : S'ega er. Se perare. 
5 Ts: marty 4 love. a Se marier par amourette. 
To clear e | 4 1 1 Se degager le poumon. 


. Demeurer ſans rien faire. 

an obligation.  . 1. "Be oblige 8 quelge” an. 

| Toh look: to — main chance. Aller ay ſolide. 

mak Faire une pauſe. arrlier. 
Se tirer d'affaire le mieux qu'on 


peut. 
Awoir juftement ce qui ſu 805 N. nr 


vivre. 
En étre. Etre de la partie. BS | 
Se  defaire. Se fuer. 1 


Faire voir gu 'on a du caur. 
Montrer du courege. 
Equiper un vaiſfeau. 
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To make one merry. 
To make more of a thing than 


it is. 


| To make a motion. Sn 


To be or go in mourning. 
To mourn for one. 


To miſcarry. 


To make much of one. 


To make much of one's ſelf. 
To ſtrip a man ſtark naked. 
To get a good or ill name. 


To call one names. 


To ſtand in need of a thing. 
To take notice of a thing. 


To nurſe one. 


To ſtart, or make an objection. 


To be at odds with one. | 


To have an oar in every man's 
boat. © K 


To ſet at odds. 


To be well off. 
To offer violence to one. 


To be out of one's wits. . 


To afk out of the way. 

To bid out of the way. 

To pack away. 

To bring one into a foops 2 
radiſe. 

To paſs one's word for one. 

To be paſſionately or deep in 

love with one. 


1 


Idioms of Perbs, 2 8 ; 
Po Meder une N La Jeveir 


Doe pouiller un homme. 


| | Demander trop. Sun 


W 90 . 
» 2 * 7 * 1 . bh, e , 
y v « 2 . , 
5 . 9 5 
* W417 * 2 * F 
v 4 


a fond. 
Regouir quelgu un. 
Exagerer une choſe. 


Propoſer une ene 

En faire Pouverture. 

Etre en deuil. | 

Porter le deuil de 8 un. 
Faire une fauſſe couche. (P. S.) 
Echouer. (F. S.) 

Faire mille careſſes d guelgu un. 
Se choyer. Se bien traiter. 


*. 


Le mettre nud comme la main. | 
Se mettre en bonne, ou en 1 
odeur. 4 
Dire des injures d 3 un. 2 
Avoir beſoin de quelque che, 
Prendre connoiſſauce d' une . 
— One wat 


wo 


En etre quitte d bot 
Faire violence à gli 
Etre hors du ſens." Ry "4K 
Avoir perdu te e ſens; — 8 


10 


Plies bogages Dicer * 
Prometire des —_— „ 


C 
Etre eperdiiment amoureus* ei 


2 * n — <a. fb tt — edt * * 88 by 
* ** T / N - „ ara ” C7 { «3 - — 1 
* WP 
7 
* 


wy to * bend. 1 


To : nager. Mertre en gage. 
1 EO 22 ay 
To return a viſit. Renidre ite Pifite. 
To hold one's tongue, one's S SS 
To peep- | OT, Regarder par un oY Regarder 
8 (/ans etre apper gu.) 
To take pot at a ching „ no” ; /e PIG de quelgue 
| i choſe. 
To go away in a pet. Sen aller de dvit. 
To petition one. Preſenter ane requite, ou un pla- 
Gd ASI 3 "artialg. GG 
To pick up one's erumbs. Sefa, Necker fo forces. - 
To be in a ſad pike: ; : Etre bien accommode. Etre Fatt 
\ ſale, nal dans . arr. 
To build upon pile. | - Bdtir ſur pilotis. © © 


To adviſe with one's pillow. Prenare eil As Ia nuit. : : 
To pick a quarrel with one. Chercher querelle d e un. 


r Eier gat. N 4 
— — Attacher aver une epingle. 2 
Fabaiſſer Vorgueil de —4 
as lower. £ 1 un. 
N Ubunitier. V . 
To be at a pinch. n Etre embarrafſe. ' "i 
To aach we s guts, or beh. Se plaindre, fe Hae te nf | 
| ; 8 
To pin « place = Choifr Ps: n e DS 
10 Dich tent. Diraſſer une tente. 
ME _—; plain, * - Expliquer, kéclairrir une choſe. : 
. Franchement | a Nel. | 
| T0. 
Lui dire ingthiment ſa pen- 
be. 
+." x * cauſe d ignorance. 
| T6 be in a good plig ht. Avoir de Lembonpoint. 25 
to the int. VNenir au fait. Parler jute. 
| To ea politic 0 fit of 7 88 Faire le malade. 15 une Mas 
3 To be poſitive in a thing... Poculoir abſolument une SE i 


5 To give one the precedency. Donner be pas d quelfu un. 
| * v preſent one with” ſome- Faire preſent d. oy un e. 4 
thing. 027, = 3 


* 


Idioms of Verbs, with © 


To preſs ſailors or ſoldiers. 


To promote arts and ſciences. 
To invade a man's e 
To be all for croſs purpoſes. 
To be hard put to it. ; 


To put one out of conceit. 
| To bein a quandary. 


To call into queſtion. 
To quiver. 
To rack. To put to the rack, 


To live at rack and manger. 
To run at random. 
To leave all at random. 


| Toſhoot at random. | 
' To give one's rye its free 
. - range. 8 

To ranſacxæ. 

To be raptured in bliſs. 

To recruit the fire. 

To refit a ſhip. 

To be in repute. 

To be under no reſtraint. 


To make a return of kind- 
neſſes. 
To have the rickets. 
To get rid of a thing. ; 
Jo ride. | 
22 ſet to rights. 
o pla rogue. 
To Pay an —— 
To go D to work. 


To run thro' thick or thin, 
To run a- ground. | 


Erler par force (des matclots, 
ou des ſoldats.) 
Faire fleurir les arts & les ſciences. 
Ravir le bien de quelqu'un. 
Etre d une humeur contra: ianie. 
Etre embarraſſi. 
Dae gouter quelu un dune choſe. 
Lui en faire perdre Penvie. 
Etre en ſuſpens. Ne ſavoir d 
quoi ſe determiner. 
Rewoguer en doute. 
Trembler de froid. 
Mettre d la queſtion. rue 
d la torture. 
Etre à meme. Vivre a diſerdtion, 
Courir a Pawenture. 
Laier aller les OY a Paver: 
tur Fg. 154 (<7 f 
Tirer d coup perdu. 
Donner carriere d en 
* ion. | 8 
Saccager. bs _ #8 
Jouir d'un ne, 8 
 Emtretenir le Feu. 1 8 ar: 
un vaiſſcaits gk Oct 
Etre en bonne reputatitits OE OR} 
_—_ en liberté. 7 5 | 


13 un 1 ait par 
autre. | 

Etre noue. 

Se faire, fe 


 Refiifier. Rajuſter. Ranch 
Badiner. Foldtrer. 


Cuire une au 
Aller ſon and c 
en L 


 Penir a ſes fins par toutes / | N 4. 
de moyens bons ou mauuaif, 


Lale. Faire 6cboner- , "IX 


OY 
3 
* 


's | 


Toma LES 
itt with any thing. 
Po hit for one's ſelf. | 
T0 betake one 's ſelf to ſhifts. 


To ſhoot wide of the mark. 


| To below. 
To rug. 


To run into debt. | \ 


To return ſafe and ſound. 


To ſail. To ſet fail. 
To ſally out. 
To be ſaving. 


To ſaunter about. 
To have a ſcared countenance. 


To Gate. 


To ſcoff at one. 


To ſcorn, to ſcorn to do a 


thing. 
To go ſnack with one. 
To pay ſcot and lot. 
To ſet all things a going. 
To bring one 1nto a ſcrape. 


To rake and ſcrape foran eſtate. 


| To Freak. 
| To ſeream, or ſcream out. 


To do a thing ſcurvily. 
To be fenfible of a thing. 
To wp one a trick. 


e e. 


To be ſhort, to come, to fall 

Mort. 
Not to come 

"near. Fg 


To fing one aſleep. 


To fink a ſhip. 
* flabber, or ſlab a room. 


ff 


- Saworr. 


Reſpect to the Englith. E "6 


Sendetter. = 


S'en revenir ſain & ſauf. 


Faire voile. Mortre d la voile. 


Faire une ſortie. 


Uſer die pargne. Etre bon mina. 
Ser 
Batire le paved, | Courir les rues. 


Etre tout effart. Awvoir les eur 


hagards, 
Patiner. Gliſſer avec des 9 


Brocarder 2 uelgu un. Le railler. 


Craire ſe deſhonorer de faire, ou 
en faiſant quelque choſe. 


Partager avec quelpu un. 


Payer les droits de la paroifſe. 


Metire tout en Enuvre. 


Mettre quelqi*un dans la naſſe, 
ou dans le bourbier. 

Tacher d'amaſſer du bien par 
toutes ſortes de voies. 


Faire du bruit. 


Fetter un cri. Faire des cris. S- 
crier. 

Faire mal une choſe, 

Voir une choſe. | 

Faire une piece. Four un tour 
a, &c. 

Faire mine. Faire Semblant. 

Saccommoder de tout. | 

Song er d ſoi. | 

Viure d\induftrie. 

Etre bien Eloignt du but. | 

Se tro hourdement.. 

Ceder. Eire inferieur. 


ne Napprocher pas. 
Hauſſer, ou FRE tes tpantes. 


Eudormir quelqu' un en chantant, 
Couler un navire d fond. 
Faire du gdchis dans une 2 8 
bre, 
3 


— 


val 
, 
f 
: 1 
1 
o 
: 2 
* 
5 f 
' 
1 
— 
* 
to 
4 
* { 
C 
3 
2 1 
p 
b. j 
\ 
0 
\ 
2 5 , 
1 
. k : 
» j 
- 
L 
. 4 42 
9 7 
A 11 
. * 
8 z 
. I [ 
- > @ 
= 
. 1 , 
0 
5 0 
* 3 
1 0 
; * 
4 
1 1 1 
1 * 
* 
6 * » 
7 on 
Li # 
1 
4 * * 
" 
1 * 
9 11 v 
0 
" 
\ 
d K 
14 . 1 
* FE 
F- 21 
9 * 
4 5 
* 1 
3 
* 0 . 
11 2 
$ "EE 1 1 
72 1 
{ G 
8 9 o . 
2 22 I 1 
* 
it 14 
FE} 
PR 
2 kT 4 
11. 
Wes 3 5 } 
1 . £ 
»; - * 
F<: Fe $ 
* * 
«0 , 7 
Sa © 
* 
» " '# 
1 * 
7 7 
* 
1 +4 
2 1 
A . 
4 5 
J ” 
> 2 
a 7 
1) 
L — » , 
1 * 
7 pd 
= 4 1 
: * 1 
1 
18 


r 


o — q 


. — 


8 
— er 3 3 
r oa err 
Az, $9 OP of 


To leep one's head-ach away. 


To fleet. 

To ive, 

To let the FR p ſoak upon a 
chaffing-diſh, or a ſtove. 

To ſpin out the time. 

To ſpring a mine. 

To act upon the ſquare. 


To have the better end of the | 


ſtaff. : 
To have a clear ſtage. 
To put to a ſtand, To be at a 
_. ſtand. 15 
To be of an old ſtanding. 


To ſtand in one's own light. 
To e one in the face. 


To ſtarve. 
Io ſtrike the flag. 


To make all things ſubſervient 


to one's private intereſt. 
To make f ure of one. 
To tack about. 
Jo tack a ſhip about. 

To take oath. : 
To take one's ſelf to one's heels. 
To take a turn, or a walk. 
To make a project take. 
To take pet, or, ſnuff. 
To take bad courſes. 


To take place of one. 


To take the field. 

To take for granted. 

To take a thing into conſider- 
atian. 

To take a thing to pieces. 

To take in freſh water. 


8 


Idiom: of Verbs, with 


Faire paſſer fon mal 4. tte en 
dormant. 
Pleuwoir & ntiger tout enſemble. 
Remfler. 
Mitonner. 
ſoupe. 
Prolonger le tems. 
Faire jouer une mine. 
Agir rondement. 


T enir le gros bout. 
Awmoir le champ libre. 


Faire mitonner la 


Mettre a quia. Etre d quia. 


Etre inveterè. Etre depuis long- 
tems ttabli en un lieu. 

Agir contre ſes interets. 

Regarder - quelqu'un fixement, qu 
entre deux yeux. - AY 

Meurir de faim. 

Faire mourir de faim, 


Metre pavillon bas. 


Baiſſer le pavillon. 
Rapporter tout a ſes i 


. ” A 3 
C hanger de. a Rh Wh 
Virer. Meitreal e 


Faire, ou preter Jer, 


Gagner au piedll. 
Faire un tour de prom 
Faire reuffir un rns, 

Se piquer. 1 
Prendre un matvats E be 
Prendre le pas ſur quel 
Prendre place au deſſus A lui. 
Se mettre en Campagne. N 
Haſer. Mettre en fait. 
Confiderer unt choſe. © my. 
Awiſer a quelque choſe. . 
Demonter, ' defaire une choſe. . 
Faire de Teau. Faire aiguades. 


% 


7 *t> b 


4 * 


2 


| Reſpeft io the Engliſh. © 57 


To take up the cudgels. 


| To throw ſomething in one's 


teeth. 


To entertain ill thoughts of i 


One. 


To ſtand a tip toe. 
To give one à touch by the bye. 


To trace a thing to its original. 


To learn by others trial. 
To take a trip into the country. 
To play the truant. 


To turn one out of doors. 
To give vent to a caſk. 


To lay violent hands won 


one's ſelf. 
To ſwim under water. 


Ts be under lock and key. 
| TY 0 aid one with a thing. 


To "I but of the way. 


ess out of the Way. 


| Ton CG 4 well. 


'To =P one joy of a be. 


ve one's wits about 
one. 


Ts -Y one's s right wits. 
| - a of one's wits. 


A To fe one's tongue run befor 


one's wit. 


1s be in the wrong box. 


: 


Entrer en lite. T engager' dans une 


querelle. 


Fetter quelque choſe aunez 4. &c. 


Aawir mauvaiſe opinion de quebs © | 
qu un. 
Se tenir fur la Pointe du pied. 


Donner a quelqu'un un largon 


fans faire ſemöblant de rien. 
Remonter d la ſource, a Torigine, 
au principe d'une choſe. 


 Apprenare aux depens des autres. 


Faire un tour d la campagne. 

Faire I ecole buifſonnidre. | 
Chaſjer quelqu un de la ma So] 3 
Le mettre dehors. | 
Donner de Pair d un tonneau. 

Se defaire. | 


Nager 3 deux eau. 
Etre ferme d la clef. 


Reprocher 8 choſe à 1 


"un. 


9 
Donner le baut du 1 quel- oo 


Oter ce qui embaraſſe. Le ns 

Soubgiter a * un toute forte 
de bien. 

Feliciter quelpu'un d' une choſe. } 


Lui ex faire compliment. 


Se poſſtder. Eire en 1 ſon { bon ſens. 
Avoir perdu I'gfprit. Etre hors 


du ſens. - 


 Parler ſans penſer d ce qu on dit. 


Se tromper. 
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FRENCH, 


F rench Idioms, with 


IDIOMS, 


With che ENGLISH adapted, 


A. 


RN Ce je vois. 


A votre commoditẽ. 


A dautres. f 

Il ne fait ni A, ni B. 

It eſt bon de prendre les choſes 
au pis aller. 

Que peut-on faire dans un tel 
abandon ? 

Dans cette extrémité il ne Sa- 
bandonna Point. 


* m 1 bien au- 
beſoin. 

Mes forces m'abandonnent. 

Il abandonna tout. 

C'eſt, oz il eſt un grand abba- 
teur de bois. 

La pluie abbat la pouſſitre. 

Mon cheval sabbattit. 

Cela lui abbattra le courage. 

Je lui abbattrai , on rabattrai 
le caquet. + 


Il a, mis cela ablativo tout en 


un cas. 1 

Il s'eſt abonne avec le Cure 
pour les dimes. 

Tout le monde abordoit là pour 
Je wake. . 

On aboutit, à quoi aboutit tout 
ce que vous dites ? 

Ils nen au centre. 


A. 


OR ought I ſee. 3 
When it ſuits you. When 


it ſhall ſuit your conventency. 
Pray don't talk fo to me. 


He is quite illiterate. 


Tis good to fear the worſt. 9 


What can be done when a man is 
thus abandoned ? : . 

Tho' reduced to the loweſts 666 | 
he never deſponded, or aa, 
Wanting to himſel. 

You fairly left me at "4 incl hs 5 


My ftrength fails n * . 
He Aung all at once... 
He iran expeditious } * Wy. 

at work. ; 
The rain lays the tuft. 
My horſe fell under mes 
That will cool his — 
Tl make him hold his — 
PI ſpoil his, or her cha 
He has put it 1 4 rl 
pigledy. - 
He yg compounded a 
par/on for, his tithes, 


Pan floeR'd thither * 5 


parts on count of trade. 
What" is the drift of Jour *"_ 
courſe? 
They meet in 1 the center. 


| 95 ur 


the Engliſh adapled. 


Tout cela n' aboutira à rien. 


Je vous mettrai al abri de ſes 
injures. 

Les juges ont conclu à Pabſo- 
lution. 

des de bauches abſorberont tout 
ſon bien. 

Il ne ſauroit s' abſtenir de mal 
faire. 


II n'eſt E accommods „ quoi 


qu'il riche. 


Il ne veut entendre à aucun 


accommodement. 
Ceci vous accommode-t-il * * 


Cet emploi m 'accommoderoit 
fort. 


As accommode & tout. 


15 8 ode de tout ce qu! "Il | 


trouve | ſous fa main. | 


1 va mode autant qu il 
prog 3 

Acgordez . flütes. 

LLeeent accorder leurs 


Rates 


C'eſt "up. oer qui Sen fait ac- 
| 1 fut n d'une facheuſe 


maladie. 


Nous Ames aceneillis d'une 


te. 
8 chemie 


temp? | 
e achevoit-il de parker. 


Je vous ſuis tout acquis. 
Taccès le prend, adieu le 
8 en homme. | 
T. pluie a adouci le tems. 


He is deaf to any es 
Will this Herve. your turn ? 


All that will be to.m0 purpoſe, + 

J vill protect you from his in- 
. N 

The judges have acquitted lin. | 

His debaucheries will run bir 
out of his eftate. 


He * be doing ſome miſchief. . 


He is not in eaſy 3 


4 maſter LE, a plenti iful for- 


ume. 


He will hear of no making up. 


this do? 


That-poft, or place, will uſt > 
"ny gaga, n 


He takes up, or 3 2 ift, with 


any thing. 


— is too bet, « or heavy, 


n. 


All is fiſh that comes to 16-bit net. 
Prov. 
* ſults his. on" 44 96 
15 able. 
rſebves.” n 


re it mg it among 
| cannot ſet their hoy FIG lo» . 


ral N 


ee, N 


We were 2 Wh a Arm. 2 25 


The buſineſs goes on well. - | 
The words were ſearce out 7 his 
mouth. 


I am entirely at your devotion. © 


If the fit comes upon him, it is 
over with the poor wal"; --. 

T be weather is grown mild ww 
the ain. 
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80 French Idioms, ith 


Vraiment vous Etes admirable. 
e vous admire, 

8 bien affaire de lui. 

Qaige affaire de me fatiguer? 


Je ne ſuis pas de ces ſots à qui 
vous croyez avoir affaire. 


II a fait une belle affaire. 


S'il vit age rde 


II nes agit pas de peu de choſe. 


Il ne s agit pas de cela. 

Il s'agit de la vi 
Repoſez. vous ſur moi k j al vo- 
tre affaire. 

Agreez que je vous dite 
Si vous Pagreez. 


Cela ne m'agree as. 


Si vous contrariez votre femme, 


gare les aigrettes. 
Il en a dans Paile. 


Ven firerai pied ou alle.. A 


Je vous promets de vous faire 


tirer ied ou aue i du premier 
miniſtre. 
On lui a rogne les alles. 


Il ne bat plus que d'une alle. 
Ci! eſt ainſi 1 


Ainſi va le monde. 

Les hommes ſont ainſi faits. 

Vous verrez de quel air il vous 
lera. 


Jai, ou j'ai eu aller pour le 


venir. _ 

II ſe donne de grands airs. 

Il fe donne de grands airs qui 
ne me reviennent Poe du 


- .. tout. 


Je m 'appergois bien que Pp air du 
bureau n'eſt 2 pour moi. 


Li are a very eig gdl tral, he 

1 like your fancy. | 

He can be of great uſe to me, tr uly, 

What buſineſs have 1 to tire my- 
Self ? 


am none of thoſe fools you aa 


me for. 
He has made a fine kettle of ib 
on 8 
If he lives to be a man. 
It is no trifling concern. 
T hat is not the quęſtin. 
The life is at flake. 8 
Depend upon me; T ſhall e Hou. 


Give me bee to tell * 

If you lile it. 

1 don't like that. | 

If you thwart your wi ife, wah 
of the branches. 

He i 15 N 


: 3 ; #* F N * 


ime mini her. 
15 


have clipt il | i 4 

Kue Jhortened his tmeame.”. 
*Tis over with him. = bas he 

his intereſt, poet 2 or evedtt.” . 
T hat's the temper of the Math, -. 775 
So the world goes. * by 
Such is the preſent gen 
You'll fee in what ml 

treat you. E 
I have, or have had yl | 

He or my pains. 


He a [fate upon him. „ 


Hie carries it with a nw a 


can't EE With. 


1 plainly perceive the cauſe i is as M 
to go againſt me. n . 


the - Engliſh wy 


N prend tout-a-fait Vair d'un 
mechant garnement. 

Vous en parlez bien à votre aiſe. 

Vous ferez cela? a votre aiſe. 

On n'a pas toutes ſes aiſes en 
ce monde 

On n'eſt pas bien fe d' etre 
traitè ainſi. 

C'eſt un adroit qui va à ſes fins. 


Je ne Feral qu aller & venir. 


Je vous donne Palternative. 

A nos ames & feaux conſeil- 
lers. 

Il va de pair avec lui. 

Il n'a pas amendè d'un ſou de 
la ſucceſſion de ſon pèẽre. 

1 eſt amoureux des onze mille 


Us e a des bagatelles. 


I a niere de payer agrea- 
ce par « des traits de 


II eſt Vapor du bon ſens. 
II 


rs hfans. 


| 4 je ſuis apres. 
1 Nous: _ travaille ſix heures 


> Ne  __ lui arracher un 

mot. 

lui arrivoit quelque mal- 
bheur. | 


aux peres de cha- 


„ 


He takes the thorough bent of « a 
rale. | 
"Tis eaſy for you to ſay fo. - 
You'll do it at your leiſure. 
We have not all conveniencies in 
this life. 
People don't love to FR treated '/o. 


He's a cunning fell*w who pure 
ſues his point. 


rl be back, or back again pre- 


ently. 


PI put it to your choice. 


To our well beloved and trufly | 
counſellors. 

He goes cheek by jowl. 

He is not a penny richer for the 
inheritance of his father. | 

He's a general lover. 


He's. employed about, or taken up 
with trifles. 

He has a, graceful way expręſ- 
feng himelf, enlivened with 
delicate flrokes of an inoffenſive 
raillery. 

I bring you good news. 


He is a . to good 8. 
It is the duty of fathers to correct 
their children. | 


K friends to fand by bim. 
This is grounded on mere con- . 


jecture. 


6W is in. 


my | 

We have work d fix hours wwith- 
out drawing bit, without in- 
termiſſion. 

T cannot get a word out of 3 


F ſome misfortune ſhould befall 
Eim. | 
bi 


D'od il eſt: arrive que, _ 
-S'il arrive que vous ayez beſoin 
de moi. 


II _ arriva de làcher quelque | 


| rtinence. 
II 85 te Partiſan de fa propre 
fortune. 

C'eſt afſez de mon oſt. 

Cette ville eſt forte d'aflidte. 


% 


F 3 1 with 


Whente it came to i REES I 
1f you Jos happen to want me. 


He as: to blurt out ſome lh 75 
3 or other. 


He raiſed his own fortune. 


T like it well enough. 
That town is ftrong by its ſitua» 


tion. 


They have Caſuifts adapted to all 


ee of people. 
is a flaviſh bufmeſs. 


His kitchen is the coldeſt room in 
his houſe. | 
Hle is too much bent on his} 
Auch. f 
He ſtudlies too hard. Bo 
*Tis the only way to keepy im 
his duty. SL 
He engages the attend Ca bis 
hearers. „ 
'T'is a vice to auhic 5 th at ape 
agaadicted. 3 
He pump d me upoñ , 


He is finely Jet cr. 


71s a great fiep te 
He has got Four league "before m 


ils ont des Caſuiſtes allSctis 2. 
toutes ſortes de perſonnes. 
C'eſt un metier bien — 
ſant. . 

Dans ſa maiſon il n'y a rien de 
plus froid que Patre. 


+ — 5 WP 


9 
4 

: 
1 
1 
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Il a trop dattache a Vetude. 


— 


C'eſt 1a le ſeul moyen de Vat- 
tacher à ſon devoir. 
Il attache ſes auditeurs. 


q — 
= ˙ 


Oeſt un vice attachè a cet age. 


II m'a donne une ataque ſur 
ce ſujet. 
Le volla bien attrape. 
C'eſt une grande avance. 
II a quatre lieues d'avance ſur 
moi. 
Je me ſuis avancè de lui offrir 
telles choſes de votre part. 
Je ravancerai de rien avec lui. 
Mangez du pain avec. 
II a eu de l'argent encore avec. 
Je ne m'en ſuis pas aviſé. 
Autant que je puis comprendre. 
Autant vaudroit-il etre mort. 
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1 jhall do no ol avi th Dams” 

Eat bread with it. * „„ 

He got money to boot. _—_ 

I. never came into my 

4s for ns 1 en n 

One hat as 1 5 be o 
avorld. 


No. /ooner ſaid but done. 
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Aufſi- töt dit, auffi· töt fait. 


. 


LILLE eſt faite au badinage. 
Ils en eſt tirè bagues ſauves. 
Oh! je vous baiſe les mains. | 


1. 


Le jour commence a baiſſer. 
Sa faveur baiſſe. 
Il a bande tout le monde con- 
tre moi. 
Il fait bien conduire fa barque. 
Il eft bas percè. 
Les eaux ſont baſſes chez lui. 
La marce eſt baſſe. 
Le vin eſt. au bas. 
eſprit bat la cam "8 
. = au fait ſans Fs la 
I: Can Re. 
4 . baſſin. 
Vc ver beau dire. 


all 


int 


Fr 
| 11: a been fire il n'en viendra 
7 Pas à bout. 
0 Jai me tuer de peine 
3 ur ſon ſervice, il ne m'en 
i 2 Tait at de orc. 
5 | On; A _ rh le chagrin, il 
, | Wement toujours. 


Cala eſt We la dernière beauté. 
LHZieen que le bec. 
ent le bec a Peau. 
5 Sache mon ami que j'ai bec 
PR ongles. | 
£1 pauvre petit bec, tu le 
ex 1: tu veux. 


| FP | aj Echappe belle. 
Pl Fecommenca de Plus belle. 
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- Drive out care, 


5 8 : 


QUE is * to the ſport. 
$2 He is come off clear. 


Oh, your ſervant ! — me for 
that. 
The day wears apace. 


His credit declines. 


He has raiſed, or ſet all the 
aborlil againſt me. 
He Enos how to behave. 


Lie is at a low ebb. : } 


He is haw in purſe, 


Tis low water. 
The wine rums low. 
Hrs wits are a wool-gathering, _ 
Speak lo the purpoſe without Fa 
ing about the buſh. 
Contribute ſometh:ng. 


Say what you will 
purpoſe. 


. A 
Ptrs to 10 


x5 him do wuhat he can, he will 


not ſucceed. 


| Sheuld J avear out my life in Bis 


ſervice, he would not thank n. me. 


fwill return 
x 


again. Is 
T hat is extremely beautiful. 
She ts nothing but tal. 


He is amus'd : be ts fool d. 
Knew, friend, that I am your 
man at any WEapms. 


My dear little N ib, my ſaweel B al, 


yon can, if you alli 


T1 narrewvoly eſcaped. 


1 eſcaped a jcouring. 


He began again wit) more ea- 


gerneſs. 5 
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| Vous faites de belles affaires. 
II ſe berce de ſes propres chi- 


Vous en faites de belles. 


meres. 
ai été berce de cela. 
| ſent ſon bien. 
Te 00 ſais de quel biais le pren- 
re. 
To as fait la folie, c'eſt a toi a 
la boire. 


Je ſais de quel bois u chauffe. 


Il be! fait bias de quel bois faire 
he. 0 
Il y va a la bonne foi. 


Il ne fait pas bon ſe jouer a * | 


ou Avec lui. 

Si 1 on a du bon. 

Il m'a fait un faux bond. 

En bonne galanterie on ne 
ſauroit ſe diſpenſer de ces 
regles. 

Cette 'viande me fait bondir le 
cœur. 


II dit tout ce qui lui vient a la 


„ 

Elle n'en fait point la petite 
bouche. 2 25 
Bouche couſue, au moins. 


Mais bouche couſue. 
II ne veut pas bouger. 
II ne ſauroit joindre un bout 


de Pannee avec l'autre. 
On ne ſauroit venir a bout de 
cet enfant-là. 


Cela lui eſt demeuré, ou il Va 


laiſſè au bout de la plume. 


Ma patience eſt à bout. 


4 


French | Idioms, with 


You make fine doings. 
He amuſes himſelf with his own 


chimeras. 
T have heard it over and over. 


He looks like a gentleman. 


I know not how to deal with him. 


You have play'd the Fool, you muſt 
take it for your pains. 


I know his ways. I know the 


man. 

I know his kidney, or what 
metite be ts . 

He knows no longer awhat J ift 
to make. 

He means no harm. 


1t is not ſafe jeſting _ _ 2 


* 
3 
2 Oe 


1f ſomething is got. 
He has fail d me. ——_— 
Theſe are rules that in thoroug| 
gallantry cannot b Ke e 
with. RET 
This meat riſes in mM F | y flog | 


He ſpeaks what comes. next, er 
auhat lies 1fher mg Ct, 


She does not mince tler. 


bowwewver hold yaur town 
But not a word. Te , 
He won't ftir a jot. 
He cannot make both cul mi IE 


T hat child i 15 not to be = 4 I ca d 25 


| the e Engliſh « a 3 


C'eſt lui qui a donné le branle 
aux autres. 


II lui a donné un buffet à tour 


de bras. 
La bécaſſe eſt bridee. 


Elle a un brillant d'eſprit qui 


enchante tout le monde. 
Vous brodez comme il faut. 
Les cartes ſont brouillèes. 
C'eſt un petit brouillon. 
Il Ta tire a 9 
C. 


TE ne m'en cache point. 


| Le voila bien camus. 
e dien camus. 
EEFeftdemeure capot. 

II a eu un pied de nez. 


5 be i eu cet emploi par ſon canal. 


eſt * caution. 


grand . de 
pk & d'un tel. 


98 une bonne cervelle. 


= * antre affaire ceſſante. 
. Je WEterai fauter la cervelle. 


Bla brilerai la cervelle. 
ous ne perdez rien au change, 


MW a donné un coup de cha- 


Au. 


| Sbacun lui donne ſon coup de 


dent. 


7 % 
. * 


"Tis he that has flirred up the. 
others : that has Je them 1 
avork, - 

He gave him a terrible 6 on 
the ear. 

T he fool is rrapphd. + | 

She. has a lively wit, whic 
charms every body. 


You roma nce bell. 


. There is a 1 — 


Matters are in gu confuſion. 


He's a little harebrain d. 


He ſhot him with the gun cloſe lo. 
his 88 8 4 | 


15. itpenly, or bare fac , and 


not in hugger- mu 


m— 


He is ſadly baul#'d. 


His noſe is wip'd purely. | 

His noſe was * -2 he boked 
confounded. - 

He was quite confounded : he 
met with a ſeuere rebuff. 


I got that place by his means. 


| He's a boſe card. (There's m_ 


truſting of him.) 

He depends much on the friend- 
Ship of ſuch a out. 

He is but a ſlender wit, a -_ 


genius. 


He is rich. 


Hie has @ good Bead. piece. 


Aud nothing to intervene. 
PII knock bis brains out. 


Tl. ſhoot his brains out. 


You boſe nothing by that 1 
He pull off his hat to me. 


E very one has a fling at him. | 


French Idioms, 108 


Let us wave. 2 ſubfect. 

When ] have a houſe of my oον, 
1 will mate my friends Wel. 
come there. | 

He keeps cloſe at home. 

That ticks to, or lies N at 
my her. 


86 
Paſſons ſur ce chapitre. 


Quand Jaurai un chez moi 
J'y recevrai mes amis. 


2 A 


32. K. yo 


PIP; 


B eſt cloue ? à ſa maiſon. 
Cela me tient au cœur. 
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II n'a pas perdu au change. 
II n'a rien perdu au change. 
Ils chaſſent de race. 


Ele eſt prompte a _— la 


chevre. 


ll a du cceur. 


II n'a point de cœur. 
C'eſt un homme ſans cœur. 


; 


C'eſt un homme de tout cœur. 


Vous gagnerez au change, 
je vous en reponds. 

Joſe vous aſſurer que vous 
gagnerez au change. 


j 


Entre chien & loup. 
Ce ſont lettres cloſes. 
Il eſt ne coiffe. 


II en eſt coiffe. 


Tl eſt marque au mauvais coin. 
Il a le commandement fi beau 
qu'il y a preſſe a lui obèir. 


Il lui a mis la tete à la compote. 

Je lui donnerai juſqu'à la con- 
currence de mille ecus. 

Il eſt confiſque. : 

Il a des ſubtilites on Pon ne 
connoit rien. 

En ſurete de conſcience. 

Il eſt conſtant, &c. 

Mettez cela fur mon compte. 

A-t-1] ſon compte? | 

Il en a pour ſon dompte. 


She takes fire p- eſently. 


He has a high,. or great ſpirit. 


He is high ſpin ted. 


He is courageous, full of ſpirits. 
He is a lew-ſpirited man. | 
He has no ſpirit. 

He is a man of no courage. 

He is of a noble generous temper. 


Take my word for't, you'll find it. 
a change for the better, 8 


He did not 3 for the await 


It runs in their blood. AS 
In the duſt of the evening. | 
Theſe are m ryfterious thing, 

He was . in a lucky ew: 
He is bewitched by hang 
He is not of the right pee 
e commands wth We ace, 
that every one ſir * 
under his command. BEE 5 
He has made pap of hi 
I. ſhall give him as muc 


RY thouſand crovunc. "i N = 255 I 
1498, H, e 


He can't live. - © HY 


He i 7s too deep to be fe 
Wi th a ſafe conſcience. 


It is certain 

Place that to my account. © 
Has he what he abants * 
He has — on l. 


OY 
* 


| Ss ovp | | 
coup qui ne porte. 
dien qu'on me coupe 


. 
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Il n'y a pas trouvs ſon compte. 

Il eſt loin de ſon compte. . 

C'eſt une choſe qui eſt à bon 
compte. 

Faites votre compte que, Se. 

Faites toujours cela a. bon 
compte. | 

Tout bien compte. 

C'eſt un contre-ſens. 

Il y va de la cord. 


Ne touchez pas cette corde-la. 


Les oreilies me cornent. 

Il ſe traite bien le corps. 

On verra ce qu il a dans le 
corps. 


Elle eſt prude à ſon corps de- 


fendant. 


C'eſt un malin corps. 
eit un drole de corps, un 


Plaiſant cor 
1 hien avale des couleuyres. 


ferir. 


c“ je donnerai ma 
ez couper, fi cela arrive. 


La 2 couchè les bleds. 


La gte Colca Ala ronde. 


C'elt Jui qui fait courir ce 


- bruit-12. 


7 = court eſt de ſe retirer. 


i \ 
3 * 
> 8 


jargen: ne lui coute rien. 


_ 8 il eſt queſtion gobliger 


amis, rien ne lui coute. 


Pout lui coute. 


5 N i ? 


Is furent defaits a platte cou- 


ture. 


He didn't find his. account in it. | 
He is much out in his reckoning. 


*Tis a very cheap thing. 


AfJure yourſelf that—— 
However, do that” in the mean 
time. 5 * 

Men all is dine. 
. 25 is a abrong ſenſe. 


is a hanging matter. 


Don't harp upon that fring. | 


Do not mention that. 


My ears tingle. 
He indulges himſelf. 


_ We jvall fee what be can do. 
She is affettedly chafte; as forbid: 6 


dingly home. 
He's an unlucky ſpark. 
He is a comical fellow. 


He has facallow'd up many gud. 
CONS. 
Without ftriking a blow. 
He never miſſes. 
7 Il forfeit my head. T I be 
bang d if that comes to paſs. 


The rain has laid, or lede'd the 
corn. 

The hzalths avent round. 

He is the author ꝙ this "oy 


The as expedient way is ts 


d ithdraabu. 


He threws away his money ; PS | 


Rnows not its value. 
He admits of no. difficulty auben 
he can ſerve his friends. 


He dies every thing with an ul- 


will, or againſt the grain. 
They were totally routed. 


N 2 
TY * 47 a "Py { 
* 
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Il a mis ſes effets A couvert. 
II a la craſſe du college. 


Allons diner enſemble chacun 
jur nos crochets. 

Il a les mains crochues. 

L'hymen porte ſouvent en 
croupe la miſere * le repen- 
tir. 

Cela n'eſt pas de ſon cd. 

Il vous en cuira. 

Les courtiſans ne ſont pas chi- 

ches de promeſſes. 


D. 


Ame! Je n entends le 
| D Latin. — 


Nous n'avons rien à demeler 
enſemble. 


Neu en decoudrons, fi vous 
ſouhaitez. 

C'eſt de la dernière folie. 

Il n'y a rien de tel. 

II reſt rien de tel. | 

Le de en eſt jette. 


Il a un bon debit. 


I dcbite bien ſa marchandiſe. 


Il lui dechargea un grand coup 


de baton ſur la tete. 


La maladie $'eſt declaree au 


bras. 

Il ne Sen ot dedire. Il n'y a 
pas moyen de reculer. II 
n'eſt-plus tems de reculer. 

Defaites-vous de ces manières 
d'enfant. 


French Idioms, with 
He has ſecured his Eef202s. 


He has the unpolitencſ5 of the 


college. 


Let's go together and club for 


ous dinner. 


Hh is light-finger'd. 


Repentance treads upon the heels 
of pleaſure. In haſte we mars 
but repent at leiſure. 

T0 s not his own thought. 


You'll ſmart, or ſuffer for it. 
Courtiers are not ſparing of fan 


promiſes. 


D. 


F Don't underfland Latin, of 
IT for/ooth. a 
ee diſputes between 16. 
T here's nothing between us. F þ 
We hare nothing to 1 

tor. 


We hall have a pu FE : 1 
e | get 5 
Lis the greatef fall. | I . 


1 


Thee 1 is no fuch thing. . : 2 5 5 "ER E 


'Tis a thing reſolved on' 0 bor SH]; 
1 muſt rake my chance. . Fa 
He has a good deli A Ir ut. 


He talks well, or 0 2 

He gave him a great bl _ 3 
a flick on the heal. 

The di temper is broke out 


mn. 


o 


Ff cannot go back. 


T here is no going back. | 
Leave off thoſe childiſh ways. 


% 


we Engliſh adapted. 


Je me . aſſez bien defendu 
de cela. 

On ne ſauroit ſe defendre de 
vos civilités. 

Je vous défrayerai. 


Ila defrays” toute la compa- 


gnie. 
Cela vient de de. la mer. 


Cette affaire demande l homme 


entier. 

Ten ſuis dégoùté. 

Il avoit une grande deman- 
geaiſon de me le dire: 

Il a demenage fans payer. on 
loyer. 

Les demenagemens coutent. 


11-n'en veut pas avoir le dé- 


menti. 


Il ne ſe dement point. 


EGette picce d'cloquence ſe de- 


ment. 

II demeure long-tems 3 A venir. 

Sil en fut demeure Ja. 

dis, mille hommes 
ſur la placc. 

Ne yous en deplaiſe. 

Toutegm depend de moi. 

C'eſt une belle depeche 0 


eẽr: quoi faire tant 


. | 
bl 


oon derobe la vue a 
— — ca 0 
Jaime fans detour. 
nd; J. aurois du perir. 
Dar-il en couter la vie. 


tiers & au quart. , 


ee Diable à quatre. 

e Diable, ou pis que 
pendre de vous. 

| Diaurce ſoit du fou, cu du ſot. 


89 
I clear'd myſelf pretty « well from 
that. 
One cannot withſtand Jour ci- 
vilities. 
PII treat you. 
He. has been the jeſt of the com- 
Any. 


That comes from beyond ſen. 


This . buſineſs requires a man 7 


4 application. 
Jan clayed avith tt, 
He was upon thorns to tell it me. 


V. has left the hey under the 


docr. 

Remowing is chargeable. 

He abi not 40 bazlted. He will 
go through flitch, whatever be 
the conſequence. of it. | 

He is akways the ſame. 


That piece of eloquence flags. | 


He is a has time Coming. 


Had he ftopt there. 


Ten thouſand men were left a 
on the ſpot. 

Under favour. By yeur leave. 

Whatever lies in my power. 

Tis a goed riddance. 8 

He has good reaſon indeed to 4010 
fo much upon himſelf, or ou 
bave, &C. 


Your houſe obftrutts our proſper. 


I love without artifice. 


T ho I ſhould haue died for it. D. 
Theugh 1 were to loſe my life fort. 
He is in every body's debt. . 


He plays the Devil. 


He rails dewiliſhlx at you. 
Deuce tale him for a fool. 
EY, M 


5” 


Ils ne fauroient digerer ces 


choſes-la. | 
La licence a rompu toutes ſes 
r 9 


Cela ne dit rien. 
Pai trouve ce drap fi cher 
que je n'en ai rien dit. 
Eſt- ce à dire pour cela que J'ai 
failli? 
Il y a bien a dins entre ces 
eux perſonnes. 
A votre dire c'eſt un'mal-hon- 
nete homme. 
Jen mettrois le doigt, ou la 
main au feu. | 
II s'en mordra les doigts. 
Le ſoleil donne à plomb ſur 
leurs tètes. | 
Je le donne au plus habile à 


mieux faire. 


dedans. 
Bon, bon, tu voudrois bien 
m'en donner d'une. | 


II donne a tout. 

Si la vente donne. 

Le ble a bien donne cette an- 
Nee. 

Ceſt un grand douneur de ce 
qui ne lui coute rien. 

Elle a une grande douceur. 


Me 5 en beaux dene 
blancs. 


Ses 3 lui dreſſent. 

Cela me fit dreſſer les cheveux 
à la tete. 

Il n'a qu'à marcher droit. 

Il a la jambe droite & 986 
d'une e | 


— French Idioms, with \ 


He will repent it. 


Il reſt pas homme à donner la 


Corn has been vinyl thi 5 


That made my 105 * A | 2 SY 


He needs but carry binſelf Ws : 
| Hit wh is all of a fas. tel 


They can ill away. with theſe 
things. 

Licenttuſufe has 3 thro' all 
oppoſition. 

That's nothing to the purpoſe. 

1 found that cloth ſo dear that 1 

bid nothing for it. ; 

1s it thence to be concluded that 17 
am in the fault ? 

T here is great difference between 
thoſe tabbo. 

By your report he is a diſhonef 
man. 

Jam very ſure ont, or poſitive. 
PII take my oath on't. 


The fun frites Full upon „„ 4 


heads. 


J defy . beer. A 


He is not a 'man to belies he 
feories, or to be impoſed aps 
That's a good one indem T hou | 

Would fain 2 2 3 
upon me. 
ſtrikes at eu 


1f they ſell well. 


He 


3 „ 


She is a very fveet; | em 0 1 8 18 


Now 1 


am fineh, 
bed. + TM 


His hair ftares. 


ihe Engli ihre. 
Dll keep bim to Yes" duty. 


Je le ferai bien marcher droit. 


Du vivant du Cerdinal. 
Le tems lui dure. 


On ne ſauroit durer avec lui. 


Ils ſe dirent quelques duretés. 


PE 


L tombe de l'eau. 
Nous auroris de l'eau. 


Tout s'en eſt alle a vau-] eau. 


Io ne lui eſt Echappe aucun mot 
d'emportement contre ſes 
rſecuteurs. 
1 Jai. echappe quelquefois de 
aa verite. 
1 ppa juſqu'a lui dire des 
injares. 
1 een eécharpe. 
7 wi en echarpe. 
* hauffe la bile. 


— echu par ſort. 
8 doir un echaireiſſe- 
ment avec lui. 
e cclate fi fort. 
3 ici qu on ecorche les 


1 ohe un peu ole Francois. | 


325 Weſt ccoule bien du tems 
puis. 
& choſes font un bel effet. 


Ces tableaux ainſi ranges fai- 
=” 


ſoieat un fort bel effet. 


91 
PI 
warrant you Dil mate him 
take heed to his Reps. 
1 the Cardinals time. | 
The time hangs heavy upon his 
hands, or ſeems tedious to him. 
There's no living with him. '; | 


T here's no bearing with him. 


Ther e paſsd ſome bard words 


between them. 
* 


T rains. 


We ſhall have rain. 


All is gone to nothing, or to ruiu. 


Ee newer let fall an angry Word 
agairfi his perſecutors. | 


The truth breaks out from him 
Sometimes. | 

Ee was fo raſh as 70 call him 
names. 

His arm is in a . 

He is a little crazy. 

T hat raifes his choler. 

IF occaſion offers. 

He miſcarries in all his under- 


takings. 


All his deſigns prove abortive. 


T hat fell to bim by chance, or ke. 


I will come to. a right under- | 


Handing with him. 


This is fuch a glaring truth. 


1s this the cut-throat Place 9 


He has ſome nating of Frengh: | 
4t is long fence. | 


Theſe things look well. 
T hoſe pictures thus 2 ber 
very pleaſing to the c &e 3 booked 


| wy agrecably.” : 
2. 
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French 1dioms, with 


Ces  choſes ny font un vilain 
—effet. | 
Ceci fera un grand effet ſur lui. 


La diſpute echauffe un peu 
r 
0% ar un effet particulier 
a providence qu'il ne 
gel pas noyc. 8 
doit etre honnéte a ſon 
Egard & a Pegard des autres. 


Le doigt m'elance, 


On Va elargi.. 8 
Tha etc elargi. 
Sa tete s embaraſſe, 


Vous y voila, oz vous ctes em- 


barqu ©, 


Cela embaume. of 


$i vous n'y prenez garde il 
vous enjolera, 

II a le pouls emu. 

da bile eſt aiſte à emouvoir. 

Cela emporte, on prend beau- 
coup de tems. 

Us ne Pe emporteront pas de la 
ſorte. 

Il emporte la pitce. 


En voulez vous ètre? | 
Jen ſuis 1a. 1 en ſuis loge la. 
ous vbyez où nous en ſommes 
loges. 
'en ſuis de meme. 
len eſt de cela comme d'autre 
choſe. | 
En voici bien d' une autre. 
hag tiens. 
our gagner les hommes i faut 
donner dans leurs maximes 
& encenſer leurs defauts. 
Vousen payerez la folle enchère. 


Ce n'eſt pas la Venclouure, 


Theſe things mo very * 
This avill go 4 great away with 


Him. 


The di Hue is too warmly car- 


ried on. 
Is a great providence that he 
was not drown'd, | 


w by 


One ought to be juſt to one's 5 ſel x 


and to others too. 
My fiager ſhoots. 
He has been releaſed. 
He begins to be light-headed. 
You are in, or engaged, 


I. flaabers. 


If you do not Took to it, «4 M 
deceive you by fair avs dg. | 
His pulſe beats irregular. ot [7 
Hs loo is. ſoon Up, 1 5 5 
That takes up 'a gr 
tine. 1 


T hey Jhall not go off F ba fic 
He doe ef not ſpare. His is 


keen. 


HW: 1] you mane a 1 
Thal is my caſe, or temper.” 2 5 
Tou. ſes how our caſe es 0 


og I} * 


. 
7 
* 
2 3 4 ge fi 
K * 


It is the ſame with 1 9 


Ii is with that as nr ding 


elſe. * 
N Wwe + ol hear or * Very; 2 c 


The avay to gain men's affe th * 
. 7s to give into their max 
and commend their faults. : 
You [hall pay dear for your 1 aſbneſ, Th 
"That is not the di 5 culty. | 


N „ 


he En :ngfiſh ae - 


Vous ne connoiſſez cet homme 


que par ſes mauvais endroits. 
Il s'en eſt venu la gueule en- 
farince. 


Le vent enfile cette rue. 


II a enfilé ce 3 Le 

Je ne m'enquete point de cela. 
es Jouanges entetent. 

Si j stois allez folle pour m'en- 

teter de quelqu'un. 

La choſe eſt en ſon entier. 

Il faut que je Ventreprenne. 

II entre plus dambition que 
de reconnoiſſance dans les 
ſervices qu'il vaus rend. 

Chacun fait comme il Ventend. 

Le Potte entre bien dans, les 
paſſions. | 

0. Comedien entre bien dans 
le Are de ſon perſonage. 


Fi vous enve lopper dans le 
| meme danger. 


"i oute avec plaiſir tout ce 


edit de libre, pour- 
vu qui iI * enveloppe. 

e i prit Taller au 
Grand-C: Zaire. 

85 Fenvie m en prend. 

IT men 4 OtE, ou fait paſſer 


Cel 2 envie: oz cela fait 
Venir l'eau a la bouche. 
"Que Fous entrez mal dans mes 


Fepars. 


. ſe trouva au - rendez-vous 
avec ſon equipage d'amour. 
je men eſcrime quelquefois. | 


93. 
You know only he worſt of that 


Man. 


He came big with expcAAntion. . 


The wind comes direetly thro? 
that ſtreet. : 

He awent that way. 

| 4 don't trouble myſelf. about chat. 

Praiſe begets conceit. 

Fl was mad enough to fall 6 in 
love with any mam. 

The thing is as it was at firſt. 

I muſt have a fling at him. 

There is more ambition than gra- 
titude in the Jerotees he _ 
you. » ; 

Every one does as he thinks ä 

That Poet expreſſes the paſſions , 

ver. abel. 

That Actor is in character. That 
Ackor humours his part very 
avell, ; 

He has a mind 1d involve you in 
.the ſame danger. is 

* She liflens with pleaſure to any 
equi woque, frovided it be not 

- too grofs. 

The humour took him to go to 
Grand Cairo. 

If the humour takes me. | 

He has put me out of concert 
with * 1 

His merit has drawn mop pos: k 
him. — 

That makes one's mouth water... 


How gs ly you u niſtake me J 


She auen along with her hair 
© diſhevell'd. © 
She awent to the rend:zwous with Þþ 
all her ariijlery of Lve. © 2 
1 try fometimes. A 


Fetch int with 


1 r je ne le détruiſe 
daans votre eſprit. 


L'impiete perd les jeunes 1 
prits. 

Vous avez perdu Veſprit. 

Dieu ſait ce qu'il en ſera. 

_ He! on en ſammes nous. 

Cela eſt bien de lui, oz de ſon 


Enie. 
ILeſt tout eſſoufflé. 

Nꝰeſt- il pas ſur Vetat ? 

Il a paſſe par Fetamine. 

Tant que la voix peat $*cten- 
dre. 

Faites nous bonne chere, tant 
que. cet argent pourra s E- 
tendre. 


II fait ce qu'il peut pour IN 


tourdir la-deſſus. 
On Va bien etrille. 


x 
M* RES fait face au Pa- 


ais. | 

A quoi bon tant de fagons ? 

II fait trop de fagons. 

Dites les choſes fans y apporter 
tant de fagons. 

Il gen faut de beaucoup. 

Tant sen faut que je vous aime 
que, We. 

Peu Sen faut que je ne le batte. 

il ne s'en falloit preſque rien. 

Peu ven eſt fallu qu 'on ne ait 
tue. 

II auroit fallu s '' prendre ainſi. 

On le faiſoit mort. 

II tache de vous faire quelque 

argent. N 
Cela ne fait rien. N 
Quẽ'eſt- ce que cela lui fait? 


He fears I ſhould 12 him * 


_your opint on. 


Trreligion is the ruin of young 


people. 
You are out of your bits. 
God knows what wwill come on t. 
What's the meaning of all this? 
SO s like him. 


HB i is out of breath.. . 
Ie n't he on the eftabliſhment ? 
He has been flriftly examined. 


As far as one can be heard. 


Provide well for us, as PR as 
this money will go. 


E does auhar he can to put 1 8 
out of his thoughts. 2 
He has been well fleec'd.. A 5 


' MB 


| a has been well backe 


alace. 


15 what purpoſe ſuch 


e 75 more nice than Wiſh 
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T falls far ſhore. 


J am jo far from 
that, &c. . 
1 have a great mind to 0 -at him. 
T here abanted litile, or nothing. i 25 
They narrowly m 2 n 2 


You ſhould HA chat netban 
T hey gave out that he avas dead. 
He endeavours is raiſe fome * 
es yo. 
is no matter. | 
What's that to him? 


2 Fal im 2 


Ce bien a faire 3 a lui de, &c. 
C'eſt A faire à moi de parler. 
Cet habit vous fait fort bien. 
Il eſt dangereux de ſe jouer a 
ſon maitre. 

C'eſt un homme fait. 
Cela vaut fait. 

Il y fait cher vivre. 
| Je ſuis fait a cela. 


Comme vous voila fait. 
Je ſuis ainſi fait. 
C'eſt ainſi qu'il eſt fait. 
C'eſt fait de moi. 


Cet homme eſt bien votre fait. 
2 La Potſie eſt fon vrai fait. 


| 1 leur donna à chacun leur 


ait. 
7 * beſoin de mon fait. 
rr de ſon fait. 
II fait le fin. 
A quoi bon faire tant le fin? 
Ut s ſur le fait, o en 
flagrant delit. 
comme il faut. 
I tete me fend. 
Le cut we fend de douleur. 
ILeſt ferre a glace la deſſus. 
II eſt f _ qu 'on ne oy: fie 


I Ce un. une plaiſante figure, ou 

die figure d homme. 
un drole d'homme. 

et drole. 

58 Pour fin de toutes parties. 

e flambe. | 


| ; | Mon.argent eſt ſabe; | 
1 lui flanqua cela Par le nez. 


I am uſed to that. 


Does that "DE him to. 

1t is my buſineſs to ſpeak. 

That ſuit fits you very well. 

'Tis dangerous Jefting with one's 
betters. | 

He is of full age. 

That's as good as done. 

*T rs dear living there. 


How you look ! How ill 
look ! 


den 


In what a pickle you are. j 


T his is my humour. 

T his is the manner of the man. 

Jam undone. *Tis all over with 
me. 

That man tis for your purpoſe. 

Poetry is his proper Spheres, or 
Province. 

He gave each of them his ſhare, or 

Aue. | | 

1 want my own. 

He goes upon ſure grounds, 

He carries it cunningly. 

To what end all this cunning f 

He was taken in the very deed. 


T gave him a good threſhing. 
My head is ready to ſplit. 

My heart is ready to break. 
He is abſolutely maſter of. that. 


He is better known than truſted. | 


He is an odd kind of man. © | | 


He ts comical.” 


In full of all demands. 
He is lat, or undone. 
My money is gone, or lot. | 
My caſh is melted. | | 
He gave it him or her home. 


- * 


* 


French 2 with 


C'eſt le alas beau fleuron de fa TI the brightef 15 in his 


couronne. : 
Tl y va a la bonne foi. . 
Voila qui en fait foi. 
II le tient par fon foible. 

Elle aura eu la foibleſſe de 
ſuivre leurs conſeils. | 
Je ne fais pas grand fondement 

la deſſus. 
II faut avant toutes choſes fon- 
der la cuiſine. 


Tout s'uſe à force de le porter. 


Que peut - on dire de plus fort. 


Dans le fort de ſa colère a 


Thos. 
Le vin rit dans la f A poetical 
fougere. { expreſſion. - 
La langue lui a ſourche, 
Tous frais faits. 
Tout eſt frips. Tout eſt 
fricaſſc. 
Tout eſt frit. 
Quand Gil Blas ſera frit a Fhni- 
le, ne manquez pas de le re- 
galer d'un bel enterrement. 


Ma foi on t'en fricaſſe des filles 


Comme nous. 


La voile friſe. 

Ne vous y frottez pas. 

I! ne fait pour” bon ſe frotter à 
lui. ' 8 

IIa ęté frotts « comme 1l- faut. 


Ce 8 pour moi e nou- 


veaux. 


Theſe are rarities to me. 


_ crown. 

He means no 8 

That proves the thing. 

He has the blind fide of him. 

She has certainly been fo weak as 
to follao their advice. 


1 don't lay great ftreſs on that. 
J do not depend much upon that. 
T he kitchen muſt be ſettled firſt. 


Care muſt firft be taken of the 


kitchen. 

Every thing is the worſe for 
bearing. 

What can one ſay more to the 
purpoſe ? 

What can be ſaid more home? 

In the height of his paſſion, he 


firuck her. 2 | 
' The wwine ſparkles in the cheſt 


4% 


He has tript with his ton cg 20 1 5 
Clear of all charges. I 


He has ſquandered a . 
All is gone to pot. a 


Il hen Gil Blas gives hu rows a 
pudding be ſure y8i 48 , 
up with a fine buriaht 

Yes truly we'll toſs you 


irls as we. 


#95 


The ſail ſhivers in the * 


Don't you meddle æuith hin. or it, 


He is not to be play'd® auith. 


There is no jefting with Bim. * 
He aua avell trimmed, or 7 2 1 85 


roaſted. 


— 


N fac: 2 
Dou ſball hae 8 10 as . 
mmaced. 


4 
{A 


| 
27 


his 


the. Engliſh adopted. 


G. 
11265 ef caſſe aux gages. 
Le coup eſt gaillard. 


On lui a bien chante ſa gamme. 
Elles ſe chantent leur gamme. 


Jen ſuis garant. 

Tout cela ſe paſſa ſans quill 7 
- prit garde. | 

Il m'offenſe fans y prendre 
garde. : 

Je n'ai garde d'y aller, je ne 
ſuis pas ſi fou. 

Vous ne ſavez pas ce que Dieu 
vous garde. 


Gardez- vous bien de faire cela. 
Prenez garde à vous, il vous 
= attrapera. 

Je ſuis de race de vieux Chre- 
biens, od il n'y a aucun me- 
1 de ſang Maure ou Juif, 

mme comme le Roi, 

& un peu plus. 


Cela weſt pas de votre gibier. 
aha me glace. | 
out ce qu'on lui dit. 


Il ne ſonge qua ſe goberger. 
Sa ce eſt tout-a-fait hors 
des gonds, & il n 'obſerve 
5 " aucune bienſeance. 
# y me tient le pied ſur la gorge. 
oss met le pied ſur la gorge. 
| 1 a dit des 1 1755 offenſantes, 
mais on les lui fera rentrer 
dans la gorge. 
| 1 ſe ſont -gourmes comme il 


faut. 
] e ne vois goutte en tout cela. 


Dieu nous en garde on preſerve. 


Tis all a myſtery to _ 


_ 127 * * * n * 77 * * a 
- * 3 
: 97 i 
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Eis turned out of — 
That's a bold firoke. - 
They told him his own. 
They rattle one. Go i fans 
Tune. ' 


4 Sade, for it. 


All this paſſed without bs being 
the wiſer. 


He offends me without deſign. = 


I am met fich @ fol as to. go 


thither. 
You don't _ what God has in 
feore for you | 
God bid. | 
Be fare not to do that. 
Look to yourſelf, he will be too 
ſharp for you. 
1 am deſcended from old Chriftian 


ancgſtors, in whom ther it 


not any mixture of Moors or 
Feviſh blood, as much a Gen 
tleman as the King, and ſome 
"what more. 

That's none of your bufeneſs. 

That author chills my blood. 

He is eafily impes'd upon. 

He minds nothing but indulging 

himſelf. 

He is boft to all patience, and 
gives up all the regards f = 


life. - 


| He has me in his 8 


He tramples upon us 
He has been abufz "= zur wwe | hall 
. make him eat his words. 


They cuff'd one another briſkly. 


98 
Dans tout ce qu'il dit il n'y a 


pas une gouite de bon ſens. 
Il a mauvaiſe grace. 


Vous avez W grace de 
vous plaindre de cela. | 
Vaainedt. vous avez bonne 

grace de croire, &c. 


Vous on etes bien plus gras d'a- | 
voir fait cela. Que vous en 
revient-il ? 

fe men ſais mauvais gre. 

II lui en fait mauvais gre. 

Elle a le viſage grele. 


Te ſais Paffaire en gros. 
Il n'y a que dix- neuf ſous tout 
en gros. 
Le monde n'eſt pas grue. 


I n'a que de la gueule. 
I ne 1 qu'a la . 


U eſt venu la gueule enfarince. 


H. 


A Tout hazard. 


Il eſt haut à la main: il a auſ- 
fitdt frappe que parle. 

Il a marche ſur quelque m mau- 
vaiſe herbe. 

Ce cheval aura quatre ans aux 
herbes. 

Il eft un peu heteroclite dans 
ſes manières. 

S'en eſt- il alle? Tant mieux, 
à la bonne heure. | 


French Idioms, with 


There's net # grain of ſenſe in 
all that he ſays, or ſpeaks. 

He has an awkward Way ith 
him. 

It does not become you te complain 
of that. Jus q 

You have a 2 afferance to 
- think | 

Du are a pret 2 to 
think——— Tf 


What haw got by a of 
"What at are you the better 


that? 
for it? 

with myſelf for it. 

He * 764 it ill him. 


J am angry 


She is marked, or pitted with the 


ſmall-pox. 
I know the buſineſs i in general. | 
There are but nineteen-pence 4 
all. = 


| The world is not eafily "fi 


en. 95 
He is mere talk. 3; 


He thinks of nothing but 2 
He came in big with hopes, or 


with a keen 4 * 8 


It is but a word and a wy 
him, l 


He is nettled at Jonething 


| That horſe will be four yea a 
} 


next graſs. ' 
He is a bittle whimfical in bs 


WAYS . 


Is he gone ?* So much the better. "A i 


* 


choſes. | 
Cela heurte le ſens commun. 
dons bien des hiſtoires. 


\ 


Il s'en fait honneur. 


ſa ſoupe pour la refroidir. 
Il eſt alle egayer ſon humanite. 
Repoſez votre humanite. | 
II prit les armes que le hazard 
lui preſentoit. 
II faut faire des rigoles dans 


ſerver Phumidite; & des 


en faire ecouler les eaux. 
6 ; 8 ; ; 9 
En ai perdu Videe. . 
. . * \ 


©Elle me jette toujours mon age 

du nez. | f 
aſſis immeèdiatement 
Apres lui. 


blique. 
Cela he hui i importe en rien, 


_ Quiimporte ? N'importe. 
Theft dans rimpuiſſance de ſer- 


vir fes amis. 
II Mia dit mille infamies. 
1 

n lai a fait une grande infi- 
Aslité. 

1 eſt un des mal intentionnes. 

= Cette Tragedie interefie tous 
les ſpectateurs. 

* y ai plus d'intsrèt que vous. 

Oela me regarde paws: we 
vous. 


les houblonières pour y con- 


ſaignees dans les pres pour 


It te pour la ſureté pu- 


the Engliſh adapted. 
II imagine heureuſement les He has a happy away of — | 


i 


ed HE * 
7 1 * 


T hat's ſhocking to reaſon. 
N hat aavorld of things? What a 


world of ceremonies you make # 


' He values himſelf upon it. 


Il n'eſt pas honnete de ſoufler *T: 5 ill manners to blew one's 


oup or broth, to cqol it. 

He is gone out to divert ee 

Ref your carcaſs. 

He tool ſuch weapons as were 
next at hand. 

You muff delve hop 3 to 
retain the moiſture; and 

trench the meadows to drain 
the Waler. 


J. 
N. quite out of my mind, or 
forgotten. 


She always twits me in the teeth 
with my. age. 
Lat next to him. 


It concerns the _ ſafety. 


That no way concerns him. _ 

l Hat does it fignify 4 No matter 
for that. 

He has it not in his PIR to 
ſerve his friends. 

He has called him a thouſand 
Outrageous names. 

He has been guilty of a fingular + 
treachery towards him. 

He is one of the diſaffefed party. 

That Tr agedy afetts the whale 


audience. 
J am more concerned in it 25 | 
you, | | 
| NZ 
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'y trouve mon interet. 

joue a ſe faire tuer. 
Ne vous jouez pas a lui. 
Ne vous jouez pas a cela. 
Ne vous y jouez pas. 
Je ne vois aucun your à vous 
ſervir. | 

Si je vois jour a cela. 
Quand ce livre verra le jour, ou 


paroitra. CD. 
Eſt-il jour ici? 5 
Il eſt chauſſe trop juſte. 
II vit d'induſtrie. 


C'eſt un chevalier d'induſ- 
trie. 


CE n'eſt * Ia que je viſe. 
C Nag. tout ce que je lui 

ai dit, il ne laiſſe pas de le 

faire. 

e vous laiſſe à penſer fi, Se. 

* ne laiſſe pas d' etre vrai. 


Us ne laiſſent pas d'avoir Jour 
uſage. 

Je me ſuis laifſe dire. 

Vous me tenez la un <trange 
langage. - . 

Il a bien change de langage 


Ils tiennent tous le meme lan- 


E. / 
La Jangue lui a fourche. 
II n'a que de la langue. 
Je Pai ſur le bout de la langue. 
Ce*eſt un franc ladre. 
Il ne ſauroit sen layer. 
Vous ne ſauriez jamais vous 
laver de cela. 
II lui donna un petit lardon en 
paſſant. 
ce que je vous dis I eſt vrai a 
* lettre. | 


1 find my account in it. 
He. ſets his life at flake. 
Dont meddle, or make with him. 


"Mey. tw, with 


Take my advice, let that alene. 
1 don't enn 


1 find the thing feaſible.” 


When that book comes out. 


Are you up here ? 
His ſhoes are too ftreight. 


He lives by his wits. 


L. 


x7 


PHAT s not my VIEW. 
Notwithſtanding all I laid] 
to him, he will go on in n . 
he continues to do it. 
T leave you to conſider whether 
'Tis true, for all that, or bows 


EVET. 


Yet 1 are 22 3 1 


1 
1 ; IE, 
I avas 1 . 
You talk ftrangel, 5. . 
8 . 2 br 
N 8 . 4 
He has BF m_ his bene, . 
T hey hold all in a fey 88 5 . 
'Tavas a lapſus lingue- 1 
He is all talk. 1 . 
I have it at my tongue s end. Ks 
He is a ſordid fellow. "iy 3 2 


He can't clear himelf of i it. 
You can newer ue tt * e 4 Ba IM 


What 1 there tell de. is a, 
ir, HEe 


Y 3 by 
wy 3 


He nipped him 2 the bye. 5 5 2 4 5 | 


= 
o 


— 


_ the Engliſh adapted. | 20z 2M 


II n'eſt pas encore fort leurre. 


Cet entretien lia-entre eux une 
etroite familiarite. 

Vous avez donnd lieu a cela. 

Je n'ai ni feu ni lieu. 


I ſe laiſſe tondre la laine ſur le 
dos. 

Nous ne ſommes pas loin de 
Noel. 

Votre feinte luit dans vos. yeux. 


M. 


E ne le lui ai point Low 
miche. { tile. 
ombien de tracas faut-il, oz 
que de tracas pour entretenir 
cette pauvre machine ! 
Is e tiennent tous par la main. 


Fs font amis de longue main. 


* 


| = bien du mal a gagner fa 


vie. 


| op mal dans mes ſen- 


tin on dans ma penſce. 
Nett mal aupres d elle. 
1 eſt mal a. cheval. | 
Hoya 8 mal de monde. 
a pas mal. 
'U e au manche, ou dans le 


manche. 
n une autre paire de 
hes. 
dant de manque. 
pente 1a fait manquer. 


5 ie ied m'a manque. 


es en eſt-manque preſque 
rien qu'il wait &te pris. 


WY ou: en ſerez mauvais mar- 
chand. 


Vous nen ſerez 8 bon | 


marchand. 
3 ; 


' Yeu have been the occcſom of it. 


/ 


He knows, 'as yet, but little Ribe 


ald. 
That converſation cauſed a great | 
intimacy among em: 


J have, neither houſe, nor bee, 


or harbour. 


He's ſheepiſh fellow, he will 


let any man. fleece him. 


'T ts not long to Chriſtmas. 
our deceit is wijible in your leaks, 
S Did not mike the matter. © | 
What a 2 < r make th fup- 
fort this 20 carcaſs ! 


They go hand in hand. 

T hey are 5 of a long Aanding. 

He has much ado to get a reli. | 
hood. 

Tou mi miſtale my! meaning. 


J 
Hi; 7s r out of her favour. | 
He is at an ill paſs. 
There is a pretty large company, 


* 


There is a prciiy quantity of it. 


He is wavering. 


| That's another 138 


* 


So much 1s avanting. 


His baſhfulneſs has put him out. 
My foot Aipt. | 


| EH awas within a hair's breadth 


of being taken. 


2 1 „ have an al bargain r. | 
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I. V a rien de plus marchand. 


On ne a pas marchande. 

Il marchande plus que la choſe 
ne vaut. | 

Ne me melez point dans vos 
affaires, ow dans vos diſcuſ- 
ſions. 

Nouez vos intrigues de telle 
forte que vous ne m'y meliez 
point. 

Non pas mcme une ſeule fois. 

Vous devez le menager 

II n'y a rien a- e avec 

1 | 

11, elle, a tant par an pour ſes 
menus plaiſirs. 


1.2 neige tombe dru & menu. 
Cecſt la mer a boire. 

I! m'a paye d'un grand merci. 
Jai bien la mine de m'en re- 
tourner comme je ſuis venu. 


Vous avez bien la mine de me 


vouloir duper. 
Il en a bien la mine. 


Je ſis bonne mine a mauvais jeu. 

11 n'y a pas wats foo de vous 
tromper. 

TI fit mine d'etre amoureux. 

C'eſt un meurtre. 

Si j'ai mal fait, mon excuſe eſt 

; de mile. 

Tlackte 


Proces. 


Je vois bien qu il y. a du miſ⸗ | 


tore là deſons, 
Sans autre miſtère. Fa 
le ſais bon gourmet au moins. 
Vous lui mettiez la mort au 
CCEUT. 


French Jdioms, with 


mis hors de cour & de 
I perceive there's Jome w 


Without any more ade. 


* 


T his has very much the air of the 
mechanic. 

They did not ſpare him. 

He makes mere words Shad: ; it 
than the thing is worth. 


; Dont bring m me in. 


. 


Order your matters ſo that I may 
be out of the 2 8255 


Nor fo much as once. 

Yeu enght to keep fair with fa 

There are no meaſures to be kept 
.avith him. | 

He, ſhe, has ſo much a year for 
-- pocket - expences, or fer lis A 
nioney. 

IL a thick ſnow in ſmall 1 

I. is an endleſs piece of works; 

He paid me with empty thanks 

Tom wery likch to ren as 7 
came. 8 


1 ou look as if you bad a mind to 7 


gull me. 2 
He looks as if he ba 
| AOEVE, or did. 1 
T gut a geod face on the matter.” 95 
There's no cheating ou, "| n 
4 


He pretended to be in le 
'Tis a therſand pities. 
IVI have done aureng, 17 have 1 


good excuſe. „ 


155 Oats . ares Judge en Fa. 2 8 5 


. EC N * 
K 
"IV 8 2 


4 . 


{ cen, tell you I know good. wine "ml 


7 4 
5 


| 7 ont Us break his, or ber, "Peart, Y | 


Elle vous ſert de mouche. 


C'eſt une fine mouche. 


Quelle mouche a piquè ce ſot- 
3. = | 8 


Il eſt venu ſur la mule, o fur 
la haquenee des cordeliers. 


*. 7 


4 piednage dans ſon door. 


299 bn grices'd Dieu hors. 


de la naſſe. 
Vo 
tout, voila ce que yous ga- 


gnez. 
C'eſt un impudent qui lui a dit 


des injures au nez. 


II fait IeMeceſlaire. 


- I lui ai dit tout net x mon 4 


ment. 


ea refuſc tout net. 
eit qu'une note. 
Ce la, o voila 5 faits 


otoriétè inconteſtable. 
Cela he-me 3 ni en bien 


bo me te de bon argent, 


je nec tai pas eu pour des 


* 


| Lhomme va du blanc au noir. | 


4 I # $5 ö 


5 boy ſouvent de vos 


ſavoir de ſes nouvelles. 


rien que vous n ayer 


mes nouvelles. 


4 1 7 A des n à la chan- 


©. 


i 5 Ja triſte nuage offuſque Feclat 
= 4 4 de 25 yeux. 


_ the Engliſh adapted. 


voulez mettre le nez par 


OF: 
She i: a fail to p. "3-0 


She'is a c 


unring gyp/y.. 
What ails that , or the 2 | 
hw? 2 75 
He came on foot. 7} RP 


x | 
TS ee turn We in 1 5 


1 thank God I am out of the 


 ferape. 
Lou will be always dabbling, 


fee what you have got by it. 


He is a ſaucy fellow N .cuper! | 


him to his face. 


He is an intermeddler, a buf 
Loa. 
I told him my mind in very plain. 
terms. » 
He gave me 4 flat genial. 


He ever harps on the ſame firing. 
Theſe are in. * N 


That does not concern me neither 
one Way nor the other. | 


It coft me good money, I did mt 
. a ſong. | 


Mankind are general in ex- 


Pip tres ; 


me hear from you of em. IT 


Send to know how he does. | 
Do my till you hear from me. 


There s a frranger, or a letter. 1 

be candle. 

Hes, or her eyes are chaded d with 
— f 


ä A1 1 *˙W INIT * n tae, — 
n ROY 0” : 3 e A r * 
* * % v : * K * * — 1 
. 1 A 
\ 
F | ch Idi | 2001 5 | 
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Plicfonoe n n'a jamais fu obli- 
ger meilleure grace. 

Je ne ſaurois obtenir cela de 
lui, on gagner cela od ſon 
—_—_ 

Ce payſage fait un beau coup- 
d' il. 

Les jours de cet homme ſont 

dans leur occident. 

Tout lui fait ombre, ou om- 

brage. ; 

Lombre de ſon maitre 1 met 
à couvert. 

Il a du ſang aux ongles. 

Vos louan: es ont des ongles & 
des griffes. 

Sachez, mon ami, que j'ai bec 
& ongles. 


4 


Qu'avez- vous opere dans cette 


affaire? 


11 ne ſe fait guères tirer Poreille. 


II a bien fait ſes orges. 
Il ne ſera pas vieux os. 
La ſageſſe eſt Vouvritre de 


toutes choſes. 5 
On lui a jette un ſeau d eau ſur 


la tete, il en a eu une bonne 


ondee. 


Nous allons faire pleuvoir ſur 
toi une bonne ondee de coups 


de batons. 
Dites-nous plutot de vous at- 
tendre ſous Porme. - 


P. | 


L eft fot comme un. panier. 


II parcourut des yeux toute 


Taſſemblee. 


; 
| O. 
= .* 


wo hoy did ever ; allies after 
a2 more agreeable manner. 


I cannot 3 upon him in that. 


T he praſpect of that landſcape is 
very Anne. | 
His jun is haftening to the wet: 


7 hat man is in his decline. 


He 15 of @ ſuſpicious temper. „ 


He is protected 2 bis . 


credit. 

He has mettle to the Poe 

Four praiſes are Je 
ſened, biting. 

Know, friend, Shar” an your | 


man at amy Weapons. 1 


What have you: done in « ia a} 


air ? 
He needs not much entre 


He has feathered his ne 


Hie aun t live to be old 185 
Wiſdom invent: and ns 


things. 5 's | 
They row a pai 19 Water "a 
his head, " hes Was: well ©, 


ſous d. 


We ſhall very ſoon 7 * 5 


timber on your be 


You may as avell tid bh, GED 
Montagu-hoy/e, and Nias 


33 CEME. 


F is a mere ninny.. 


He ſurvey'd all the fn 
bly. 


0, bi. 4 


2 3 5 * J 


\ 


Iz 
2% 
» 
2 
. 
* 
* 
7 
* 


II adit un beau livre. pee 
La nature Va bien partagé. 
Il a Veſprit en partage. 
Mon parti eſt pris. 
al pris mon parti. 
lle a pris parti ailleurs. , 
Elle s' eſt pourvue ailleurs. 
Jai pris le parti de me taire. 
Le ſilence eſt le parti le plus 
ſir de celui qui ſe defie de 
ſoi-meme. 
Je lui ai propoſe pluſieurs 
partis pour ſortir d'affaire. 
Nos parens ne ſont pas tou- 
jours nos meilleurs amis. 
Elle marche à petits pas, , pas' 
bk ferres. 


nett en fort belle paſſe. 


ie eſt paſſe. 
2 d'autres choſes. 
curieux de voir paſſer 


ens. 
r Ia. 
e rien paſſer. 


We: babic me paſſe 


11 2 faut paſſer 
II ne Jui laif 


eu. 
ee paſſcr de vin. 


e ne puis n paſſer. 
N e men paſſe fort bien. 
e W Merai bien. 
ien m'en paſſer. 
On baſſera bien. RN 
1 Tt; it bien pu =Y ſſer de 
- Ver de cela. ſe fat 


ien paſſe de parler be cela, 
4 paſſe mal ſon tem. 


Cela me 9 


8 


the Engliſh __ 
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There's een 1 


Hie has good natural parts. 
Witt is fallen to bis lat. 


My refoluion i is taken, | 
She has provided Je berſe F elſe 

awhere, . 
T have reſolved to fog nothin + 
He that is ident of Bae, ; 

2 2 in keepins a chſe : 


1 os many things to him to 


et him out of his trouble. 
The neareft in blood are not al- 
ways readie/t t6 do us 
She takes ſhort and thick fleps. * 


He is in a fair way for prgfer- 


ment. 

The rain is over. © 

Let us change our diſcourſe. a 
People are curious to ſee the pri- 


ſoners go to execution. 


Dou muſt ſubmit to that. 


He takes him up at turm. 


This ee muſt ſerve me this 


7 l fall into my bands ene time | 
or other. | 


ns mi pacify him. 


A little matter ſerves him. 


Hie cannot forbear wine. 


IJ cannot do without it. 

Jam very eaſy without it. 

I can make /bift without it. 

Better If than found. = 

There was no —_ for men- 
tioning that. | 


A BY 
This puts me tomy - 
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1 aventure — j 7 —_ 
mon Latin. 


La bonne pate de femme que 
voila. 
Je le payeral de ha meme mon- 


noie. 
Pourvu * paye de quelque 
| exterieur. : 
Elle a envie de votre Peau. 


Jem ne Leer point me charger 


Cine . au rang des pe- 

ches Qublics. ; 

Od avez-vous été pecher cela? 

Oeſt pour Pachever de peindre. 

14 ine à le croire. 

| ſe permet tous les en des 
ſens 

Ce n'eſt pas la pane den 
parler. 

Jl. 


ne fait ce que c c'eſt que la 
Tl lui en pend autant à l'oreille. 
Autant lui en pend à Foreille. 
La |! fortune penchant de fon 


cote. 


Vous n'entrez pas bien Gans ma 


penſẽe. 


9 petit be qui n'a pas 


la pepie. 


1 vaut ſon peſant d'or. 
Quand je perdrai 3 
9 > permis. A lui, a ell 
| C. ; 
Je ne repons. que de ma per- 
ſonne. 
Ne diroit-on pas que le Ciel Pa 
n que moi? 


| French! lee, with 


' This affair OE put me ta - "ny 
trumps, Or this adventure quite 
confounds me, I don't know 
what to make. an t. | 


What an honeft foul ſpe is ! 


Fl /erve bins in bis hind. 


PII ferve him the ſame ſauce. 
Provided there is, or a man has 
à good outward appearance. 
She has a de/ign on your body po- 
 bitic. 
F vill not be ale with him, 
or Her. 


He is guite Forgotten. 


Where did vou pick up that p* 
T hat will quite ruin him. 


I can hardly believe it. 


He indul "ud himſelf in mM p 
as anions of his 4 


ot er me 


He i is in 2 da 5 ib 


4 4 
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Tou ds mot take 1 1 


She has mo 
. ſpeech. 


| Her tongue 


He is worth his mm £4 
When I go to the land of | 
You, he, ſhe may d 


Would not one think he aba, for 


nine 


d of a different clay Hof 
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Ou alles. vous par cette pluie - Where are going in « ſuch I 


my la. rain as this 
4 Jai £t6 ſur pied toute la nuit. I was up all night  - 
"WI C'eſt un bon pelerin. „„ 0 ek or lin an 


G 5 il enſe) a Canary bird. 
C'eſt un vieux N Wd. v4 old fox. | 
| connois le pelerin. 7 Sei the man. 
| e connois la * 1 y a 1 know the cunning gipſy of old. 
. long tems. 


as WF 1! y a toujours entre eux quel- T here are always . bickering 
ques petites picoteries. - , between em. 

0 Ne poſez pas Vechelle toute Don't ſet the ladder frraight ups 
droite ; 3 donnez lui un INE: let it be a little lain. | 


My de pie 
A . W froke. He cats 
: 5 heartily. | 
Il ſe pique au jeu. He akways plays an, when a | 


| boſes./ . 
T pretend to nothi 
De. r avorft. *. ä 
You make your caſe v 
He preaches cot we) e 
He is a pitiful preacher. - } 
aurites i» 
. "i too much boner to defer | 
He argues e | "Ls 
Jas II don't gruage my labour. © 9 
$544 ; ma peine. 1 . 539 
50 EDccclaire. He gruadges himſelf neceſſari ies. 
JT ea > ſes enfans. He is liberal to his children. © 
Bien 5 He looks to be wary bow in bit 
7." „ circumftances. = 
been meter. T. ane of bis nein, or @ caft of 
r his ee. 
biens & dhonneurs What riches, what honours are 
ſen © x ep} pig ny 


25 me pique de rien. 


| 5 5 "SY | im. 
rris urn. wan vate . . He has an it habit; = > 
7 1 wee ſon . WE Ee Hie will never be alone tha I 
MM | | He i 1 | * 


II ſe porte pour heritier. 


o 


On faiſoit des 
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P ef au poil & , la plume. 

eſt un point arrete.” _ 

Il eſt comme le poiſſon dans 
Peau. 

On a public un arrèt portant 

defenſe, Sc. 

Il eſt porte par la loi que, &c, 

J'y ſuis tout porte. 


Cela eſt au deſſus de fa porte 


Cela weſt pas a la portee de 
mon bras. 


. en porterez le peché. 


Elle porte le haut de chauſſes. 
IIa portè les couleurs. 
Hen portera la peine. 

1 donne plus que ſon bien ne 


porte. 


L ordre du Roi ne ee pas 
cela. 


11 fe poſſeda tout entier. 

Vous me prenez pour un autre. 

II fait tout fon poſkble pour 
me perdre. 


II fe laifferoit arracher le Poll. 
Plut6t que tus tard. 


II reſt qu'un fot bog tout po- 


tage. 
- Jes courtiſans- ſe pretent vo- 

lontiers aux 2 des 

Princes. | 


n m'a dit pis que prodee 


- Pouſſbns juſques A. = 

os: pouvez tout ſur lui. 

Pour peu que vous en preniez 
ſoin. 

pratique pen 

-Je * 


French Idioms, with | 
He ia n eee 


That's agreed. 

He lives in clover. 

An edict, or proclamation Was 

| publiſh'd prohibiting- 

* 3 is enacteu by the law, that— 

1 am entirely for it. 

That is above his reach, or un. 
derſtanding. 


f 


Tic above my reach, ; 8 


cannot reach it. 


Tube f auill lie at your door. 


She wears the breeches. 

He has aworn a livery. = 

He'll ſuffer for it. 

He gives more than his N F 
Frances will allow : more 2 | 
he is awell able. = 


That is not meant = the Kings 


order. 


Ae lays claim to the fon ron. 


He was not in the leaf? mann 
You miſtake your man. „ 


N 1 2 F 
P - n 
e Ne. 
a + 
- 1 * * * 
* - - 4.8 
* 1 A bs 
U 7 
4, * 17 


is fuch « oi 
1 fland a i 


The ſooner, the be 


He's but « filly fe 


3 er b 


or pratify\. the 5 n a 
Princes. Ro 

He call'd me all but mi 
He has rail d me at « ena 

: rate. . n 
Let's on to that place. 1 
You can do any thin with im. 
1f you take but the Tap of Th. 


; The dew: od; bis ruin. | | 


3 "on Engliſh — | 
Il avoit pratique les principaux - E had tampered webs the prin - 


officiers de l'armèe. | 
Elle en a eu ſa bonne part. 
Il faut prendre la n 0 88 
haut. 


' 


WAs | 
fle n'en prends, ni ny en mets. 
7 Te vous y prends. 

15 Ce ragout eſt fi epice qu il 
un · prend a la gorge. 


Bien lui en prit d avoir un bon 

patron. . 
Si tu y vas, il Yen prondra mal, 
Il vous en prend comme & moi. 
On obtient tout de moi, quand 


on s'y prend de la bonne | 


ſorte. | 
n. Ne vous en prenez pas à Jui. 
il y. a du mal, prenez- vous 
4 en 4 vous-meme. 


faut nous en proire qu'a 
ss memes. 
Ella a eu rien de ſa per- 


er J ni en — ni en 


Ess de ſi pris. 


pes garde de ſi 
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amais s grand preſſe 


ny a de la 


Fefoit pour ke laifſer | 


4 vous - preſſez-vous 


on peu plus votre ecri- 


® e. 
3 Ine pre reſſe gudres de payer.” 
toon fait-preter ſerment aux 


tEmoins ? 5 


_ -» Cipal officers of 
She 0 had her ſhare fit. 


We muſt 20 RO back. 


2 


1 neither mold: nor make 05 it. . | 


T have: you . 
T hat ragoo is fo high fell, it 


enflames one's throat. 


'T was well for him that ze bad 


a good patron. 


Tf you go there, you'll repent it. 
We fare alike. 


Fair means may * me to * 


thing. | 
Don't 2s * . * 4 
NP any * i wrong, blame” 
yourſelf. 
We muſt take it for our pains. 
Me muſt than ourſelves for it. 
She has- been Es” 
He 555 not od the Jaaſt m mention 
of it, of him, her, them, & c. 


Such, wi gh are not 2 nicely - 
ſerved. + 8 a” 
© God forbid. * 72 
Dr nicely, e 
| matters.” 5 
People AY there. . 


He'll fud but fow 0 to foe | 


him. 415 
They crowded to made e . 
him. 


2 474 y0u in fuch a b? 
' rite a little cher. 5 


- Mp is not et yl fo 29. 
We ere the witneſſes ſavorn ? 


3 * ; - - 
1 + : ; 
bo 5 p ", 
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__ 1 French 2 Ws 


Ilsen 8 8 

Gardez-vous bien de lui dons 
ner priſe. 

Cela n'eſt rien au- u prix de ce 
que vous allez entendre. 


Volla fon procès fait. 


On ne meurt point and pro- 


cureur. 


Qu eſt· ce que cela vous pro- 


duira ? 
A propos, comment ſe porte-t- il? 
A propos de ce que vous qites, 
je me ſouviens que, cl 
Il fe retira la puce a b'oreille. 


Sa recommandation eſt puiſ- 


ſante aupres d'un tel. 
Cela n'eſt pas mis la pour des 


prunes. 


- Celt une punition de Dieu. 


Vour puez le vin a Tome 
bouche, 


1 . 


* > y . 
* ? Q. 


1. ſe met en * pour ſes 


amis. 


Elle eſt touj jours tirẽe à quatre 
epingles. 


C'eſt ètre ſage que de vivre 
-ainſ. - 

Vous Pavez qualific de men- 
teur. 


Il viendra fans qu 'on Venvoie 


querir. * 
Il sen eſt retourné la queue 
entre les jambes. 


Quitte pour etre grondé. 


II ten ſera ag ws fi bon. 


marche. e 


| That was not fut there Jo 72 


He avent ak away, 2 


T's but being chid for tt. 


He walues himſelf much on hs, 

T ake care you give him nd ad. 
vantage over you. 

That's nothing in compari ah of 
what you will hear. 

Tig over with him. 


There s 710 aying by proxy. 


What will you be the better for 
that? | 

New ] think ont, how does he do? 

Tour telling of that puts me in 
mind tha. — 

He auent away with a flea in his | 
ears ; 

His, or her een goes | 
a great way with ſuch a one. 


a ood Band ett - 


thing. 


his Friends. 
Hes + always i in 3 
She's aways rid wh od I 
Such a courſe of life Fp , 
dence. e 
You have 2 55 him the : h | ace 
ter ef a lyar. 5 
He 1 come Without 2 1d * for 


with his tail betwwixt his 5 


2 
Us ge 
: 5 
* 


* n tempEte nous fit relacher 


25 the eit. aj 


Nous va quittes. a 


R. 


| I. veſt enfin racerochs avec 


elle. 

Jai joue pour lui & je Fai rac- 

uitté. 

Il fait rage en ſa faveur. 

Taiſez- vous & ne faites pas le 
raiſonneur. 

Ne raiſonnez pas tant. 

Ne faites pas tant le raiſon- 
neur. 


Si vous me raiſonnez davan- 


tage, je vous ferai ſauter les 
res. 


| Bp tems Catia ſon ardeur. 


Ils ſe Aangerent ſous ſon obeiſ- 
+ anc 


; Jamais la 7. e ne rap- 


cchoſes au vrai. 


| 1 cr > of = laiſſez raſſeoir 


& je ſuis main- 


de de vous 


Wn e = * 
os 2 
fy 
7 * 


4 te, 


ſhe dans ce port. 


* 


dn ce port. 


| nant: , Autre ſentiment. 
Je ms Porte à vous. 


leurs . ont ang 


Now awe are even. ow abe are 
upon EVER accounts. 
accounts are even between us. 


R. 


HI is at left reconciled to 


her. 


I play'd for bim, and recovered. 


the money he had loft. 
He is zealous to ſerve bim. 


* Hold your tongue : give yourſelf 


0 impertinent airs. | 


Do not fland arguing the caſe 


with me. 


If ate , 1 Bal 
Las 2 


Time will abate his heat. 
T hey JO to him. 


Commen fame i is a common liar. 


He tis in @ paſſion, tay till bis 
ſpirits are ſettled. 


Upon ſecond thoughts J am of 


another mind. 
T refer it to you. 


Taba defired to tell you. 
He # pntiuel, ar goad 9. bi ; 


avord. 


IJ won't bate an inch. 


T hat is no rule for me. 


I don't go by that. 


His virtue gives a lufere to his 
dignity. 

Ten of their ſhips have put into 
this harbour. 


The florm - drove us into that 


* Bour. 


I 


Now be 


4 


Il my a point de retour àvec lui. 
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La tempete Fobligea de rela- 
cher au premier port. 
Il commence a ſe remplumer. 
Jai achete une robe de ren- 
contre. 
II a fait rencontre d'une femme 
| fort Jolie & fort riche. 


Te m'applaudis d'avoir fi bien 


rencontre. 
II ſent ici le renferméè. 
Me remettez-vous ? 
Renguloez votre compliment. 


On wi: a repaſſe, ſon buffle à 
grands coups de baton. 
Je ſuis blefſe au coude, & la 
douleur me repond au petit 
doi | 
Repreſentez vous un homme— 
Je me reprẽſente le repos, je 
regarde le repos comme le 
plus grand bien de la vie. 
"Js ſuis encore en reſte envers 
vous des obligations que je 
vous al. 
ILn'y a rien de reſte. 
Jen ai de reſte. 
12 al a revendre. | 
| ne demande pas ſon reſte. 
Jl Sen va fans demander fon 
reſte. 


8'il reſte encore quelque e 


rance. 
II vous donnera toujours votre 
reſte. : 
Je rai que ſes reſtes. 


II fe retire tous les jours yay 


bonne heure. 


Si vous y retournez. 


- 


F ork Toms, wth 


| Keep your Ae ES to your- 


The florm forc 4 Bim to ale 
' ewhat port he could. 

He begins to pick up. 

I bought a ow, & chance. 


He had the hk to meet with a 
very pretty woman, and a good 
fortune. 

Jam very glad that 1 have haps 
pened ſo right. 

Here's a muffy ſmell. 

Do you remember my hiev * 


half. 
He has been üb owns: avith 


an oaken towel. 
the 


J have hurt my elbow, and 
pain Shoots to my little r 1 


Fancy that you ſee a man 
1 look upon quietne/5 as g 7 a 
greateſt 55 4 4 He., | 


55 


3 85 4 
7 4 + . 


T here's nothing & 


1 have more t 


ſpare. ? 
He ſneaks off font 

may follow. i „ 

TAY. 2 WE as Fa 78 ; 
F there be e yet any o * | 8 
He will always give 4 [ a g 

as you bring. ; — : 5 A D 
hade only his leavings 


He is always at home. | 
tme. 18 5 5 
If you be guilty of the fe 116 thin 
again. ys 


He'll never be friends again. "Y 


th 


the Engliſh adapted. 


Vous me donnerez un écu de 


retour. 

Il a de facheux retours. | 

Il me fant rendre deux ſous. 

Il s'eſt retenu à la branche. 

Il avoit le bras retrouſſe juſqu' au 
coude. 

Il me revient de toutes parts 

Cette viande me revient. 

L'en revient a l'autre. 

Quand on m'a jouè de ces tours, 
je n'en reviens pas. 

Il ne vous en reviendra rien. 

T'y at de la repugnance. 

Comme fi de rien n'etoit. 


IIa pris à rebours ce que je lui 


al dit. 


3 Les pierreries relevoient ſa 


ths 


elt riant. 
Elle © richement laide. 


eeaye les autres ride 


| aon. 
les choſes by A 
_ la riggeur. | 
| 1 a Wee, il rogne & il 


il lui plait. 
didit contre les 


0 4M 
wane: !cſprit.. 
5 00 ille a la cam- 
1 i roulent dans 
Fe 


: C'elt tar * que roulent tous 
itretiens. 
x fait la roue. 


U aj les rubriques que vous 
+ tc ſavez pas. | 
a * . coups ſont rucs. 


You ſhall give me crown fi 
boot. 
He has fits of ill nature. 


1 muſt have two-pence back. 


He laid hold of the branch. 


He had his ſleeve turned up to tbe 
Very elbow. _ 

1 hear on every hand 
That meat riſes in my flomach. 

'T is the ſame thing. 

newer forgive the Playing" me 


ſuch tricks. 


You'll get nothing by it. 


It goes againſt me. 

Without taking the leaft notice. 

He ons miſconſtrued what I ſaid 
to him. 


The jewels heighten'd her beauty. 


Ex ery thing ehare: is agreeable. 

Se ts thoroughly ugly. 

That which diverts others, ſours 
him. 


You take things 700 frrietly, in 


to0 „ firick a ſenſe. 
He is abſolute maſter, and hes 
juſt as he pleaſes. © 
Virtue gathers ftrength 17 be- 
tion. 55 


Grief preys pon the mind. 
| Wi 7 fickens i in the country. 


He has a multitude of gt in 
his head. 

He or ſhe begins to colour. _ 

He.is the ſubect of our «els | 
converſation. | 

The Peacock ſpreads his tail, 01 


train. 


He : ended trap better 4 
u do. | 
The worſt is pope. 
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1 eſt rond & franc. 


Ce bitiment menace ruine. 


7 5 faut tout ſacrifier a la paix 
& au 


repos. 
On Pa trouve ſaiſi du vol. 


Pourriez vous conſerver du ſang 
froid en Vetat où je ſuis ? 

J admire ce ſang froid qu'il 
conſerva dans Ia chaleur du 

combat. = 

C'eſt un a ſavoir. ' 

Il vit de ſon ſavoir faire. 


Cela ſaute aux yeux. 


Il recule pour mieux ſauter. 


Il vend à bon marché, mais il 
ſe ſauve ſur la quantits, 


Je le ſais de ſcience certairie. 


. C'eſt un beau ſẽjour que Paris. 


19 eſt clair ſemé chez 


lui. 

Vous lui renverſerez le ſens, 
 Feſprit, la cervelle. 

Il eſt ſenſible de ſe voir mé- 
priſe. fe © 

C'eſt ſelon. 


Je ſuis ſi fort accoutume a ſouf- 
frir que j'en ai perdu le ſen- 
timent. 

Il ne ſent point les affrons. 

Je ſens bien qu'on me trompe. 


Je le ſentois, e voyois venir . 
'oin. 5 


F rench Tims, with 


Sayf le reſpect de la compagnie 


. ; N 


* 


He is a plain, N bore 


mam. 
T hat building is in a Tt KIHOUT 
condition. 


8. 
A* (bing for a quiet life. 


He was found with the Aolen 
goods abcut him. 

Were you in my condition, could 
you keep your temper ? 

I admire his preſence" of mind in 
the beat of the engagement. 


Thar A queſtion. 
He lives by his induſtry. 
That's ioo obvious to be olttens | 
book'd. RE 
He fands off for his advan 
He ſells at low rates, A makes 
up for it in the 7 ties, 
be fils. . 7 — 5 
I know it to be ac, N 
Paris i is an ,j 5 re. 
Money is a ſcare 
him. - Z 
You'll turn his bi 
You'll make him | 
It is a ſevere. 11:crtification” to fes 
one's ſelf fligbte 
Tis as it happens. 
With the faworr of t campany. 
ee 
or 10 dee that 22 | 


„ n in TA i 
T/aw _ what ve drove at. 


OUS 


ld 


4 
G N 

4 1 2 $9 
3 a * 


ENT * *N a Hollande 
. 
BR . 


vantage. 
Il ſe ſent de la province. 


Il ment bien ſerre. 

Il a eu le fouet bien ſerrre. 

Ne faites ſemblant de rien. 

Quelque beau ſemblant qu'il 
taſſe. 

Si bon Jui ſemble. 

Jai le cœur ferre, ou navre de 
douleur. 

Ces ſouliers me ſerrent trop. 


Il fait ſemblant d'etre malade. 


Il ne vous ſervira de rien de, 


Se. 


Les picceptes ſur cela ne ſervent 


. de grand choſe. 


ez, il n'y a qu'un mot 
0 n e. 


hb ble ſerviteyr au bel- 
ende quoi je ne me 


\ a choſe OP 


10 ffce le moins de difficulte. 
vilain ſoufflet. 


0 >. - Engliſh 3 4 


I falloit faire ſentir cela da- 


1 
More fireſs ought to haue been 
laid upon that. 


He has not yet ſhaken of his coun 
try dirt. 


He tells a great lie. 


He has been ſoundly whipt. 

T ake no notice of any thing, be 

Whatever face be fn) on the = 
matter. 

I he, or ſhe, thinks fie. 

_ My heart ts oppreſſed With grief 


T 1 Jhoes pinch me too much. 
He counterfeits himſelf fick, or 
being fick. 
I vil be to no purpoſe For you 
10o— 
Precepts upon this matter 
Pc little. Ae 
| Hark ye, nuthing will do but © 
this; or, hark ye, it dun t 
Jgniy, 1 maſt a . 
mind plainly. 2 
* for wit, your maſt humble 
ſervant, 1 don't pretend to it. 


You ſerutinize too far into it. 


I muſt ſuffer all without daring 5 
to open my mouth.” — 

That is without queſtion. 

That admits of no doubt. 

There & no queſtion to be made 

SEN of 7 ft. , : 

Tig a thing that admits not of 
the leaſt difficulty. 

Tis a groſs aft on, OT a err 
ftroke in his fortune. 


15 "Tis auh iper'd about. 


All Ret: ian are tolerated ia 
P 2 


* 


Wet 2 
4 


4 
* e * ä — IE * 
B:. PF OIEY 


vo: 'F Rh. Laon, rg 


Je vous accorderai ce que vous 
ſouhaitez. 


1 joall gratify your oh res. 


11 ne bougea non plus 4 'une- He flood oel Mill. 


/ 


ſouche. 


IRE; ſoutint le choc 1 ennemis. 


1. pris mes ſuretes en tout cas. 
| pouvez-vous en ſurets de 
conſcience. | 

ſe ne ſaurois ſubvenir à tout. 
J ſuis à vous dans un moment. 


Son bien eſt fort fuceinct. 


Il a eu une furieuſe ſuse. 

Ila eu la ſuce. | 
\Peat-etre faura-t-il un jour les 

ſurpriſes continuelles qu on 

2 a en ä | 


. 


Ous pouvez tabler la defſus. | 


La neceſlite le talonne. 
This tant que nous ſommes. 


Il me tarde que cela ſoit fait. 


II nous tardoit bien d'en etre 


' defaits. 


Il y a long tems qu'il tatome 


pour ſe.marier, il tatonnera 


tant qu'il laiſſera Echapper 


Poccaſion. + 

. Je ai pas voulu le lui temoi- 
gner. 

Tendez, on donnez-moi mon 
chapeau. | 

Ou tendent vos pas ? 


2 Elle à un furieux tendre pour 
les hommes d' pe. 
II tient bien ce qu'il rient. 


He frood the eneqny's nf; 

Tove provided cgainſt any hs 

Can you do it with a ſafe con- 
ference ® 

T cannot abo every thing. 

Lil come to you in a moment. 

His eftate is but uery ſmall. 1 

Hie has little to depend upon. | 

He awvas wet to the ſhin. 

He ſweat with. fear. 

He may in time come 10 know 
how. much his frobity has been 


aail 7 e or e 17 

| 8 | 
OU may BT po i 
ee La, in 


im. 


We thought it be ; ll wi e 
rid of ibem. 

He has been a loi | time; * os: 
pence abcut mai 
delay it fo bong 0 5 be Jfecthe 

opportunity. > 

1 avould not take nog a ie of #1 10 72 


Him. „ 
- 9 It CES, 4 


| Reach me my hat. 


Which way do 08. heh * 
; courſe ? . 
Sbe is very fond of pot 


wear a ſword. 


He holds fa of what he has gut. "M . Fu 0 


3 


ne Engl iſh adapted. 


Te le tiens ; de bonne part. 
Ils tiennent cela de race. 
Le Lynx tient du Ons: 


Il tient de ſon pire. 


Je le tiens. 


MH 
Il y long tems que ce mal le 
tient. 
Serrez- vous, vous tenez trop 
| | de place. 
Il tient bien fa partie. 


Puiſque nous vous tenons ici. 
Il eſt ſi vif qu'on ne le ſauroit 
10 tenir. 
Je le lui ferai tenir par la pre- 
miere occaſion. | 
3 cela pour certain. 


. i 
1 
. 
4 
. 
My" 
78 


en Paffaire ſaite A Pheure 


7 lui fe: 190 tenir une 
v4 lebe 

Cela tient b 
Sa chenfil&lui-r 
da main dient 
elt A f Ar 


en; tient trop. 
ent au dos. 

la mienne. 
> qui me tient 


Cela Jul tien cœur. 
W=! tient: =” c parti. -Ja par des 
 Taifons-de mille. 

Je ſais A qu Pi m'en tenir. 

Je fais 49 Roi cela tient. 

A. quot Ptient-il que nous ne 
Ins? 8 

"tient qu'a cela. 


ors El 


_ 
N 
ts 

a 
8 


I bave it fi om good hands.” 

It runs in their blood to be fo. 

The Lynx is of the nature of th the 
No, 

ie is lie his father, 

I bave Lu 45 aft, he can't gere 

me. 
That 42205 Bas been a ; hog time 
upon him. 
Sit cloſer, you take up too much 
room. 
He acts up to his' 1 e 1 8 
- Since abe have you here. 
He is jo full of ſpiri Us he is not 
. "to ben eftrained.. 
IT fond it to him by the fir, of $f 
portuntty. 
I hook apm als as certain. 1 
take it for granted. | 

1 look upon the bufimeſs as ah 3 
done. 

You need not fear my forgetting it. 

3 are offended at 205 %%% 
courſe. 


' Forbear that language, or 228 
enpreſoncd. ; 
How. ſhall I convey, a letter to 

him? 
That's wery faft ; bolds too fe . 
His ſhit flicks to his back. 
His Houſe foins ta mine. 
7 have that aff air at heart. 


That flicks in his flamach. | 
He i is attached to that Fadi „ on 
family account. | 
I know what I am to:think of 1. 
I hnow where it Ricks. I 
What binders our going ? 


. that be all 2 that 5 aur. 


» 


> Wen: Idioms, _ 


S'il ne tient qu'k cela, je ne 
ſerai pas des dernic: 

II ne tiendra pas à moi que 

vous ne ſoy ez content. 


II ne tient qu'a lui que la paix 


ſe faſſe. 
Ibn a ten u quꝰꝭ a un cheveu que-- 
Wn * a rien qui tienne. 


I. 


II n'y a courage qui tienne pour 


ſe defendre contre des forces 
fi ſuperieures. - 

Qu'à cela ne tienne. 
Cette place ne peut pas tenir 
encore plus de huit jours. 

Il a tenu bon quinze jours du- 
rant. 

On ne peut tenir contre ſes 

prières. | 

e n'y puis plus tenir. 
| ne tient point contre la rail- 
= 

Tenez bon. Tenez — 

1 n'y a point de reſſentiment 
qui puiſſe tenir contre lui. 

I en tient le bon homme. 

II ſe tient a Ja campagne. 

Je me tiens heureux d'avoir pu 
vous ſervir. 


Ces choſes ſemblent ſe tenir. 


Elle n'eſt pas a terme. 


Vous dites de' bonnes choſes, 


mais en mauvais termes. 
Tant que terre nous pourra | 
orter. 
Tl eft mort ſans 1 1 
NU y a bien des chambres a 
louer dans ſa tete. 
Il a un coup de hache 3 ala 


tete. Ee 
Hala tẽte timbree, 1 po 


7 


If thats all Thus be Behind, 
15 ſhan't be my fault, if you art 


not contented. 


He is the only obſtacle to the peace 


It was within a hair's breadth— 

No matter for that, I'll do it. 

No courage will do to fight 
againſt forces ſo ſuperior in 
number. 

That won't break ſquares. - 

That town can't hold out above 
a week longer. 


He held it out a fortnight. 


There is no reſiſting bi; c—_ ö 


That's too much. 


JEEY 
5 » 
3 
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It. 
Stand to it. WER 
T here's no being. @ y wis 

Lung. „ 
The poor man is _ * | 
Hie lives, or bo 7 . | 

country. 9 
I efleem of * 

i my powenl 1 fave 
Theſe things ; = 

together. r 
She has not gen 1 T TA 5 
Tour thoughts wy FA. 

expreſſed. 


A. far as we cal 


H died aungſlare. 


His upper rooms are ang Jw 
niſh'd. 
He. is ſfoft-headed, he N. 
a knock in the cradle. 


& L 


12 


"1 Englich pw ny 


* Il n'y a tete d homme, qui oſe 

: entreprendre de le faire. 

l lui faut mettre en dete cet 
f alt 

homme la. | 

FACE WEIS . 6 
4 II faut lui mettre cela en tète. 
5— ' | n 
155 Je ne ſais od donner de la tete. 
1 


Le vin lui 5. 445 dans la tete, 
pour peu qu'il en boive. 

Il a le timbre un peu fel. 

Il tire beaucoup de la Cour. 

D'où peut: il tirer tant d 1 par 
tinences ? 

Il tireroit de Phuile d'un mur. 

Rela ne tire point à conſe- 


quence. 


cmens du viſage ne ti- 
RaEzpoint a conſ{cquence 
ede Veſprit. 
eee tire ſur le verd. 
"ML ve aupr 


de ſes tiſons. 
la converſation 


to 4 la defſus. 


a tou he. 
5 ſommes touches 
i _ = in. : 


DOLAN of 
4 2 


dee, Ft a 
Ne hez pas a cela. 
5 achöé le blanc. 


ns au * mo- | 


F touchoit des beeuls derant 
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Thert's not 4 man upon earth 
dare undertake it. 
You, or abe muff give bim that 
4 to deal with. 
We muſt put that into his, or 
Her head. 


We mit give him a fancy for 
3 


1 know not which way ts turn 
elf. 

Let him rink ewine-ever fo little, 

of gets into his noddle. 

He is a little crack-brain'd, + 

Hie gets coſfulerably by the Court. _ 
Here has he learnt to be fo in | 
pertinent | 


He could Ain u Hint. 


1hat muſt not be, or can't be 
hereafter made a precedent. 

The beauty of the face is no ar- 
SOR for that of the mind. 


That fone inclines to green. 5 
He fits poring by the fre. 


n turn d 
bat. 
| She talbd to Pg in /o high a a 
. firain, that he was obliged to 
mate his ſubmiſſions. 
She it very . | 15 
T hey ſhall flay me 57 my catch 
me at that again. 
He is afraid of being beat, or chid. 
We bed bands. 18 


We have bet few moments longer. | 


t is juft upon us. *Tis hard by. 
tis t mededle_ with. that. 
He has hit the mark. 
He drove oxen before hi in.” : 


- 


- OE N50" "x * 
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Tie Roi a revoqus e 

gits, mais il n'a pas touche 

A celui-la. 

Te Potte touche bien les paſ- 
ſions. 

II a touche trois points fort 
importans. 

Sa raillerie eſt fine, il ſemble 
qu'il n 7 touche pas. 


Elle a les plus. beaux bras Ss: 


monde; on diroit qu'ils ſont 


faits au tour. 
b eſt bien tourne. 
A Feſprit bien tournèe. 


112 Feſprit mal tourne. 
Tout votre ami qu'il eſt. 
Ces choſes different du tout au 
tout. | 
'Hen fait ſon tout. 


Tout compts, 1 tout . 5 
Tout bien compte &rabbatu. 


_ Cel tout au plus ſi elle a cela, 
ani ſi elle a tant. 


Cie un homme qui tranche 


. is | par tout. 


Elle fait ſon pelt tracas tout 
doucement. . 

II ſe traduit en ridicule, 

Le cocher nous a menès s grand 
train. F 
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. 1 * 
He makes à fool 71 va ae: 4 
> a " 


Rs a eſt en train, rien ne 


| 11 eſt en train de boire, de.! jouer wy 


F . . wh. oy 
Touche, Cocher, il ſe fait tard. | 


Drive on, CGoachman, zt grows 

te. . 

The King has revot'd, repeal'd, 
Several edit#7,, but that re- 
mains ſtill in fed: 

That Poet works up the paſſion 
very well. 

He di i three very mater in 


nts. 


He has @ aul ſmooth way of 
Jeering. He gives genre 
touches. 


| She has moft beautiful arms; 2 


look like do -. 


He is auell made. He ods good air, 2 
He has a ſound Judgment with | d 

good nature. by | 
He is a croſ5-grain'd man. 
As much your friend as he Wn. $4 Fr 
Theſe things are quite di 


He i- all 7 all with 1, 
I hen all's {aid and 
all comes to e 2 | 


righ:ly cumpute¶ 
batements mad . 


That's the uma 2 be- 
- or, if /be b 
Tis a man whoÞ bus t 
all laces, d 2 eres: ee 
She manages ver ittle hw 


awithout noiſe. 


The coachman basY 
reat pace, or 4 


avith US., * 335 

n he is once in, 8 4 
with eaſe. 555 
He ts in a drinking bun 1 
e humour; 4 * * 


. the Engliſh adapted. 


Le voila en train de parler. 
Il mène un mechant train de 
Miet 
Il va toujours ſon train. I 
continue toujours dans le 
meme train. 
Les choſes prennent maintenant 
un train de doiſceur. 
Il traine toujours avec lui une 
longue ſuite de valets. 
Ces papiers trainent dans votre 
cabinet. 
Je n'eſptre pas une bonne iſſue 
d'une affaire qui traine tant. 
Ce n'eſt pas la un trait d'ami. 
Voila un trait &habile honune. 
La traite eſt Joague. 
Je fus traite par lui la dernière 
fois que je fus malade. 
C'eſt un homme qui ne perd 
int la tramontane, qui ne 
a demonte point. 
| 8 tranche la difficulté. 
Le moyen d'y penſer dans les 
* de la mort. 
L goute le travaille "_— eme- 
ment. 
On doit bien cravailler ce 
on donne au public. 
Wet venu i la traverſe, & a 
b mes meſures. 
lont tous d'une meme 


8 oed - 278 Tune fort 8 8 50 
«+ trempe. 

Je Ins tout trempe. 
$a vendu tout autant. 

| Trove de ceremonie. 


Son mal ne lui donne point de 


treve. 
je ſuis tr ibutaire de ſes beaux 
peux. 


5 12 7 


He is got into a vein of talking... 
He JW ll courſes. 


He goes on in his e 4 


Things are now carried on with 
moderation. 

He has always a firing of foot- 
men at his heels. © 

Theſe papers lie ſcattered about 
your cloſet. © 

1 have no great hopes of a buſineſs 
which ſticks ſo much on hand. 

That is not like a friend. 

That's a maſter- ſtrote. 

Tis a great way. 

J was under his care in my Jaf 
ulneſs. 

He is a man of great preſence of 


mind. 


This decides the difficulty. 

Hau can one think of that in the 
pangs of death. 

He is afflited with the gout in a 
violent degree. 

We ought to be very correct in 
what is to appear in public. 
He came untowardly in my way, 

and broke all my meaſures. 
They are all of a kidney. 


He is but a Jhallew, or e 
man. 

1 am wet to the ſhin. 

T fold it for ſo much. 

Let us have no more ceremony. 

His diflemper allows him mt n 
minutes reſpite. 

Her lovely eyes hae an abfelute 


poder over me. . 


= he 
OE. 4 
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| Le trop 


222 French Idioms, with 


La mediocrits eſt entre le peu 
& le trop. 

eſprit ne Lincom- 
mode point. 

Jai fait aujourdhui une bonne 


trotte. 


Voila qui eſt trouſſẽ. 
La fidvre Va 


rouſſe: en deux 
jours. 


Je m'en ſuis bien trouve. 


U. 


Lk langue m'a vacille, 


II vacille dans ſes rèponſes. 


En combien de jeux va Ia 
partie ? 
e ſais ce qu'en vaut l'aune. 
vous vaut bien. 
Il fait bien valoir ce qu'il fait. 


C'eſt le fruit de me: veilles. 
Tarrivai la veille de ſon depart. 


Nous ſommes à la veille de voir 
de grands malheurs. 
Il les vendroit a e deniers 


comptans. 


A la queue eſt le venin. 


II faut le voir venir. 


Il en faut venir Ja. 

Jen ai eu vent, on avis. 

Ses cheveux flottotent au gre 
du vent. 

Les chiens ont le vent du Were 

Je ſaurai ce qu'il a dans le 
ventre. 


Patte de velours, minet, faites 


la patte de velours. 
On lui fit une verte re primande. 


— ſa verve le prend. 


The mean is placed between want 
and affluence. + 
Hh it” met overburtben' d with 
Ut. 


1 have had a long jaunt to- day. 


That's 4 That Job's over. 

A fever carried him off in tabs 
days, 

1 found much good by it, 


F. 


1% Tript with my tongue. 
He faulters, or contradicts him- 


ſelf in his anſwers. 
ow many games are up ? 


I know that by experience. 


He is as good a man as you. A 
He makes the beft of — 


That's the fruit of my labs 

1 came the day before he auen 
away. 

We are upon the brink of grea 


calamities. 


He is too cunning for them. 


The fling lies in the 4 


We'll ſee what bell do, or ke 
he aims at. 

We muft come to that, at left. 

T have had ſome intimation _w * 

His, or her hair auanton Wee 
bind. 


7 be dogs have the haut in wi 


PII fift, or pump bim. 
JI try his courage. —_ 
Put on your * Puſs. {WP 


He was — reprimanded. 
When the maggot bites. 


the . Eoglih 3 


Faites cela pour voir. 
Faites cela & vous verrez. 


Va Vetat preſent des — | 


Nous demeurons ſur une 1 
line à perte de vue de tous 
côtés. 

Cette maiſon a une belle vue. 

Elle ne perd point fa fille de 
vue. 

C'eſt en vue des ſervices qu'il 
m'a rendus. 

Il eſt encore verd. 

Votre pere va vous faire une 
belle vie. 

va bien avant que de tirer. 


I ne fait pas vivre. 


ſe vous apprendrai à vivre. 


ive Mr. Liſidas. 


Vive Londres pour les femmes, 


& Paris pour la bonne chars. 


Qui vive ? 


Il faut etre ſur le qui vive avec 


lui. 


Quel cin eſt· ce qui vous 
Voit? 


Ha pris fa volee. * 5 
Ine manque jamais de repren- 
dre de bon ce qui lui eſt 


Lehappé de volte. 


Lbomme voltige ineeſſamment 


de penſce en penſce. 


A qui en voulez-vous ? 
Ce. erocheteur a fait tant de 


voyages pour vous. 
I eſt un peu voute. 


1 23 


Do that, and you'll fee whats, 


ill become on't. | 


Do that, and mark the end 


of tt. 

Confidering the "ry fofture of 
affairs. 

We live upon 4 hill where abe 
have an unbounded pro wes on 
all fides. © 

That houſe has a fine proſpett. 

She never kts her daughter go 
out of her fight. 

'Tis on account of the ſervices he 
has done me. 


He is yet briſk, lively, vigorous. 
Your father will rattle you to 


ſome tune. 


Take Jour aim right before you 
ſhoot. 


He has no manners. 


T /hall teach you better manners. 

Mr. E:ifidas for ever. 

London for Women, and Paris fer 
good eating. 


7 or fees ? (The Centry 
Ons $468 always be upon one's 


guard with him. 
What phyſician has the care of 
u ? 
e has taken Win 


I he mi Ns. the £5 ff opportunity; 
he makes fare of the ſecond. 


Man's thoughts ramble from one 
thing to another continually. 
What do you want ? 
T hat porter has gone ſo _ times 
for yon. 
He is a litile bunch back d. 
Q 2 
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II faut qu'il vuide le pays. 

II vivote, il gagne ſa vie tout 
doucement. 

La choſe eſt aſſez widen. 
blable. 0 

Tt y a aſſez dapparence que 

cela eſt ainſi. 

"a5 etoffe eſt d'un bon ule. 

n'y a rien qui uſe tant un 

homme que la WWanshe. 


YZ. 


Von tres. Vous v voila. 


Cela donne —. les yeux. 

II lui jette de la poudre aux 
yeux. 8 

Ce neſt pas pour vos beaux 


Cela ſante aux yeux. | 
Cela lui crève les Name, 


je wen donnerois pas un zeſt, 
ou un fern, * ++ 


Cy . 


Engliſh Idioms; with 
Hie muſt run the country. 
He makes ſhift to live. 


"Tis wery probably fo.” } 


"T it wry likely 0. 


T his fuff wears wery well. 


NV. othing impairs a man like de- 


e 
. 


OL] have bit it. 1 
You have gueſs'd right. 
That takes the eye. 


He dazsles bis eyes. 


'Tis wr for 8 oer 1 
7s . "Tis manifeſt, a 1 


| Tha lies, that is juſt * bis 


EF. 


1] avould nt give a ruſh; or a PR 
for it. 7 mp 


TY © Bo 
1 
* 
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. 
1 Can't abide him. 


He can't abide to take pains. | 

None is able to come near him 
for ſkill. + _ 

J am above- board. 

Shall I ſend to him about it? 
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Tf ne 33 le fufrin, Jo 
puis Pendurer. 


11 ne ſæuroit prendre de la pci 
Son adareſſe eft incomparable. 


Fe ſais au 22 d: ut. 


Le ferai je avertir de cette aſtaire? 


le- 


There are enn opinions a- 
bout it. 


ok world is come about. 
It is not ſo about us. 
This wy is not ſo far about. 


Mind what you are about. 
I am about to do it. 


Look about you. Look to 
yourſelf. 
All the ſtir was about that, 


He waits upon his maſter a- 
broad. | 

There is a wind abroad. 

It is all abroad. 

This may abundantly ſuffice 
to. fe. 

This i is not worth your accep- 
" Tance. 

We hope in a feb days to have 

a good account of the rebels. 


hon what account, or ground 

does he demand? or upon 
what acquaintance ? _. 

Ny good will accrue there- 
£ ” 1 


1 not wag an ace farther. 
He- was within an ace of the 


matter. 


How came you and ſhe to be 


acquainted together * 
will make, or get you ac- 
quainted with him. 
We are no new acquaintance. } 
We are old cronies, : 


Tis a bold act. 


th French adapted. 
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Les: ſentimens PL partages It 
deſJus. 

Le monde a bien change. Le 
monde ug plus ce qu il etoit 
autrefbis. 

Hl wen oft pas de meme dans 705 

nartiers. 

Ce chemin n'ef! pas P long. 

5 ongex à ce que vous faites. 

Je vais le faire. 

Prenez garde d wous ; ; ſonges a 
VOUS, | 


Voila ce qui a cauſe tout ce va- 
carme. 


11 ſuit ſon maitre quand il fort. 


11 fait du went. 

Le bruit Sen eft 1 vents par 
tort. 

En Wals aſſet pour, &c. or de 
refte pour, &c. 

Ceci n'eft pas digne de vous etre 
Fert. 

Nous eſperons d apprendre dans 
peu de jours la defaite des re « 
belles. 

En vertu de quoi, ou de quel droit 
le demande-t-il ? 


Ruel avantage en reviendra-t-il ? 


Je ne beugerai pos ici. 

71 a eib bien pres du bur. VE 3 

Il ne gen eff pa: fallu de Je- 
paiſſeur d um Suiſſe. 

Comment anging, For C0110? iſe 
ſance avec elles? 

Je wous ferai fore C017197 . 
amec lui. 

Ce weft 700 en gue 
nous ns cornoifſens. 


Ct un trait Hardi. 


= 
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He was taken in the very act. 

The ſeaſon will "TR admit 
of that. 

What ado is here? 


Why do you keep ſuch 0 ? 


With no great ado, 
After much ado. 


Without any more ado. 


We got away with much, ado. 


I had much ado to 1 ERTY 


laughing. 

I have much ado to forbear 
beating of him. 

Twould be no advantage to 
. me. 

It would be more to aur ad. 
vantage. , 


Be adviſed by me. 


I ham otherwiſe adviſed. 


| How ſtands he affected ? 


Every one ſpeaks as 5 ſtands 
affected. 
Icannot afford to ſpend ſohigh. 


T can't a it. 

J can't afford it 00 cheap. 

He will play an after-game for 
it. 


Tis a deſperate 7955 ang 
Give me as much again. 


Fe ne ſaurais y [u fire. 


Engliſh T1d'oms, "with 
| Il a ett pris ſur le fait. 
A peine la ſaiſon nous le pony 


tra. 


Ruel bruit, quel vacarme eff ceci ? 

Pour quot faites - vous tant de 
bruit ? 

Aiſe ment. | 

Apres bien de la peine. - 

Sans tant de fagons, fans autre 
\ myftere, fans autre forme de 
* aces, ſans wous faire tirer 

| Poreille. 

Nous efimes bien de la peine d nous 
fawuver. 

Feus bien de la peine d m 'empe- 
cher de rire. 


Peu Sen faut que je ne le batte. 


Je n'y gagnerois rien. 


11 vaudroit bien mieux pour v. 
vous feriez micux, vous y trot 
veries mieux votre compte. 

Suivez mon conſeil, erer. ß | 
Faites ce que je Vous dis. 


On m'a dit, fe me ſuis laifſe res 


toute autre choſe. 
En quelle dſpeſition gf il? "of 


quoi eftl-il ports ou ee; 
B quel parti g- il? 


Chacun parle fen fes incl 


nations? 
Fe nai pas le moyen de faire wil 
ff grande dipenſe. | 
Je may 
ai pas le moyen. 1 
Je ne puis pas le auer & aL 


' marche. 
Il aura ſa revanche. 


0 e une Murce deſe . is, 


Donnez men une fois autant, ou 
la meme quantite, 


ef 


the French qi 


Mine is as big again. 


Againſt he comes. 

Let all things be ready againſt 
we come back. 

What ails your eye ? 

] ail nothing. 

What ails you to be ſo fad ? 

What ails you to beat me ? 


She is ever ailing. 


I preſently found out what he 
ailed. 
Our defign has taken air? 


It is alien to my purpoſe. 


When all comes to all. 
He is undone to all intents and 


purpoſes. 
It is not all a caſe. 


His all is at ſtake. 

Thirty are all that are mint 
If that be all. 

Ewon't allow her to do it. 


There -muſt be ſome grains of 


Allowance. 


The world makes 6 


of ſome actions in one man 


which are condemned in 
others. 


He has forty pounds ſterling 


"a year allowed him. 


27 


Le mien ęſt plus gros de la moi- 
tie, une fois plus gros, ou plus 
ran 
Ex attendant qu'il wenne. 
Rue tout" ſoit pret à notre retour. 


22 De. uu aPeil? 

Fe 7 "ai rien. | 

D'ou vient que vous tes ſi trie? 

Pour quoi eft-ce que Vous me bat 
tez ? 


Elle a trujours quelque choſe qui 


lui fait mal. 
Fe travvai Jabord Penclouure, 
de cum is d'abord en mal. 
Notre d. Hein ft evente, la mine 
7 event ee. 
Cela ra point de rapport d mots 


Jujet. 
Enfin, apres tout. 


11 eft perdu fans reffource. 


Ce weft pas W ce 1g. pas 
la = 0 choſe. 5 pe 

1/; Joue de ſon refte. 

II nen mangue que trente en tout. 

S'il ne tient qu'a cela. 

Fe ne weux pas lui donner cette 
libertè la. 

faut un peu de connivence. I 
ne faut pas examiner les choſes 
dans toute la ri | 

Le monde a de {rare indulgence pour 
certaines actions de quelques 
perſonnes, qu il condamne pours 
tant en d autres. 

1 a quarante livres Sterling 
d appointemens. } 


On lui donne quarante livres 


Ster ling par an. 
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They eſteemed it as an out- 


landiſn faſhion which would 


allure them from the ſtrict- 
neſs of their diſcipline. 

He was eben almoſt undone. 

Let me alone tor that. 

J think it were better let alone 
than done. 

Things are altered. The caſe 
is altered. | 

Ordered that . Bill with the 
amendments be engroſſed. 


The world is wal amended 
d with him. 

That makes amends for all. 

J thought it not amiſs. 


It would not be amiſs for you 
to go thither. 

If any thing ſhould happen 
amiſs. 

Nothing comes amiſs to him. 

Without its or ands. 


He is eaſily provoked to anger. 
J am angry with mvlelt for it. 


Did I ever give you an angry 


word ? 
It is juſt ſuch another. 


They coſt me twenty ſhillings 
one with another. 
This anſwers ſeveral purpoſes. 


Tf it be any thing hot. 

Do you think he is any thing 

the wiſer? 

Any thing of a Gentleman 
would ſcorn todo ſo. 

If liberality will do it, I ſhall 
not come ſhort of any. 


Engliſh Idioms, with 


Ile regardoient cela comme une 
coutume e trangore qui puri 
corrompre ou ab citar dir la ſe. 
verite de leur diſcipline. 

Il fut a deux doigts de ſa perte. 

Laifjez moi faire. 

Fe crois qu'il vaut mieux ne pas 
le faire que de le faire. 

Les chofes ont change de face. 


Ordonne que le Bill ſoit mis au 
net, avec les changemens qui y 
ont ete faits. 

11 a bien fait ſes affaires. La 
fortune lui eft aver ane. = 

Cee rout dire. | 


| Jai cru qu il ne ſeroit pes Jn 


d Pr of 0. 


Vous ne feriez pas mal diy aller, 
S'il arrivoit quelque malheur. 
Il Saccommode de tout. 


Sans barguigner. Sans marchats 
der. Sans raiſenner. 


1 prend feu alſement. 


Jemen ſais mauvais gre. 
Vous ai-je jamais gronde # © 


Cg de mime, la meme 1 que 


Pautre. Vary 


Ile me coutent vingt chelins Pa 
portant laute. 
Cela ſert d pluſicurs choſes, . a 
plufteurs fins. i 
S'il eft tant ſoit peu chaud. 5 : 
Penſez - vous qu'il en ſoit plus 
| Jage, ou plus [avant ? 9 
1] n'y a Point d honnete homme 
qui n eilt bonte de faire cela. 
S'il ne tient qu'd donner, je ne ſe- 
rai pas des dermers. 


: It 


1 


Ts 


the French adapted. | 
It muſt be Ss. if it be ay 11 ne peut etre gue . 


where. 
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Take any. Prenes celui qu'il wens plaira. 
Iwill take any. \ 8 prendrai le premier, ou celui 
| 1 il vous plaira. 
That ſticks as faſt as any cel tient Comme 10ut.. 
thing. 
Ke whey loſt his e to all II ef degoite de toutes Herter de 
meats. ** vale, 3 
What does that argue ? | Reft-ce que cela  prouve # We 


Peu on rf rer ae la? | 
As things go now, as * world Seon Fetat ou ſout les 0b es, 
goes. 
As you tender your. life, he . JI en wie) euer 4 chore, reti- 


gone. _ 7-7 ö 
Every one as he likes. Cbacun d Ja fantaijie. 4 
As little as you pleaſe. & peu qu il vous plaira: 

I took tuch as 1 nnn jy pri is ceux gue je voulus. 25 
Ox #a gud demnandir peur ob- 
'Tis but aſl and 3 i tenuir. On ob tient de lui tout 


ce qu on lui demanile, 
is not your aſking. that will Il ne juffit pas que vous deman- 
do the buſineſs. |  diez Ia thoſe pour Tobtenir. ' - © 
But this. may abundaatly. ſol- Mais en voila de refte pour Ali. 
ice to vindicate may, _— fier ce qile Vai e 8 
non. , 5 
aſſumes in all companies, * I tranche pur du. N 
Agel as I love you, don't Puelque amtis gu j'ai por 
pk ſhall do that. ous, ne creyea pes gb je falſe” 


cela. 
How much i is he aſſeſs d A combien iH De 
Lie longs to be at it. Les mais | demangent. 7 
Th at 1s hard to come at. O! n ne peut avoir 8 4 que di 2 | 
I Ment. : s On, 
* atones for bodily. de- La wertu ks ou gehort 4. | 
r Flauts du corps. 8 ba 
The centry that was: placed \at La Sentineile gut Etort 4 ma OY 


my door, had orders to ſhaat' avoit ardre de me "Pur, . je 
me dead, if 1 ajtenpted: wy tachois de m' evader.” 
liberty. 
Great misfol tunes attend wars; La guervethatue aprèt foi de 
Fand malheurs. 
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tendance. 


Tis but a ſlap and away. 


B. 


/ 


: J Found him a little backward 


in it. 

How can you be ſo backward 
to your happineſs? 

It is very bad with him. 

The expence bailances the re- 
ceipt. 

You will repent your Bargain. 

Will you be one ? 

That is int to you. 

If ſo be that he goes away. 

$0 it be no trouble to you. 


J will bear your charges. * 
That paper gears ink very well. 


That commodity bears a good 


price. 


There is no bearing of that. 
It does not become a beggar to 


be proud. ER 


It does not become you to 


ſpeak ſo... 
How long will it be before you 
come back? 


In my behalf, in IP in his, 


Sc. behalf. 


Is there any 1 behind? 


Engliſh Idioms, with 


That place requires great at- 


Ce papier là ne boit point a bau. 


Dans combien de tems eres von 


Cette aloce, - cet emploi demande 
beaucoup d aſſiduitè, ou une 
grande ſujetion. 


dls en ſont quitte; pour un fauler, 
une tape. 


B. 


* J'ai treume un peu | froid 
la deſſus. Fe ne Pai pas 
troute fort d. 1jpoſe d cela. 

D'cu wient que vous agifſez avec 

tant de lenteur, ou de froideu 
dans une choſe qui doir Vous 
rendre henreux 

IL of mal dons ſes affair es, Ou 

ff fort nal. 

La deperſe monte autant que la 

VeEcerles | 

Fous vous en repentirez. 

En worlez-wors tre? 

Cela ne wous regarde point. 


me VOUS fait » rien. 


S'il eft vrai qu'il Sen aille, "6 


C f 


t.aant eft Je. il Sen aille. * 

Peurum que cela ſe fa Js wits | 
iucommoder. | 

Je vous defrayerai. 1 208 N 1 


Cette marebandiſe ld 1 1 | 
bien. q 
Och, une choſe infuppor gs 

11 fied mal d un galt 2 * 
rirux. f 18 

Vous aver mauvaiſe grace 4 
parler de la forte. D002 


de retour? "YA 
Pour moi, or vous. En wore fa- 
'eveur, d ſa gene. De 
a part. 
Refte-t-il encore quelque chuſe ? 


- \- 


* 7 ” 


the F rench adapted. 
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He comes not behind any in II ne cede @ perſonne en fait d'e- 


point of learning. 


per haps my being here may be 


an hindrance to you. 
Theſe are things quite beſide 
the Philoſopher's buſineſs. 


What courſe had I beſt to take ? 
What had I beſt do? 


You had even beſt do accord- 


ing to my directions. : 

To the beit of my remem- 
brance. 7 

Speak to the beſt of your 
knowledge. 

] can make no better ſhift. 

I had better not have told it. 


I cat the beſt of every thing, 
without having any occaſion 
to work tor my living. 


What ſhall I be the better for 


it? 


Tt thuught better of it. 


ore my wife the better for it. 
Etake it fo much the better. 


= There palled many bitter words 


between them. 


. Black will take no other hue. 


My heart bleeds tears for is. 
Eh e laſt time I was bleſſed 


with her company. 


A blood begins to 1 His 
blood is up. 


All this bodes no good. 
He did not at all agar at it. 


rucdlition. Il eft auffi ſavant 
que pas un. 

Peut-ttre que ma pi ſence vo 
ſera un obſtacle. | 

Ce n'eſt point du tout Poffaire des 
Phileſe pes. | 

Duel pas ti, quelles meſures 5 


vroi st je t renare? 


Due faudroit4l que je N. 


bien faire ? 

Vous feries fort biew de ſuivre 
mon cenſcil, 

Autant gue je men pai ſurvenir, 


Parlez ſans reſerve, Ates tout ce 
que Vous en avez. 
Je n'ai point autre reſſource. 


Faurats mieux fait de u en dire 


mot. 

Je mange tout ce qu'il y a de 
meilleur, ſans avoir beſcin de 
travailler ponr gagner ma vie. 

Pu'y gaguncrai je? Quel profit 


men reviendra-t-:#? 


Je me ſuis enfin rahſe. 


Fen aime davantage ma femme. 
Fen ſuis d autant plus ſatisfait, 
Ils je dircut beaucoup de duretes. 


Le noir eft texgours noir. Le noir 
ne change jamais de coulrur. 

Le caur mien ſaigne. 

La dei niere feis que j eus le bon- 
heur de Pentretenir, ou de la 
voir. 

Il commence @ s Pechauffer. 11 
s 'ccoanffe. 

Tout ceci ne preſage rien de bon. 

I n'a print du tout balance /a 


deſſus. 


R 2 
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I ſhall make bold to wait upon 


vou. 
I ſhall make bold to diſturb 
him. 
But Love was at the bottom 
of it. 
I ſhall not keep within bounds. 
Let us have a merry bout of it 
to-day. 
My heart 1s ready to break. 
I'll break the neck of that. 


A fire broke out laſt night at 
that houſe. 

If the war does but once break 

Ut. 

Upon the breaking out of the 
war. 

He dares not fetch his breath. 

Breathing caſts a miſt upon a 
looking-glaſs. 

Upon ſecond thoughts, his con- 
ſcience brought it home to 
his own caſe. 

But to bring the matter into a 
narrow (ompaſs. 

There is no day almoſt but he 
comes to my houſe. 

If we do but ſerioufly reflect 
upon it. „ 

Doubtleſs he is dead by this 
time. : 

Py this time twelvemonth, 


©. 


G9 m any inſtances of your 

Majeſty” s goodneſs call upon 

us for the higheſt returns of 
duty, zeal, and affection. 


He was afterwards called by 
that name. 


Engliſh Idioms, with 


Je me donnera: Phonneur de Vous 
aller voir. 

Fe prendrai la hardiefſe ou la 
liberte de Pinter: Fompre. 

Mais Amour en ctoit le vcrita- 
ble motif. 

Fe ne garderat point. de meſurts. 

Regauiſ/uns-nous aujourd hui. 


Fai æ cœur perce de douleur, 

Je vous, or lui frrai perdre cette 
mauvaiſe habitude-la. 

Le fan prit la nuit paſſee d cette 
mai fon-la. 

Si jamais Ia guerre commence d 

F'allumer. ; 

Au commencement de la guerre. 


Il wofe pas ſonfler. 


L'haleine ternit un miroir. 


Apres y avoir fait reflexion, /a 
conſcience le porta d Sen Faire 
P appli cation. 

Mais pour abreger ; pour . 
cher court. 

11 ne je paſſe pre/que point 4 
jour qu'il ne vienne chez mt. 


Si nau y faiſons une eri | 


flexion. | 
Sans doute qu'il eff dej d mot. ö N ; 


Dans un an d'ici, 


* 


C. 


Art de marques de bonte 4 | 

la part de wire Majeſte 

exigent de nous les plus fortes 

de monſtrations de fedelite 4 4 
role, & d Hection. 
Le nom lui en it reſte. 


te 


te 


S 


a? 


the French adapted. 


Nobody can tell ſo well as 
you,” or you can tell beſt of 


any. 
They can ill away with it. 


I do not care to 90 along with 
you. 

do not care if J 90 along with 
vou. 


What care I ? 


He carps at every body. 


Iwill teach you how to carry 
yourſelf. 

I know how to carry myſelf 
with them, 


His army carries all before it. 


As in the caſe of ſwearing. 
1 think it a very hard caſe. 


Th ey Re men of your caſt. 


* 


He gave us a calt of his office. 


All your care and hopes do 


enter upon your ſon. 
All*thoſe reaſonings center in 
his concluſion. 
The chance of arms, or the 
fortune of war, is uncertain. 
He frſt took care of the main 
chance. TED 
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Vous le ſavez mieux que gui gue 
ce ſoit. Sil y a quelgqu un qui 
le ſache, cet vous. 

Ils ont bien de la peine d digerer 
cela. 

Fe ne me ſoucie point d aller avec 
VOUS. 

Fe ne ſerai pas fiche d aller avec 
vous; cela me fera plaifir ; je 
veux bien aller avec vous. 


Qu eſt- ce gue cela me fait, ou 


mM impos te? 

＋¹ critique tout le monde. fuit 
des railleries ; il medit de tout 
le monde; il nHepargne per- 
JSonne. © 

Fe weus apprendrai d vivre. 


Fe ſais comment il faut les pren- 
dre , comment il en faut uſer 
aVEC CUX. 8 

Son armee ne trouue aucune oppo» 
ſition , elle entraine tout, rien 
ne lui rejfifie. Tout plie dewvant 
ſon armee. 

Comme dans ce qui . reg arde ler 
juremens. 

Cela me ſemble bien rude. 


Ce ſont des gens de votre trempe , 


de votre humeur , de votre ma- 
niè re. 

11 nous donna un Plat de fon me- 
ter. 

Votre file fait 7 unique ob;:t de wos 
eins & de ws efpernnces. 

Tous ces raiſonnemens vont, ou 
tendent d conclare. 

Les armes ſont jouraclieres. 


I alla d abord au plus prefſe.. 
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He has given me a good cha- 


racter of you. 


He 9 the charge. 


J have a great charge. I am at 
. a great charge. 

I am not able to be at that 
charge. I cannot afford it. 

I am at the chats of it. 


Meadows are leſs hes geable, 
and yield a great deal more. 


I live, or am in charity with all 
men. 


1 find this wine chears me up. 


This will chear him up. 


He has a great choice of com- 
modities in his ſhop. 

If I do but ſee him, he raiſes 
my choler, 

*Tis but three weeks to Chriſt- 
mas. 

We may chuſe. 

'This was of your own chnfing. 

Will that perpetual clack ne- 
ver lie ſtill? 

*Tis a clear caſe. 

Tis all clear gain to me. 

He made uſe of that for a cloke 
to his villany. 

He clokes his hatred with a 
falſe ſhew of One. 


They ſtood cloſe to one ano- 


ther. 


\ 


Eneliſh Idioms, with 


If ever I chance to meet him. 


Si jamais il arri de le fen. 
contrer EOS, 

II m'a rendu de fort bons tEmti. 
gnages de vous; il ma ti 
beaucoup de bien de vous; il 
m'a parle de vous fort avanta- 

ent ut. 


Ill ma Jatciſation. Il nia les faitt 


gu'on lui imputoit. 

Jr depenſe beaucoup d argent. 7: 
fais de gros frais. 

Je ne ſaurois faire cette depenſe-la. 
Fe u'en at pas le moyen. 

Ct moi qui en paye les frats. 

Les prairies ſont de moindre en- 
tretien, & de plus grand rap. 
port; ou coutent moins . ap- 
portent dauaninge. 

Fe ne veux de mal d perſonne. 


Je trouve que ce vin me rejouit, 


Ceci lanimera, ou UVencour gerd. 4 


Sa boutique of fort bien gat wit 5 


on C 2 ie. 


D'abard gue. je le W, na bib 


3 cane. 


II A af plus que trois 4 | 


d ici a Neel. 
C' d notre choix. * 
C vous meme qui] aeg as 3 
Ne * Helle, cuil, fas 
parlen? Dn 
Cela 74 clair. 
C autant de gagne pour miiy 


1} 5 ſer vit de ce la pour ea 


crime. i 
II cerrvre [a haine d'un beau 


blant damitie , d une Han ' 


apparence d'amitie. 


Tls etarent ferres les uns contre les 


Kress. 


1 
. 
„ 


1 Heh 


10 
It 


vou will come to ſome miſchief 
or other. 


What does the whole come to ? | 


] will ſee what theſe things 


will come to. 

1 defire no more than comes to 
my ſhare. | 

If I can but come- to ſpeak 
with him. 


Nobody thought this would 


have come to pals. 


If any obſtacle comes in the 
way. 

When ſhall your book come 
out ? 

All my hair comes off. 

This begins to come off. 


Do you think to come off ſo ? 
You will come off a loſer. 


He has no command of him- 
ſelf. 


Your beauty commands love 


Content of mind is the comple- 
went of human happineſs. 


heard," Cc. 

one it completely. 
is 10 by computation. 
eannot come into com- 


| n our of conceit with it. 


That ; is a pretty conceit. 


In all the concerns of human 
life. 


the French adapted. - | 


and refpect from every body. 


To complete my miſery, I 


— 


1 
1] wous arrivera quelque mal. 


heur. 

A quoi revient le tout ? 4 
monte le tout ? ä 

Je vtur voir d quoi tout ceci 
aboutira. 

Je ne demande que ma part, que 
ce qui mappartient. 

Si je puis jeulement m'aboucher 
avec lui. 

Perjonne net cru que cela fat 
arrive, Perfonne ne Sattendoit 
a cela. 


Sil. jurvient quelque obftacle. 


Quand 77 ce que votre lire pa- 
roitra? N 


I ous les cheveux me tombent. 


Cecr commence a ſe defare „ ou, > 


ſe dlècoler. 


enſex vous den Cre quitte d 4 | 
bon mare he ? | 


Vous ny trouverez pas wotre 
compte. 


11 ne ſauroit ſe moderer. I ne ſe | 
poſoede pas. 


Votre beaute inſpire Pamour & le 


reſpect d tout le monde. 5 

Le contentement d eſprit eſt le com 
ble de la felicite de I homme. 

Pour comble de matheurs 57 1 
pris, & ö 

Il La parfaitement bien fait. 

Cela oft ainfi de compte fait. 

Ceci ne peut pas entrer en ligne de 


compte. 


Fe ne men ſcucie plus. Fen ſuic 


degoitte. 
Cela eft plaiſamment imagine. 
Dans toutes les occaſions , ou dans 
tous les incidens de la vie . 
mains. : 
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I am very much concerned for 
His affliction. 


Theſe relations would make no 
concernment for the public 

OS. 

Do you think that will any 
ways conduce to your happi- 
neſs? or will be conducive ? 

This confeſſion was pumped 
out of him. 

Lou are mighty confident. 


Tt is confidently reported, Sc. 


Nothing is more pleaſant than 
the conſcience, or conſciouſ- 
neſs of any duty faithfully 
diſcharged. 

So many had been made con- 
ſcious to the deſign. 

This does not conlitt, or is not 
conſiſtent with equity. 

It confiſts not with the modeſty 
of a woman to make preſents 
to a man. 

J can fay, or I know es 
to the contrary. 

He has acted contrary to the 
truſt repoſed in him. 

If you can conveniently. 


It n the charge. 


He takes ſuch courſes as are 


not pleaſing. 


This is not the courſe you muſt 
take to bring your buſineſs. 


about. 


You do not take a good courſe. 


for that. 
He and I have crack d! many a 
bottle together. 


Engliſh Idioms, with © 


Je prends beaucoup de part d ſin 
a Fen ſuis ſenfiblement 
touc 

Cen wits. interelſeroient pas los 
ſpectateurs. 


Penſez vous que 4015 puiſſe contri. 
buer en quelque chaſe a votre 
bonheur ? 

Ou tira adrottement cette confe Non 
de /a bouche. 

Tous etes bien Hardi ou Prank 
Vous faites bien te reſolu. 

On dit pour certain, ou pour une 
cee affuree. 

Iny a rien de 2 ag! table que le 
ſentiment intericur de deim 
Jidelement acquitte de quelque 

devair. 

Le dcfein avoit te communiqud d 
tant de gens, | 

Ceci repugne , ou eff contraira i 
Pe quite. | 

La modefſtie ne weut , on ne fouffoli 
pas que les femmes faſſes 
pre e/cns aux Homies. i val 

Je nai rien a dire la contri ves 

n 

1 eff ell de nalen 

e 

Si vous Po ve le fair e Jane wu. 
incosimoder. 1 e614 

La che en vaut la peine. " 

prend un certain rain 
plait pas trop. 36 

Ce weft pas ld a 
rongſe votre -— int e. _ 


* 


ous ne vn 7 prenem pas bien 
Vous do y prenez mal. A 
Nous avons decoiffe, ou vide bien 


Shall 


des bouteilles enſemble. 


_ the French 
Shall I erave your name ? 


He has got the credit of it, 


Old age creeps on. 


Every thing goes, or falls out 
croſs wal us. 


How: came that crotchet into 
your pate ? 
D. 
O- are a dab at it 
He dabbles in phyſic. 


Lou do but dally with me. 


Let us not dally. 
His play was damned. 


It. bas been ſuch a damp to 
him. 
If may dare to ſay ſo. 
What date does the letter bear? 
5 makes you be ſo daunt- 
* 


I iocalled to this day. 


: oY 


Stand, 'or you are a dead man. 
* mall deal with him well 


I We . to ſee him hop 
alon 


8˙ 
He hves in open defiance to, or 


againſt Nature and Reaſon, 
Make no delay. 
I was much delighted with it. 


If you demean — well. 


adapted. 


9 * 
T hy N 
1 7 
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Oferai - je ous | demander wvorre 
noms 


L Honneur lui en eft 3 4 | 


en à eu la gloire. 


Lua wieille Hes approche inſenfible- 


ment. 

Rien ne nous "reufft, Tout nous oft 
contræire. 

Comment eft-ce que cette fantaiſie 
vous eft entree dans Teſprit ? 
Comment aVez-Vous ple Vous 
mettre cela en tete. -, 


D. 


| 7 US entendez ce jeu-la 4 


| merveules, 

I Je mile de la Medecine. 

Hous vous moguez de moi. 

Ne perdons point de tems. 5 

On a Funde /a piece. Sa pidce 4 
ete fifflee. | 

Cela La fi fort abattu , ou tant 
mortifie. 

Si 7'ofe parler ainſi. | 

De quelle date eſt cette lettre? 

Au eft-ce qui vous "JO ainſi avoir 
peur £ + 

On Pappelle encore aujous hui de 
ce nom. 

Arrete ou ze te tue. 

Fen viendrai aiſement d bout. 
Je maccommederai a iſement 
avec lui. 


Je prens un ſugulier plaiſir a le 


Voir ſauter lonſqu il marche. 


I ngit contre les regles de la nas 
ture & de la Wy, 

Ne tardes pas. 

Vj ai pris grand 1 

Si Vous n 


. ; 1 5 | | ; * 7 
138 Engliſm Idjoms, with 
The ſooner we know our de- Ce que nous ponpuns fouhaiter de 

pendance, the better. mieux, oft de ſavoir d quoi 


0 Et nous devons nous en tenir. 
He made a long deſcant upon it. I Vet fort erendu ld. eiſſus. 
He has all things to his heart's I a tout d ſoubait, tout ce qu'il 


deſire. dejire. 

My only defire is that 8855 Tout ce que je vous demand: que 
will do that. je ſoubnite de vous, cet que 

| Vous faſſiez cela. 

1 am deſirous of nothing ſo Fe ne /oubaite rien tant que la 
much as peace and quietneſs. aix & le repos. 

If 1 was to die for it. en dit- il couter la vie. 

He often differs from himſelf. II ſe de ment fort ſouwent. 

We ſhall not differ. Nous nous accorderons. 


Different nations have Aifferent Chague pays a ſes coutumes. 
cuſtoms. g 

They diſcovered the dilemma Ils virent . ou is Slroien 
into which they had run \jettes. | 


themſelves. 
That is no-diminution to you. Cela ne vous fait aucun tort. 


How came he to 3 a Comment ef- il attire cette ins) 


diſgrace upon himſe Famie? 
Tis no diſparagement for you Ce weft point au de, ous de wour de 
to do it. le faire. Vous ne veus ram, 
| point fi vous le faites. 
Tis but as you uſed to do. C'eft votre ordinaire, on: volte 
| coutume. | 
I had much to do to get him Jai eu bien de la peine * he Fain 
to e2me. | VEentr. 1 
Thert's no doubt to be d 11 n en faut pas douter. If 2 a pou 
of it. lieu dien abuter. 
This will never down with Ine accommodera jamait 
him. cela. pr | 
J know the drift or aim of Je ſais oz tend votre di Wh 
y our diſcourſe. 2 8 


I underſtand the whole drift of Fe fait toute I intrigue. 

he buſineſs. A 
'Ths wine drinks flat. It Ce win 4 un got fake ne - 

prinks well. 5 ; 
He goes ſo drowſily to work. I wa fi lentement en beſo ne. 

It dwindles away to AS. Cela vient d rien. Cela Sen watt 


8 


ire 


as 


a I 


. Arnd * 9 2 
7 + WP. . * . 
3 


the French adapted. 


E. 


HE was too eager won it, 


Look to your hits, I ſhall be 
preſently about your ears. 


I dare not for my ears. 
He was very earneſt with me. 


to ſtay. 
Be eaſy. 


A hen that ſits upon eggs 
My coat is out at the e bow. 


So there will be an end of him. 


He cares not which end goes 


foremoſt. 


There is no end of it. 
It would be an endleſs taſk to 


relate all his pranks. 


| There we met with very good 
entertainment. 
| He gave us a noble entertain- 


ment. 


8 Ere I ſhould do it. 
She carefully kept 8 at 
all events, with the court. 
Every man is apt to fail. 
Every thing that may be an 
© hindrance. | 
That's every whit as good. 
Moral compa iſons are nat to 


be exacted to a mathematical 
ſtrictneſs. 


This makes ſomething ; for his 


excuſe. 


— DP. 1 


| A yy portoit avec trop 4 cha- 


leur. 

Prenez garde d vous, je vous 
gour merai tout- d Pheure, ou je 
vous frotterai les 01 eilles. | | 

La crainte me retient. 


Il ma Fort preſſe ou follicite. 
I was not very earneſt with him 


Je ne Pai pas fort prefſe de de- 
menrer. 8 

Laiſſe - mot faire. Reflex en 
repos. Tranquilli iſez-wous. Ne 
vous embarraſſez de rien. 

Une pcule qui couve. 

Mon Jufte-au-corps oft perce art, 
coude. 

Ainſi ce ſera fait de lui. 

11 ne ſe met en peine de rien, il 
laiſſẽ tour au ar 

Cela wa a Vinfins. G. weft ja- 

— mats fait. 

On i guroit jamais fait, „ For 
vouloit racontes toutes ſes fre- 
daines. 


On nous y. fit grand accueil. 
* nous regala magnifiquement. 
Pluftit que de faire cela. 


Elle ſe menageoit ſoigneuſement , 1 


toutes fins , avec la cour. 


Tout Hom mie et ſujet d faillir. 


Tout ce qui peut Jervis r 


Cela ft tout auf bon. 
On ne doit pas demander une pra- 
ciſien mathematigue dans les 
. Compararſons ms rakes. 


Ceci peut ſeruir @ Fexcuſer. 
1 


Ne 
—_— 
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She made ſome faint excuſes 
on account of her a 3-6 


tion. 


"Tis not a thing to be expected. | 


He began to e with 
him about it. 

Did you never expoſtulate the 
matter with him ? 

My blood child at that ex- 

preſſion. 

J ſuffer extremely. 

I have an eye to what he does. 


He eyed it very narrowly, 
3 
THE face of affairs is very 


much alter'd. 

He dares not ſhew his face. 

Unleſs you do what I deſire of 
you, I will never fee” your 
face more. 

His faculty lies ; notably that 
2 4 


He cannot fadge with his wife. 


I was 5 to do it. 8 


If I oaks never ſo fin 

Tis fair. 

He took by foul means what 
was refuſed him by fair. 

T ſhall be very fair with you. 


rceive where 


You may eaſi 
I E to fall. 


application is 


* N " 
4 e 9 


Eggli Idioms, ary 


Elle fit quelques petites fagons fin 
fon indiſpeſition. 


On ne peut pas ſe provects rien 
de tel. 

11 commenca d ſe facher contre lui 

ur cette ag aire. 

Ne lui en qvez-vous jamats fait 
des plaintes , ou des reproches? 

Le ſang ſe glagæ dans mes weines 
quand j'entendis cela. 

Fe PAS. Fur 10 wfement. | 

th,” prenes.g rarde d ce qu il fait. Fe 
Pobjerve. 


I be regarda de fort pres. 
F. 
4: ES affaires ont bien change de 


face. 

I 77 fe montrer. 
S. vous ne faites ce que je ſaubaite 
de vous „ je uc Vous e 
jamais ae la vie. * 10 


II a un grand talent pour cela. 


I ne ſauroit Paccorder auer *s | 
femme. Ils font un mam, 
n nage. 1 
Fai ett contraint , ou u oblige 2 | 
le faire. | 25 
MN ma bien Halli en poſe 1 
par Id. ET 
8 envie que F en aie. — « : 
C"eft raiſonnable. 


I prit de force ce qu'on tut e, 


4 amitie. , 

Fen | agirai de bonne fot avec 
Vous, ʒ 

Il vous &ft facile 4 en faire Pap 
plication , ou de. voir fur you 
cela Por te. FIN 


- 
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La propofition tomba d terre. 


11 ne lui echoppa jamats aucune 


The motion fell. 


No indecent expreſſions ever 


fell from him. 

The corn falls in its 
The corn falls. 

The ground begins to fall 


down. 


price. 


It will fall out better than you 
expect. 
If things fall out to our minds. 


Jam eld to fall out with 
him. N 


They fell ut moſt grievouſiy. 


The 3 falls for of 
my We 


Tis my fancy. 
Fhad a fancy to go thither. 


1 have a great fancy to it. 

If he takes a fancy to you, 
wur buſineſs is done. 

His cloaths are extremely rich, 
and of the beſt fancy. 

This far better. 

0 far is my pain from bong 
efſened, hn it is increaſed. 


This way is not ſo far about 
by a great deal. 
would not have you. fare bet- 
ter than myſelf. * 
4 Is "EF out of faſuon. 


He E INDIE me. 


Le ble amende. 


expreſſion indecente.. ||| 

Le ble . 
amc nds. | 

La terre commence a Be 


e LG To 2 , encontra leu cafe men 4 
It fell out aneh that·— 


zee. 
11 arriva ar malbeur que—— * 
La chiſe reuſſira, on ira mieux 
ques Vous ne croyex. 


55 les Faires reuſfſiſſent ſelon nor 


. 


te Sui 1 refolu de Tampre. avec LY £ 


Is /e four querellis lune . 
mdniòre. 

La jan 45 znce ne r&pond pas a 7 Lit 
gue jen avois. Je ny trowue 
tas tant de pla: os gue en 
eſcerois. Ce 
C' men humeur. 

J me prit euvig on feilen 2 
aller. 

J ai une forte inclination d valas 

S'i vous prend en amitie , votre 


affaire eff faite. 


Sen habit eſt de la n mas 


grificences, & du meilleur goilt. 
Celui-ci eff: beaucoup meilleur. 
T ant gen faut que ma douleur foit 
diminute : , qu au cantraire * 
eft augmente c. | 
Ce chemin n gſt pa: fi long. de * | 


coup, ou a beaucoup Pres. 


Je ne pretends pas gue vous ayes 


aucun avantage ſur moi. 
La mode en eft paſſee. La made. 
en oft plus. © 
Il ma impute ſon crime. 4 
ou Faire paſſer your Pauteur 
de ce crime. 
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II you object any thing. 
| He faulters in his ſpeech, 


When the patient is rich, 
there's no fear of phyſicians, 
as thick as waſps to a honey- 


The felling of . is Over. 
He has not his fellow. 


1 loſt the fellow to this glove. 


There's no fence againſt flan- 
der. 

Don't ſtand fending and oo” 
ing. 

It feſters. | 

N Take your fill of i it. 


Beaſts do but eat their fill. 
T can't find in wy heart to go 


thither. 
Could you find in your heart 


to Oy me em all ſo- 


. 


ciety? 
I could find in my heart to go 
abroad. 

Theſe are fine doings. 


It is fit for you ſo to do. 
More than was fit. 
A thing not fit to be named. 


You muſt fit your bumour t to 
. f 

His ſtile flags. A, 
He has fine flaſhes of wit. 


— 


Erith n Idioms, ns 


8 vc us trou vex a redire a quelque 
choſe. 


I 6. edouille. La langue lui was 


cille. 


Ryand le malade oft riche , on w 


manque jamais de voir autant 
de médecins aupres de lui que 
de gutpes d 1 entour d an por 4 


iel. 


Ta coupe du bois eſt faite, 


Il n'a pas fon ſemblable. 
Fai ' perdu l'autre gand. Fai 
peru le pgand" qui afſortit 


celui-ci. 


IIe point de 1 rampart contre la 


mediſance, 
Ne faites pas tant le Falfountar. 


II fame une apoſt hume. 
Preucꝝ en votre ſuſfiſ ance. Alſo, 


Donnez-wous en d cœur jois. 
Les betes ne mangent que le 
ſaortl, 
Fe ne puis me reſoudre d y alles | 


Aurica bien le cœur 44 


friwer de toute ſociete ?” 


Pai preſque envie de P F 
ſuis prefque A huνẽ, ur & 


HVoild que eft beau. Foil be, bell 
 condurte, © "Bra 
II eft juſt gue ous le Asia ea. | 
Plus qu il 2 | * 
Due 257% que la Bina 
permet pas de nom nen. 
W faut vous 9 accoutumer. 


Sor /tile ue ay” 2 tic gar. 
II a de belles, wh pond 4 al 
: mirables e „ 


1 


- 
7 . 


at 


*% F e 3 


I told him flat * pain. 
He lay flat upon his belly. 
That was but a Hlea- bite to 


You 

They flock to him from all 
parts. 

The tide flows and ebbs. 


I Auſh'd into a "4 


The blood begins to Auth up 
into his face. 

If you will do fo, you muſt 
take what follows. 


He konte at the mouth, when 
he ſpeaks. 

I never ſaw a man more fond 
of his wife and children. 


He will do it for all you. 

For ail I have been fo often 

-— deceived by him. 

For all your mighty fame. 

Tis not for Tos to undertake 
it. | 


| Pray, forbear kim a: little. 


This is foi eign to our buſineſs. 


Shivering is the fore-runner of | 
nan ague. | 

—Eforewarn you of it. Wn; 
We ſhall ſerve your Majeſty 


with our lives and fortunes. 


I We ſhall ſtand by you with our 


lives and fortunes. 


He had a good fortune by his 


wife, 


Not to go forward, is to g 


backward. 


— 5 IT 
2 7 


1 
Fe lui dis franc & 3 , 


= Wlemt conchs fur le venitre. 
Cela ne vous a pas fait grand 


mal. 


On wad hi. &n foul de tm 


cites. 

La mare e monte & deſcend. 

Fe dewvins rouge comme de Fecar- 
late. Le feu me monta au 
Viſage. 

Le rouge lui monte au viſage. 


Si vous woulez le Faire, i faut 


T2u5s Te/oudre d en fouſfrir les 
ſuites. 


| I ecume quand il parle. 


Je wal jamais vn d homme 
| amt plus tendrement fa femme 


& /es enfans. 


le fera malgre our, 


Quoi qu il mait trompe # ſous 


vent. 


Avec tout votre grand renom. 


Cela neft pas une entrepriſe pour 
Vous , Vous ne devez pas -y 
ſonger. 
Epargnez-le un pen, je vous pri. 
Ceci neſt pas de notre ſujet. 
Le friſſon oft Pavant-coureur de 8 
fibre. 
Je wous en avertis par avance. . 
Nous ſacrifierons nos biens & nor 
vies au ſervice de votre Ma- 
reſts. "I 
Nous wous aſſiſterons au peril de 
nos biens & de nos ies. 


Sa femme lui a apportè beaucoup 


de bien en mariage. 


Celui qui n avance pas, recule. 
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Is he very forward in his 
work ? . 


While the thing is freſh, 

This will be a further obliga- 
tion, 

Take no further care of that. 


G. 


TE will go to the gallows. 
15 He knows not how to fill 


the gap of his time. 
He has a great gaſh in his face. 


Do but ſee bow it gathers duſt. 
His genius does not run that 
. = 


| He goes very genteel. 

That's the genuine ſenſe of his 

words. 

T get nothing by it. 

By that time I got half way 
thither. 

He got but badly away with 
it. 

I can't get him out. 

We got to the very top' of the 
hill. 

I will do what J can to get him 
off. 

This meat is too coarſe, I can- 
not get it down. | 

My mind gives me 


We all gave you over * dead. 
The phyſicians have * him 
over. 


Engliſh Idioms, with 


Son owvrage eft-il fort aa,“ 
A-t-l beauc oup avance dan 
Jon ou) age. 
Pendant que la choſe eff recente. 
Ge /era un ſurcroft d'oviigations. 


Ne vous mettez plus en peine d. 
cel ts 


G. 


71 fera bend. es jour. 
Il ne fait comment remplir le 
vide de fon teins, 
Il a une grande balafre , ou ela- 
lade au wiſage. _ 
Ve yer Comme la pouffiere 8 7 met. 
Son gente ne le porte pas d cela. 
11 n'y pas de penchant. Il #1 
N ud pour cela. | 
IL oft fort propre, ou bien mis. 
Ceft le vrai ſens de es paroles | 


TI ne mien revient aucun profi. 
Puand je Fus a-moitie chemins, | 


Ila en bien de la beine a fore | 
metr!re. 

Fe nut ſaurois Ie faire fortirl 5 ME 

Nong £22 ndmes le haut de la mots 
tagne. | 

Fe fer ai tout mon poſi le 4 1 
tirer a'nffaire. 1 

Cette iande e trop graſſiè re, „ je 


ne ſaurets Pawaler. 


Je prevnis. Fe corjetture. Le c- 


me dlit. 
Nous ous crayons tous mort. 
Les: medecins F ont abandenne. 


This 


re. 


his 


the French adapted. 


This makes me glad at the 
heart. N | 

Things go very ill with me. 

This coin won 't 90 here. a 


That goes for nothing. 


As things go now ; as the TO 


goes. 
dhe has three months mt to go: 


As he goes to work. As he 
manages matters. 

You go the wrong way to 
work. 

You went a mile about. 
He goes by that name. 
That's it we go by. : 
If any thing ha pens to blew. 


out it goes. 5to the next COmer. 


1 won't g to the rice of i it. 
P 


He goes upon that. 5 Ys 
As God ee have. | 


Things are gone ſo far that 
there is no remedy. 
as good as done. 
made good the proverb. 


Pope I made my excuſe good 


to you. 


Fön made a 0999; re. s work 


on * 


Phil 1 l to bim 


for his kindneſs. 8 


An oath, or fivearing, ſounds 


| vulgarly. 
It is a great grief to me. 
Lou are grievous baſe | 
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Ceci me remplit 4 foie. 


| Mes affaires vont 4 ad 
Cette monnote | FH. 90: a; MP. 


2 2 . 
Cela n'eſt compte ur rien. 


Aconfiderer Fetat ' preſent des. . 


choſe's ; Sutvant le train du 
monde. | 


Elle a encore pour trots mois de 


Cree. 
De ta ea dont il 95 prend. 
Fe OUS Vous 7 e mal. Eons A 


| Fs us Aeg Zoran 4 un ville. 


Il «ft cannt ſeus ce nom-la.” 
Fea in Jubi uus HOMS reglons, 


Si hit arrive quel pus 269%, 5 8 * 


dit au premier uenu. 

Fe ny vcu fas metire tant dar. - 

gent. 

70 oila fur quo: t | foude. 

Har bonbeur. Par un effet de 14 
Providence. | 

Les ehyſes ent re duiter d a ce point 
qu/il n'y a aucune reſource. * 

La choſe eff comme faite. 

Fai bien 7uft ee le © proverbe. 

Je crais vs. avoir fait uur 
mon/excuſe valable. _ 

Vous avez bien  avance aujour- 
. hut dans Votre out'r age. ¶ ous 
meg fait bien de Fouvrage. '; 


| Je lui te morgner 21 Ma recono:/- 


fance des Hapeurs quit #2. 
faites. . SAIF 
Un 8 A. choque Poreille. . 5 7 
Pans ai un diplaif fenftble. 


Vous etes Sew impatient. 12 — 


8 
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I ſhall grow here, if J ſtay any 
longer. ; 


You would grudge to do it. 
Twas more by gueſs than cun- 


f ning. 
H. 
HD we but money enough. 


He had like to have been loſt. 

To what purpoſe is all this 
na ling! ? 

He tells it to a hair. 
The favours I have received at 
your hands. | 
He had a hand in the 25 
Keep off your hands. 


You have the beſt hand in it. 


We want more hands to do 
this. 

Nobody has hanſelled me yet. 

” is a hard caſe. | 

As cunning as he is, Lwas too 

hard for him. 

It will go hard but PU have it. 


He ſtruck me as hard as ever 
he could. 

"Tis a harmleſs thing. 

He means no harm. 

1 meant no harm by it. 


He ſows for a | harveſt. 

What haſte you, are in. 

I have him at a hank. © 
The thing fell out as I would 
e have it. 

us fortune would have it. 


Engliſh Idioms, with 


Feprendrai racine ici, f j 1y 95 
plus long tems. 

Vous, ſeriez bien fdche de le . 

Cg par hazard qu il Þ'a de. 


Vine, f 
8 
VE nous avion feulement 415 


' Cargent. 
Peu Sen fallut 9 il ne perit. 
A quoi ſert- il de tant marchan- 
der? 
I ren fait pas la petite * 
Les faveurs que vous m'aves 
faites. 
a trempè dans la conſpiration. 
Ny touchez pas. 
Vous vous entendez; micux d cell 
que moi, ou Fox lui, elle, 
ueux. - 


Nous ne fommes. pas 2 de gens | 


pour faire cect. 
Perſonne ne m'& encore ttrenne.. 
Cela 77 Acheuæ. 
Tout fin qu il e, je Vai at. 
traps. © | 
11 aura bien du malheur , Fit 
Jai pas... 


11 me Herbe de toute ſa fees, 5 
"2 


Cela ne ſauroit faire de mal. 
11 ne fonge pas d mal. | 
Fe ne Vai point Faingg mauval | 
deſſein. | 
11 seme pour moiſſonner. | 
ous voila bien preſſe. 
e le tiens par ſon foible. | 
La abgſe a reuſi a ſouhait ; ſelon 
mes defirs. 
Par bonheur, Par malbeur. Par 


hazard, 


— 


_ 


. 
* 
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Let him have his deſert. 


Moſt men fear to hear ill, that 
fear not to do ill. 


1 hear from every body that he 
ſpeaks ill of me. 


Pray let me hear from you now 


and then. 
I hear of your behaviour. | 


He would not give me the 
hearing. 


There's no help fort. Tis 


- help. It cannot be 

elp'd. 

Who © can help it ? 

He help'd me at a dead lift. 

He has highly oblig d me. 

I will go out, if it does but 
hold up. 

There's hot work. D 

You ſee how the caſe ſtands. 

How now ? 

How's this ? 


I will do what J can to humour 
him. 


Jou humour him too much. 


=" Softly, let us not hurry on the 
buſineſs at ſuch a rate. 


Ei 


| Tu door is a jar. 


1 made many a jaunt. | 
Td have 3 all 


u on le traite comme il Pa me- 


rite. 


La pluſpart des gens ne ſe ſoicient 


pas tant dene vertueuæ, ** 
de le parollre. 

11 me rewient de toutes parts qu il 
parle mal de moi. 


Je vous prie de me donner , ou de 


me faire ſavoir de vos nouvelles 


de tems en lems. 

Fe ſais de vos nouvelles, on com- 
ment UUS Vous comportex. 

Il n'a pas voulu m'tcouter. 


Ceft un mal ſans refſoun ce. Il n y 
a point de remede a cela. f 

Le moyen de ne le pas faire 5 

I ma remis ſur pied. 

II m'a ſenſi blement oblige. 

Fe ſortirai des qu al ceſſera de 
pleuvoir, 

II y fait chaud. 

Vous vnyex Letat de Ia choſe. 

Que weut dire ceci? 

Eh, eh! Au'ęſft- ce * cela veut 

Aire donc? 

Je ee tout mon 2 peur lui | 
plaire. 


Vous avez trop T indulgence, ou 3 


ge complaiſance pour lui. 
Tout beau , v allons pas fi vite en en 
5 ogne. 


| a2 1 
L4 forte eft entre-baillee „ e 
| entr ouwverte. 
Pai bien trottè. Fai bien couru. 
Je voudrois qu on = pendit tous. 
WE 2 | 
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J will bear it, if not content- 
edly, yet courageouſly. 


If fo be that he will conſent to 
. | e 

I muſt have it, if it coſt ever 
ſo much. 

As if, one ſhould ſay. 8 

It is not to be imagined. 

It is very immaterial whether 
it is ſo, or no. 


mankind. 


Fortune inclining to his ſide. 

He is inconſiſtent with himſelf. 

have a great buſineſs incum- 
bent upon me. 

This is a duty now incumbent 
upon me. 

A genteel and civil carriage 
will endear you to all. 


JI never indulge ir! in ſuch 
liberties. 

They ingroſs all the; trade tb 

themſelves. 

Such a conr.ivance is an inlet 

to all manner of vices. 


* 


1 was no ways at to 
. 

His buſineſs gives him intereſt 
among all ſorts of people. 


There's great intereſt made for 
that place. 

I could not difcover the leaſt 

intimation to the contrary, 


Theſe things are incident to 


Euglib Toms; with 


Fe le ſupporterai, fron aVee 1 


plaiſir, du moins avec reſolu- 


ar. I 
Pour gu it y conſente., ou qu'il y 

cenie conf: utir. 1 
11 Fart que je Iaie, quoi Fo i men 

coũ te. | f 
Comme gui diroit. 
11 eft pas corncevable. | J 


11 Min porte gu res, ou Ceft une 

che indiſßcrente gue cela ſoit on 7 
non. 

Ce ſent des choſes ordinaires d 7 
P'hemme , ou auxquelles les 

Homme font ſujets. | 1 

La fortune penchant de ſon Cote, 

1 fe centredit, ou il /e dement. I 

Jai ung grande aff aire ſur les 
bras. 1 

E 5 un dlewoir je il faut que je V 
mM 'acquitte. 

Une conduite honnfte & ciwile 1 
. pous ſera gagner Pamitie de 
cut le monde. 

Je ne 10 ends Jamais de relles 

libertéès. | 

Ils ſe ing . maitres de tout tt 

Commerce. of 

Une fi grande conpivence va dans 8 
ner enirce , ou ouurir la porte 4, 
toutes Sortes de VICeS. 4 

Fe 7 2 ai ' point du tout contr ibut. © 


Sa profeſſion lui dane Led ö 
de credit parmi toutes ſortes de 


Cette pee oft fort briguee, 


\ 13 2 


8 3; 
wa; 


Je wai pu decouvrir la * 
choſe qui me _— lieu 4 en 


douter. 


He is intruſted to take care of 
that buſineſs. 
did a job for him once. 


He has done many a good job 
for me. 

'Tis a good job when it 1s 
well over. 

He will not part with a jot of 
his right. 

There's not a jot of good ſenſe. 


The king has iſſued out a pro- 
clamation. 

The money muſt not be iſſued 
out without order. 


Let any body be judge. 


This judgment upon us is ; juſt, 
Wits always jump Cond 


He is my. junior. 


He will be juſt ſuch another. 


' 


iT has left her nothing that 
he could keep from her. 

Keep where you are. 

4 2 ö 

Kee your countenance. | » 

violent north wind kept us 

from the coaſt. 

found him in a good cue. 

Are you a-kin to him ? 

He is neither kit nor kin to me. 

He is very kind to me. 

took him to be another bind 

of man, | 
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On lui a confi le ſoin 

affaire, _ 
Je 5 une fois kay choſe pour 


Hl a „ travaille pour n moi. 


On oft heureux quand ou en 4 


guitte. 
II ne veut rien cëder ou point de- 
7710) dre de en droit. 


11 n'y a point une goutte de Baue, 


ENS. 


Le Roi a publié un edit. 


On ne doit debourſer aucun argent 
Sans ordre. 


Je men Fre age Fr gui Fur vou- | 


Ya. 
News awons merile ce . 


Les beaux efjrits ſe rencontrent | 


ton jours. 
IL eſt plus Jeune que moi, ou il, a 
ee regu apr Es moi. | 


Il. ſera tout de meme. 


K. 
Ilie que ce qu'il ne 


pouwvort pas lui Cter. 
Demeurez , on tenez-Vus 0u Vous 
Ces. | | 
Ne vous deconcertez pas. 
Le nord giti ſouffloit avec violence 
mus empecha daborder. | 
Fe J ai trownd de boune bumeur. 


Etes-uous fon parent F 


{I ne meft point allie du tout. 


11 a beaucoup de bonte pour moi. | 


Fe le croy1is tout autre. 


de cette 


— 


1 50 

He has a peculiar knack that 
way. 

I know better things. 

You cannot but know it. 

He did it without my know- 
ledge. 

Nobody is gone in, to my 

knowledge, 


L. 


| JF F you go thither, you hall 
loſe your labour. 


When T pad laſt che honour to 


ſee him. 
They are reſolved to hold out 
to the laſt. 
It was late in the night. | 
You begin to adviſe too late. 


For having been too laviſh 
with his tongue. 


He made ſome objections in 


point of law. 

The rain has laid, or lodg'd 
the corn. 

The principal of the conſpira- 
tors laid violent hands on, 
or upon themſelves. 

Lay that up for another time. 
They, laid their heads or wits 
together. 
Our ſhip leaks. 
I have not wronged him in the 

leaſt. 

Leave off this wrangling. 

He has left off all his former 
pranks. 

I] won't eat your vvings. 

That's left to me. 
to my diſcretion. 


\ 


II. ſont 1 'e/olus de 


Tis left 


' 


* Engliſh Idioms, with 


N 0 une adreſſẽ Jingulitre | 
Fe ne ſuis pas i fot. 


Vous ne pouvez, pas Fignorer, 


11 Pa fait d mon 1776. c 


7 aal. entrd perſonne 1 e 


1 


87 wi. alles, vous perdrex 


wor par. 

La derniere fois que j eus I hon. 
neur de le voir. 

tenir bon juſ- 


qua Pextremite, 


La nuit e toit fort avancee. 
. Vous wous aviſez bien tard , 


trop tard. 
Pour awoir eu trop de langue. Pour 
avoir trop parle. 


I fit quelques objections fur la 


forme de la procedure. 
La pluie a couche les bles. 


| Les che de la  conſpir, ation fe 4 | 
YN 
une autre 2 


firent eux- me mes. 


Reſerwex cela 


Ils conſultè rent enſemble. 


Notre navire fait eau. 


4A 
Je we lui ai. fait aucun tort. 1 | 
a caſtæ de Vous A 


eller. 
HI 2 revenu de toutes ſes folies. 


7 ne veux pas manger vs reſts 
Ce d nun choix, c eſt a moi aaa 


diſpaſer. 1 ſuis le * 


„ ĩͤK „ „ „ e 


22 »w 


— 


1 8 


+ 


WWW 


e 


oh 


the French adapted. 


As the day lengthens, the cold 
ſtrengthens. 

When they were at leiſure 
from public affairs. 

This expreſſion is liable to 
miſconſtruction. 


| He makes nothing of a lie. 


] love noiſe, there's life in it. 


He kept a heavy life with me. 

As you tender your | -life, be 
gone. | 

Give it a lift. 

They killed all the Ilotes they 
could light upon. 


Tis like enough. 


Is. it any thing like? 
This is ſomething like. 
Tis ſomething like it. 
Nothing like it. 


He is like, or likely to do well. 


He was like to die. 


I had like to have forgot i. 


: oe like was never known. 
1 


| He did like himſelf. 
1 your buſineſs like to take 


J f 


effect? 


Get me a ſervant to my. liking., 


Let him do what he liſts. 
He is liſtening. 


As little as may be. 
Ever, or never ſo little. 


Lou Il live ta repent it. 


— 


Cette expreſſion peut tre Pri iſe en 


be Si votre ſalut vous eſt cher, * | 
Ils tuoient tous les Then ik 


Ce affez araiſenblable o 


Si. pen que rien. 
Tant ſoit peu 
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Le froid _—_— d meſure que 
les j Jours allongent. w_ 
Lorſqu ils Etoient debarraſſes du 

ein des affaires publiques. 


un mauwais ſens. 

Ine ſe ait aucun ſcrupule de 
mentir. 

Faime le bruit, il reveille Ie 


prit. 
Il ma furieuſement gronds. 


FREY=VO0US, 
Souloven-b. 


trouwoient, ou gu Us, rencon- 
troient. 


croyable. 
Ef- il paſſablement bien fait. 
CY oft paſſable+' + tf 
C'eft quelque choſe Japprechant. 

Rien qui en afproche. 

II y a apparence qu'il N bien fes 

faires. 

JI etoit fur le point de mourir. 
Fai penſi Poublier. © 
C' une choſe inouie , ou fon 

exemple. On n'a Jamiais rien vn 
. | 

Coſt une aftion digne de lui. Iu 

get point de ment. 

Ha- t. il apparence que wous 2 

Mer dans votre affaire? 

Procurez-moi um ſerviteur qui foie 

a mon gre. Re 
Qu il faſſe ce qu 1 voudra. ä 
11 g aux ecoutes. | 


Vous aures * Nr + von en 2 
; pentir, 


6— 3 » SER 


1.52 
I ſhall never live to ſee it. 


I defy any man living to do it. 


My fever makes me Joath any 
meat. 

The ſupreme power is lodg'd 
in the king. 

Don't, loll upon me. 


Tis a long way thither. 


It is long of you, not of me. 


3 will not be long ere he 


comes. 


She longs for a piece of veni- 


ſon. 
1 long to ſee it. 


The longing ons we 


are in. 
You ſhan't loſe yore longing. 
I am glad to ſee you look ſo 


well. 


Theſe things look ill, or r don' t 
look well. | 
Look to It. 


You. ſhall be no kids by i it. 


He has had a great loſs in Bs 


wife. 
You'll come by the loſs. 


I anvataloſs. 


I am loth to do it. 
My fit of ſickneſs has brought 
me very low. 
If it ever lies in my way, or 
wer to ſerve you. 


That lies in my way. 


Englith Idioms, with 


Fe ne verrai jamais cela. 2 ſerai 
mort avant ce tems-la. 


Fe defie d qui que ce ſoit de h 


faire. 


* fievre me cauſe un grand d. 
gollt. 

Le pouvoir ſouverain ride dans 1 

' perſonne du Roi. 

Ne wous appuyez point ſur moi. 

y a bin dic la. 

Cot votre faute, & non md la 
mienne. 

Il ne tardera pas d venir. Il view 
dra bientot. / 

Elle a envie de manger de ia ve- 
naiſun. 

Il me tarde de le c ir. 

L'impatience ou nous ſomines. 


On wous fira paſſer votre envie, 
Vous aurez ce que Vous Fa 
tex d avoir. 

Fe ſuis ravi de vous voir fi fo 
vi/age.. 

Tout ceci annonce rien S bon. 


Ayes Peil a ies Ayez-en fon 
Tenez y la main. 
Vous n perdres rien. 
{1 a beaucoup perdu en perdant 4 | 
femme. 
Vous uy trouveres ow: wolf | 
compte. "yy 
Ze for fort enbarrale Je ne e ai | 
ou en ſuis. ' 
11 me fache de le Faire. 
Ma maladie in'a fort abattu. © | 


my 


Si jamais je trouve le 8 Ou 

Poccaſion de vous ſervir. 
Cela meſt un grand obſtacle. 
People 


/ 


7 Nh. , 


People may talk what they 
pleaſe of their conveniences 
— but, for my part, I find 

them ſo very ſlender and 


unſightly, that I bad een as 


lief have none at all. 
M. 


E is mad at me. 

Jam mad at it. 

I did it by main ſtrength. 

Ee is honeſt in the main. 
I' make it good to you. 


Make no more words abont it. 


I can make nothing of it. 
„ 


He makes nothing of it. 


He could make W of it. 

What ſhould a man do in ſuch 
a cale?” 

Had he any thing of a man in 
him. 


N We were in a manner loſt. 
ge they never ſo many. 
I will be a match. 


le bas met with his match. 


5 ne alone is able to match them 


all. 
Something js the matter that he 
is not come yet. 
I' owe a matter of threeſcore 
punds. | 
As if nothing was the matter. 
7 a > 


* „* Gy 
e A 


"ki. 2 F rench adeped. 
On 4 beau dire qu'elles font tres 


4 
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commodes — pour. mai je let 
_ trouve fi minces e , mal 
Faitel que j uimerois autant n 
avoir foint 4 tour. 


* 
* „ \ 7 
9 
1 a 4 
1 - 
* - 
» * 


1e 3 contre noi. 
Cela me fait enrager. 


. 75 ai employs toutes mes 8 


11 eft honnete Bemme au fond. © 


| Wo Vous en tiendrai compte. _— 


'en parlex plus. | 
Je n'y vois goute. Fe nn comprend 


rien. 


Autre maniere ade parler qu ' figni« | 


fie tout d la fois J mais cepen- 
daut ſelon Ie ton de voix avec 
leguel on le dit, qu une choſe 
coiite beaucoup (ie peine) on ne 
caitte point de peine, d celui qui | 
Tentreprend. | 
II ta pu en venir d bout. 
Rue faire en ce cas? ou en pareil __ 
„ . 
S'il awoit tant fait gen de courage ® 
ou de reſolution.\. : 
Nous Etions comme perdus. 


Quel. ue nombre gu y en ait. 


Ce Ju un mariage. His ſe marie- 


= 


rent. 
Il a trouve d qui ler. It a 
troud chauſjure 475 ted. 


1 oft capable lu ſent de 1 faire 

Fate. 
1] f Survent' quelque choſe qui Pa 
retard... 

* dois environ W Tre | 
Sterling. „ BE 


en me 4 de rien n e 
'U 
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If I may ſay fo. 
You may for me, or for all me. 


8 That 8 only fit for the meaneſt 


citizens to do. 
Don' t meddle with him. | 


* 


You will be 18 meddling 


Thus it Is meet to do with 
him. 

All ſhall be mended andther 
time. 

But far was he from mending 

by thoſe leſſons. | 


This is not calculated to our 


meridian. 
He is a little merry. 
Well met. 
My mind is alter'd. | 


Tt was my misfortune to do it. 


He has been miſſing theſe two 
= OATS. 0 
That's your miſtake. 5 


Vou miſtake your man. 
Lou miſtake me. 
People that want ſenſe do always 
in an 
_ - want modeſty. 
It taſtes A. 


1 uſe it the moſt of n any. 


| I made much of him. 


2 


Here' s all you are like to have, 
make much of it. 


Englth 22 joms, with 


egregious manner 


Sil m'eft pe de be dire. 
Je ne vous empteche pas de be 
faire, 


Cela of du dernier bourgeois. 
| "Lai "EY en repos. 


Vous voulex toujours vou méler 


de ce que vous 1 aver que 


Faire „ ou meitre le nex od vous 
nο que FRE. 


| C ainſi qu ien faut ogir avec 


ui. 
Tout ira micux une autre ts 


Mais lui , bien loin de profiter b 
Ces infiruttions. 

Ceci et point conforme d nos ma- 
nieres. 

Il of en pointe de win. 

Je ſuts ravi de cette rencontre. 

F ai change de Geffen „ Ou de re- 
ſolution. _ 

Le malheur a voulu que je 4 


le fiffe. 
ly eber; jours gn ne To vu. * 


C"eft ce qui vous trompe , ou en quoi 
vous VOUS trompex. 

Vous me prenez pour un autre. 
Vous ne m'entendez pas bien, 

Ceuæ qui manguent de ſens Jont A 
ZOUfour's for r and, WOE. A 


Ie f bon 2 #74 Fait naltre Ven- A 


vie den avoir davantage. © 


Fe men fers plus me d aucun I 


autre. 


Fal eu pour Jui des e gards ons 


particuliers, 
Ce/e-la tout ce que Vous aurez , 
| | Vous NaVES 4 d te bien me- 
nagen. / 


If you'll needs be gone. 


% a 


_ the French adapted. 


Which i is as wood as any ra- 
tional man can deſire. 
But thus much of f theſe things. 


— . 


SY F 
You have hit the nail 0 on 
the Bend. | | 


He looks too nary rrTy” into 
things. 


A little matter fatiefies nature. 


I will have no nay. 


He is nothing near ſo bad. 


He is not near ſo handſome. 
He was near being i; 
That nearly concerns me. 


I need neceſſaries. 
You need not fear. 


There's nothing yet that you 


need be afraid of. 


What need you care ? 
% — . . 


What need ſo many words? 
lt muſt needs be ſo. 


2 8 . 


Do it no more than needs muſt. 


Neither are theſs all our griev- 
ances. | 

If do never fo well. , 

If you do amiſs ever fo little. 


I would not do it for ever ſo Fe ne le ferois pas pow quoi ** ce 


much. | p 


nablement ſouhaiter.. \ 


choſes. 


Mais cet offer ae 4. ces 


OUS. * 


© tres. 


Vous q 


ETD 
Er Ceft tout ce qu on peur raiſon- 


Hape au but. Fous avcs 


renconre. 


n rene de trop pres auæ 8 


La nature ſe contente de peu. . 

Fe ne pi ends he = VOUS re- 
fufiez cela. | 

e porte point F mal qu 17 


l ne 
Fafſoit. Il je porte beaucong 


micux. 

IL neft pas d beaucoup pres fi 
beau. 

Peu Yen Fallut qu'il ne Fat td. . 
{I penſa Etre fuk. 

Cela me touche de pres. 

Fe mangue du neceſſaire. 


Vous 7 dewex pas craindre. 


Vous t'avez encore aucun {it yet de 
Pal aindr N 
De gui v meter. - Vous en 
perne £ . 
4 quoi bon tant 4 paroles H 
{ "Faut zEceſſairement * cela 
F t. 
Si wous e een, VOUS Cn 
aller. 
Ne le faites que le moins qu 17 ſe 


rra. 


Et ce ne font por. * encore tous nos 


g1iefs. 
Srelgue bien que je - foſe. 


Si vous faites la moindre Faule. os 


fu. 


Vas 


* 
* 


3 


* 


| 


7 Wa. 5 "=" * , - 
r ˙ EE om CT BY a Bf, tein nee, he + 4 
pe. * ” * 9 8 * a 1 — y — 
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How many do we nickname 
friends, that prove but bans 
gers at a pinch ? 


4 == Tn the dead time of the night, 


You ſhall come to no hs. 


Tt 1 none of the beſt. 


Nothing of a fp would 


have done ſuch a thing 


This is nothing near ſo good, 


He 2 JE, of Fa. | 


He took no notice of me. 
| ( 


Miſchief is nuts to him. 


* 
O That we were ſo happy 5 
J did it in e to you. 


I am under no ſuch obli zation. 
The king perceiving that the 


want of a portion was the 


only obſtacle to that match. 


He perſiſts obſtinately in it. 


In caſe he be too obſtreperous. 


There i is nothing that has more 


univerſally obtained in all 
nations. 

I'll make it obvious by an ex- 
ample. 

He was the occaſion of it. 


I have occaſion for it. 


There's ſome odd money. f 
. You muſt give me odds. 


| Foglh Ion, "with. 
Nous appelloms ami tel gui 8 le 


beſoin ne voxdroit peul. etre bar 
nous cunnoitre. 

Daus l filence ou le _— de a 
nuit. 

Il ,ne vous en arriuera aucun 
nal. 0 

Ce n e pas du meilleur. 

11 u a pas d honnôte homme qui 
eit woulu faire une action de 
cette natur e. 


Eber neſt pas fi bon a beaucoup 


Fre, 


le fait de Ia maniere la plus 


a ee du monde. Cela ne lui 
coũte rien, ou ne lui donne pas 


la moindre peine. 


I na pas fait ſonblant de me 


VT. 


Le nal of pur lui 4 pain ow. 
"D. 


Pig. a Dieu que n NOUS. PF I 6 


heureux'! 


: 
4 


Ze Pat fait pour wous ober. 


Fe n'y ſuis point du tout oblige. . 


Le Koi voyant qu il ne tenoit 


gu'au bien zue £ ce mariage ne © 
ie. fil. | 2 ; 


11 Sobfline d cel 
En cas qu il weaille faire be mans | 
vais, ou faire du bruit. 


etabli par mi les peuples. 
7 endrai Joh Por: ut 


—- 45 


I! en a ei la cauſe, 


For ai beſoin. 
7 T a quelque argent de refte. 


Il faut que vous me un de 
Y i at. 


— 


* 


2 4 
= 
52 *q 


n'y à rien de fi 2 1 


by V hw 2 


the F BY FER 


They are ever at odds. 
c If you come of an afternoon. 
Twill be wiſely done of you. 


: He is but ill off, or but poorly | 


off. 


: 1 have one reaſon to offer, 


which I think is unanſwer- 
able, to take off the 'teſti- 
mony of this hiſtorian. 

This is a good one. 

That one thing i is wanting, 

> I only Ave their words. 


. 


operations. 


all oppoſition. 
; I ſhall take a courſe, or order 
; about it. 
You will run into ſome miſchief 
or other. 
The buſineſs is over. 
The danger is over, 
There's nothing over, or ads 


-miſtake : 
may be ſo for ought T know. 


Or with him. 


LM „ 
4 8 * F 


Br war me out. 
Dur with it. Ea 


You don't know your own 
mind. ; 

I told him his own. 

Who owns that houſe ? 


dhe has her tongue well oiled. 


= . 


They are very ſlow in their 


Licentiouſneſs han broke thro? 


How came you! to overiook that 


It font toujours en querelle. 


Si vous venex I apres midi. 


Vous ferez ſagement. 


11 eft mal dans ſes Harrer, ou a 


a mal paſſe Jon tems. 


Fai une raiſon 6 alleguer a la- 
quelle, ſelon moi, on ne ſauroit 


rependre » pour deiruire le tt- 
moigaage de cet bi Mien. 
En woici un bon. | 


Il ne manque plus que ln 
Fe ne _ que rapporter ce qu ils 


ont dit. 


Ill vont bien 22 en beſe * ; 


La licence a rompu toutes "of 5 
UES. 
Ty mettrai bon or dre. 


Pins alles von e 6 quelque 


matlhenr. 


\ 


Peila qui eſt fait. 


Le danger cf paſJe. 


In a rien de nete. 


Comment cette faute vous a-t-ell 
, kchagpe ? 


Cela fe peut bien , ou cela peut: tire . 


ucigue je nen 7 rien. 


Q on le chalſe. W on te mette 


"Gabor. \ 
Fe vous ęrie, Ecoutez-M01 22 au 
bout. 
Parleæ donc. Dite danc ce que 
. 
Vous ne ſaves ce Jos Vous voulez. 


Fe lui ai dit ſes werites. 


| Noel off le proprietaire de Cette | 


maiſon ? 


Elle a la langue bien 3 „ ou 


qui 4 po: la 4 


+ 


/ 


>. 


le bec bien affile. C eff un beg . 


8 . | Pe 
? 4 þ IS but meer pageantry. 


He is an aſs, or a fool for Big 
pains. 

It pains me Bocpipl: 

Thoſe things are not to be e- 
rallel d. 

He diſcharges” his part very 

well. 

He is paſt recovery. 

I am paſt my Latin, or at my 
wits cnd. 


_ 


Things will not aeg; by: at 
BY this paſs. | 


| That comes very pat. SA 

You ſhall pay for your peeping. 

I had a'pennyworth of it. 

I cannot buy ſuch un. 

worths. 

He ſtood peremptorily in what 
he firſt affirmed. 

As they will anſwer the contrary 

at their own perils. 


E222 ond 


After your peruſal of it. 


He is in a great pet. 
Tis all of a piece. 


What he ſays is fo little of a 
Piece with. bis behaviour. 


It muſt lie 6 990 in pickle. 


I care not a pin. - 


Engliſh Idioms, with 


Pepe re que la Arms changer + 


Je ne ſaurois acheter a f 4 


Je mien nogue. Je ne men 


Fe ne mien mets aucuiement en 


| My! 
He { 
P . th 
n 2 77 u unt e Ce nel 1 fog 
que dle lapparence. | 
Of Wa un fou. II ſe conduit „ jy 


fou. 
Cela me fait de grandes douleur, by 
Ces choſes n'ont point de N 0 


entre elles. 


ou 
{1 tient bien ſa 3 | 
lo 
Il uben tas 5 re venir. . 
Fe ſuis au bout de mon Latin. 


It 1s 


TT 


d mon ſujet, ou que ma math 


waiſe fortune ſe laſſera de me A 
perſe ecuter. | 
E bl went bien d propos. 


He 
| 
h 
4 { 
LV 


" 


Holre curiofe if vou coiltera cher. 
Fen al en bon marché. 


march. 1 
{1 Je tint d ce qu'il avoit av, 4 


A Faure de quoi ils ripmndr „ 


leurs rifques ; ou d leurs 5 
E e * 


Aprè ES gue VOUS Vaurex ls] > ; 


1 6 4 p, 
II eft fort fache. 4 
yo Rien ne ſe dement. Tout race 


parfaitement bien, "4 
Ce qu'il dit Saccorde fi peu ave, 
a conduite.” b 
n aud le laiſſer tremper tant a 
tems dans le Jet S dans 4 vi- 


nalgre. 


| 
1 
C 
1 


foucie point. 85 1 


9 "Hs Fo 


that ſubject. fas. 


| fear ſome falſe play from him. mauvais tour ; ou "qu 
donne un coup 27 farnac. 
lle pleaded poverty. He pr e- I Herciſa ſur 125 pauvrete. 
tended poverty. 


AE NOUS 


for myſelf. four ma difenſe. 


ſouhattrz-wous ? . 

Money begins to be plenty. L argent commence a rater... 
He has not taken his ply. -. IIa pas encore pris ſon pli. 
It is a material point. Ce de conſequence. 


do. : tb forte. 

if point of religion. En fait, en matiere de religion, 

"WH: told me point blank that I ma dit Poſitiwement qu'il nen 
he would not do it. | vouloit rien faire. 


books. ' trores. 


che hills. 6 en e toit le malure. 
uin do it if I can poſſibly. + le ferai ft je puis. 
ad poſt hither. - 11 eft venu ici en poſte. 
5 


% 


will not have it in a Pre- * veuſ pas le mendier. 
2 ious way. 4 Y 


This is not a Ang oY book. mandation , il ſe recommande 


on par ſon propre merite. 

| oor pilgarlick wo to pot Fs ſir de payer tous les jj jours | 
ccc a day, to be ſure. pour lui, pour elle, pour wous. 
ban't edis you in the Fe ne ferai pas la moindre choſe & 
beast. votre prejudice. & 


Bam out of my "prenticeſhip. Fai fait mon apprentiſſage. 
buſtom prevails over reaſon. La coutume l emporte ſar la rai- 


Ny 


He ſpoke plain enough upon 1 get affez bien expliqud,. 4a af : 


Fe crains qu 2 ne nous Zu un 


n anſwer to that, J can plead Phoy re pondre a cela, je puts « due £ 


our pleaſure, madam. Aue wors plait-il , madame ? oe | 
Tis a point of wiſdom ſo to Il & dela Prudence den agir 7 de | 


He is all day ns upon his 11 eff tous les, jours call fur fes 


he enemies were poſſeſſed X L'ennemi occupait les e 3 


Ce livre na pas beſoin de recom- 


ſon. 
Theſe and ſuch like — 1 . 22 perſuader par ces rats © 
ng evailed. e ſold & d autres e 


"the F N adafiea... NE 159 

I is in ene 2 « mn pu furl = be v ; 
| f csude. 

My heart goes pit-a-pat. Le caun me bat. 


. 
— —— —— 
4 


* 
„ 
1 k 

: - — 4 


* 
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be private. 


She did it without her buſ: | 


bang: 8 privity. 


IT He ſets up for a Pede ger. 


He was profeſſedly his friend. 


He is a great proficient in that 

language. | 

I have been a great promoter 
of it. 


Many expedients have been 
proſecuted. _ 


He will prove a good man at 


laſt. 
I am afraid it will | prove other 
wiſe. 


It is not within my province, e 
ſphere. 


He did it without the leaſt pro- II Ia fait ns gu'on kt; en ait 


> yocation. | © 
He has acted a very prudent 
and commendable pert: 


How many years purchaſe have 


you given for your annuity ? 
Here again my wit was to be 


pumpt for a proper anſwer. 
Five years purchaſe. | 


Twenty years, five-and-twenty 


years purchaſe. Fifty years 
purchaſe. 


That is nothing to the purpoſe. 


He puts me off from day to day. 
He puts it off cunningly. 


Lou muſt not think to put 1 me 


| off ſo. 


2 
F -# 


g 


Jou put me out. „ 


* 


5 11 Seft conduit avec beaucoup 4 


1 Sexcuſe, cu tournc la chal 


"Engl Thom, ny 
He told me that they deſired to JU me 75 


ils fon ER AS. qu'an 
Z ſeuls , u en Harti. 


les lai 
„ 
Elle Pa a fait fans la participati 
de, ou d Pinſgu de fon mari, 


Sans lui en rien communiquer. 


I fe mile de dimmer des avis. 
Il faiſnit profeſſim d etre ſu 


ami. 


Il a fait de grands . dam 
cette langue-ld. 


J ai beaucoup contribue. 


On a cherche pluſicurs ellen, 
I devienir bennete 6 d 1 


Faw thende qu 1 arrive | tout 


autrement. } 


Ce n'eft pas de mon reffort. 


donne aucun faget. 


prudence, & dune. mani 
digne de bonange. | 


A quel denier de conſtitution ava 
vous mis votre argent: 


15 fallut enco e- ld payer d een, | 
Au denier vingt. 5 N # 


A denier cing , au denier 1 


Au denier deux, 


L, 


Cela ne fait Pk a P affaire. * * : 


Il me remet de jour en jour. 


adroitement. 
Ne croyez pas me bene & li 
forte, bu que je me AM con 
renter de cela. 
Vous me troubles. Vous me - fait 
manquer. . 
by. 


A 


* 


I quit you for half the money. 


He put me upon it. 


. 


3 A Wiſe prince chuſes none 


for employments but per- 
ſons qualified to exerciſe 
them. 
He could not be quiet but he 
muſt break it. 


You are quite out. 


R. 


HERE is a race to be run 
to-morrow. 


His cloaths are worn out to 


rags, or tatters. 
He rambles in his diſcourſe. 


1 will not tk with 8 


As I found the begun to rant, 


or be upon the high rope. 
1 can live no longer at this rate. 


vou talk at a high rate. 
D'ye hear how it rattles ? 


C 111 is out of my reach. I cannot 


reach it. 
It is not in my reach. 
I caunot reach the price of it. 


it. 


As reaſon was. 


the French > 


The benefit you mall reap by 
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Ct bi quia gebt, oe. 


me Ia fait faire. 


[UN grins age ne chos 72 pour 


les emplois, que des per- 

Sonnes capables dren faire les 
Fontttons. 

II ma pas eu de patience qu a ue 


Pait rompu. 


4 Je vous quitte de la moitie de la 


detre. | 
Fous wins trompez lourdement. 


R. 
D EMAIN i /e doit MOT une 


courſe. 
Son habit et tout dechire. Sor 


habit % va en lambeaux. 


fait des ecarts dans 2 diſ- 


cours, 


Je ne weux pas 5 figurer a avec lui. 


+ Yoyant qu'elle ates ko ſes grands 


_ chevanx. 


Je ne ſaurois wivre plus bong- © 


tems de cette maniere, ou i a ce 


pied. 
Vous parlea bien haut. 


Je ne ſaurois y atteindre. Cela ne 
pas d ma portée. 


Ce n'eft pas en mon pour. 


Fe ne ſaurois y meitre tant d ar- 
gent. 


Le profit que vous en retirerea > ow 


qui Vong en reuienara. 


| 8 
2 


* 


Entendex-wous le bruit qu'il fait? | | 
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I am under ſuch engagements 
that I cannot recede. 

Be ſo good as to recollect a lit- 

tle the terms of your letter. | 


Death reconciles all things. 

Of whom there is ſo much re- 
corded in the ancient poets. 
You will find it recorded in 

8 
He is paſt recovery. 


— 


I am loſt without hopes of re- 


cove! 

That affront - rebounds upon 
you. Pl 

I refer it to you. 

He fled to me for refuge. 

I won't have another man's re- 

. Fuſe. ; 

No meat reliſhes with me. 


W/ This reliſh'd & ill with him. 
Well remember'd, for I had 


like to have org it. 


Since my removal. 
Who would buy at ſo dear a 


rate a thing to be repented 
| of? 
If he gives any ching he repines 
at it. 
As the caſe requires. 
4 occaſion ſhall require. 


I can give you no reſolve in 
that point. 

'Tis a thing reſolved upon. 

Then the houſe reſolved itſelf 
into a eee the * 
_ houle. 


Engliſh Idioms, with | 


Je furs lie de telle forte que je ne 


/anrois reculer , ou men dedire. 


Ayez la bonte de pus rappeller 


un peu les expreſſions de wore 
lettre. | 

La mort rajufte toutes choſes. - | 

Dont les anciens poetes ont tant 
; parle. 


V, ous le ves dans Phiftorre, 


C fait at lid, Dn en relovera 


jamais. 


Fe ſuis perdu ſans * 
Cet affront rej, on retombe fur 


VHS» 
Fe men rapporte d vous. 


Il Het refugit chez moi. 


Je ne wveux point du refus aun 
autre. 

Toutes les viandes me ſont 10 
pides. 

Cela lui deplut ſi ort. | 

ois auen bien fait de men faire | 
Souvenir „car apparemment je 
Paurois oublie. 4 

Depuis que j ai change de demeare. A 

Qui woudroit acheter Py cher un 
repentir ? I 


Sil donne quelque ous, il $ en 1 
repent apy ES. 1 

Schon Pexigence du cas. 4 

Juivant Poccafion qui ſe preſen- | 
e.. | 

Fe ne puis point vous ſatisfaire 2 | 
ce point. 

Cel unc choſe ale. | 

 Enjuite la chambre changea en 
9 comite. 


) 


ut 


a 


ur 


. the French adapted. 


My buſineſs gives me no re- 
ſpite. ä 

I had a very. good night's reſt. 

Reſt yourſelf ſatisſied TO 
that. 


God reſt bis ſoul. 


of 


He retrieved the affairs of his 
country. 

He is the reverſe of his brother. 

] will not rob you of it. 

Be it ſpoken under the roſe. 


My head | turns round. 


You muit go round about. 


If vou go to him, you muſt rub 


up your Latin. 
You ſhall rue it as long as you 
live. | 
Anger ruffles the mind. 


Be rul'd by me. 


'Tis a thing rumour'd about. 


Her tongue runs perpetually. 
Her tongue runs upon wheels. 


The pot boils over, or runs 


Over. 


* 


. 


ö I 1 you u Cafe home, « or well 
ome. 


I Jas t think it ſafe for us to 
{tay here. | | 
There's ſomething to be ſaid 


for him. - 
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Mes occupations ne me dannent point 
de reldche. 

Fai fort bien repoſe toute la nuit. 

Meſte x- vous Veſprit en repos de 
ce c6!e-la, ou par rappers a 


cela. 


Dieu veuille awoir ſon Ame. Dies 


lut faſſe paix. 
Dr Etablit les affaires de a patrie. 


11 eft . de ſon Frere. : 

Fe ne veux pas vous en priver. 

Aue cela waille pas plus bin. Cela 
foit' dit entre nous. | 

La tete me tourne. .* 

11 faut que vous faſſiex le tour. 

St vous Pallez voir, il faut vous 
pre parer a lui parler Latin. 

Vous vous en repentirez toute votre 


Vie. 
La coſtre trouble Pefprit. — le 
met en deſordre. 
Croyez-moi. SUITeE mon com- 
eil. 


n en fait courir le bruit. 
Sa langue eft dans un mouvement 
' perpetucl, 
Ele @ un flux de bouche inex- 
| primable. 
Le = s'enfuit 3 coule par-deſſu bs 
de. 


K 
* wous ſonhaite un beureux 


retour chez vous. 
Fe ne cros Pas gue nous Sayons i ici 
en /t irete. 


Il eff en quelque manière excuſable. 


On peut Pexcuſer en rye 
maniere. 
| X2 
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In a few days fail they arrived 
at | 

You ought to be fatisfied that I 
warned you before. 

The fineſt way of ſaving is 
from mouth-expences. 


We. muſt yield to times, but 


v/ith a ſaving ſtill to honour 
and to conſeience. | 


| A hamlet is a ſmall number 


of little ſcattered country- 
houſes. 


I 'was ſomething ſcanty in 


time. 
Tis very. ſcarce with us. 


Theſe words were ſcarce out of 


his mouth. 
You will ſcare him out of his 
- wits. 


Upon what ſcore? 
Upon a new ſcore. 


I ſcorn to do ſuch things. 


J ſcorn your inſtructions. 


With a ſedate mind. 


I am ſenſible I have done amiſs, 
Do you ſerve, or ule me ſo ? 


You ferv'd him right, 


That won't ſerve my turn. 


| Here s as much as will ſerve 


your turn. 

There's as much as will ſerve 
ten folks. 

Nothing would ſerve him but 


the doing ſuch a thing, or but 


he muſt do ſuch a thing. 


All the family give thelr ſer 


vice to you, 


wo 


- Engliſh Idioms, with 


Apres quelques j jours de navigation 
ils arriverent d, &c. 

11 wous doit ft re, » Que je VOus aie 
averti auparavant. 


| La plus belle de toutes les Epargnes 


et celle de la bouche. 

Nous demoms cc der au tems, pour- 

v ſouigfois que cela wintereſe 

ui Phonneur nile conſcience. 

Le hameam eſt un petit nombre de 
maiſons chain tres ecartces les 

une des autres. 

A peine awvois-je Mer de tems pour 
cel I 

Nous en among fort peu. 

A peine achevait-il de pat ter. 


Vous Pallez effrayer de — 


gail ne ſaura plus ou il en eſt, 
En vertu de quoi ? 
A nouveaux frais. 


Je tiens cela au-defſous de moi. 7 | 


croirois me ths er de faire 
cela. 
Fe me moque de vos igſiructious. 
De ferns 1 affis. 


ais que j'ai mal fait, 
£E/i-ce ainſi que vcus en azifJez a 


mon gar dl. 


Fous aver bien A „ il le meri- 1 


toit. 
Cela ne fait pas mon affaire. 


En wiici autant qu il vous en 


faut. 


En voila affes pour dir perſons, 


At woulut obſolument le faire, n 
 woulut le faire ed toute force. {I 
neut point de repos qu il n cit. 
fait 4 | 

Toute ba faniille wous ſabue. 


i 
© 
A;*E 


1 


( 


| 
] 


the French 4 2 


I will ſet his mind againſt 
it. 
One muſt be ſetiled at laſt, 


He would ſain ſham it upon 


me, that he does me a ſer- 


vice. 
WR no more than comes to 
ſhare. 


] al make at to do *. 
] made ſt1ft 10 get home. 


That was my laſt ſhift. 
Our proviſion fell ſhort. 


that 


It that wil do, I ſhall not c come 


ſhort of any. 88 
He is very thy of me. 
He was ſomewhat hy. 


The Coroner fat upon the dead 


body. 
Now it is time for you to thew 
your ſkill. 


he thing runs as ſmooth as 
- potable. \ 

have no ſkill in horſes. 

Not a foul of them ſmelt any 
thing of the matter, 

e cunning gipſy ſmuk'd out 
the matter preſently. 

Did you perform all this with- 
out ſelling your ſoul to the 
Devil for his help? 

hat compliment might have 
been ſpared. 

He is ſore afraid of dying. 


his is ſpecial wine. 


165 
Je Len detom nerat. | | 
1, 1 faut * un erabliſement une 


fois en Ja Die. 


I voualroit me faire accroire qu "I 


me rend ſerovice. 


77 ne prend. gue ma art; ; ce qui 
me reqicnt. 

Fe le ferai Fine + 3 o 
dantre. 


Je me rendis chez moi du micux 


9e je pus. 
1 eto: *t ma dernieie reſource. 


Noi proviſiens nous manquerent.. 
He comes ſhort of no man in' 


1 ne le cede d pe: nne en . 


Sei ne tient 4 d cela, je ne ferai | 
pas Ges dernier. | 

II mevile tant qu'il peut. 

11 /e fit un peu tirer Pereille. 

Le commiſſaire a vi wiſts le corps 
mort. 
Cleft maintenant qu'il faut que 
vous faſſiez voir ce que vous Va- 
VER faire. 

L Haire va le mieux du a 


Fe ne m ents pas en che vaux. 
Pas un deux ne Sappergut de 


rien. 


La fine nab e deuta Fabord de 


ce qui en Etoit. 
Awvez-wous fait tout cela Sans vo 
donner au Diable? 


4 


Vous auries pu vous paſſer 


faire ce compliment. | 
Il apprehende extremement ae 


znourir. 


 Feila d excellent vin. 


j 
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Three days were ſpent in thoſe 


conteſts. 
He has a ſpite againſt TI 
Lou ſhall ſee pretty ſport. 
She is uſed to the ſport. 
Fortune ſports with men. 
I was upon the ſpot... 
He has ſprain'd his arm. 


Examples are of a ſpreading 

; nature. - - 

He ſets all ſprings a-20ing in 

- order to get that place. 

So far ſo good. 

At preſent I have but a ſorry 
time of it. 

I underſtood by him how 
ſquares went. ü 


That will break no ſquares. 


How go ſquares ? "Be 

The glorious ſtand lately made 
by the ſtates of Sweden, de- 
ſerves to be recorded to their 

eternal honour. 


Stand (till. Lie ſtill. Hold ſtill. 


I ſhall ſand to whatſoever you 
all think fit. 


As matters ſtood bee them. 
A great many people ſtood 


about it. 


As every one ſtands affected. 


That ſtands me in twenty 

unds. | 
I' ſfand the lob, or to the 
loſs. 


Engliſh Idioms, with 


Trois jours ſe ee; dans ces 
portes de diſputes. 

Il a une dent de lait contre lui. 

Vous werrez beau jeu. 

Elle eft faite au badinage. 

La for tune ſe joue des Hammes. 

Jai tte ſur les lieux, © 

11 Heft foule le bras, ou all une 
entorſe au bras. 

Les N font contagieus. 


Il fait j Jouer toutes ſortes de reſorts 
pour avoir cet emploi. 

Cela ne wa pas mal. 

Je paſſe bien mal mon tems d 
egen. 

J arpris de lui 
affaires. 


Petat "2 


: Cela n'e/t as une aff nite. I ne 


ſera ni plus ni moins. Nou 
nen ſerons pas moins bons aims 
pour cela. a 
Comment wa Paffaire ? | 
L'aftion de vigueur que les eta 
de Shede wiennent de faire, 
merite d'ttre conſervee dan 
Phiftoire, @ leur gloire etersl 
nelle. i 
Ne bougez pas. -Demeurez Wi 
dah 7 
Fe men tiendrai , ou je wen rap 
porterai d tout ce que Vous 5 
gerex A propos. 4 
Dans les termes ou ils en 6toient'® 4 
Il etoit environnè de pligſieu 's per-. 
fonnes. _ ; 
Chacun a /a fantaifee. Chacun * 
vant es i inclinations. 
Cela me coilte , ou cela me rewieni 
d wvingt hor es Sterling, 
Fen porterai la perte. 2 ſera fa 
un comple. 


AM 


The French have brought their 

proſe and poetry to a ſtand- 
aſd. 

You ſtartled me. | 

There I ſhall make ſome ſtay. 

Which way do you ſteer your 
courſe ? 

T1! make a ſtep thither. 


es 


wards it 
It ſticks too faſt. 
They ſtick cloſe together. 
He ſticks at nothing. 


714 


Muſt I ſee TR beat, and Land 
{till * 


] ſhall gill your din. 

He is a very ſtingy man. : 
Stop thief. Murder. 

We had r of all kinds. 


Love i 1 4 ſtranger to awe and 
diſtance. 

Lou are a great ſtranger, 

He makes it his ſtudy. 


Did ou ever read ſuch pal 
d you e 15 paltry 


get. 


into my head. 

Be ſure you do it, or to do it. 

Fe ſure not to take any notice 
of it. 1 


He ſtuffs till his belly ; is _ 
to burſt, 
He muſt beſtir his * 


| ſhall make the firſt ſtep to- 


It us take ſuch as we can 


the French adapted. 


j 


have a ſudden thought come 
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Les Frangois oni trabli der regles - 
certaines pour leur ys & pour 

leurs Vers. 
Vous naves fait 
J'y ferat quelque ſej ge. 
De quel cot tirez-vous On aller- 
Vous ? © 
Je m en wats y faire un taur. 
Fen Fer ui les avances , les pre- 
mieres demarches. s 
11 tient trop ferme. 
lis ſont etroitement unis enſemble. 
Rien ne le retient. Il ne fait 6 | 


crence de rien. 


* 


" Fawu-il que Je le voye battre N 


ne dliſe ien 
Funt. il que Je le laiſſe bartre, 
O gue je me tienne les bras 
croijes # 
Je vous ferai bien taire. 
C*ft un taquin , un ladre. 2 
Au woleur. Au meurtre. 
Nous avions toutes choſes en abon- 774 
dance. p 
L'amour ne conno?t ni la cr ainte ni 
le reſpect. 
Vous devenes bien rare. 
C. ld ſon Etude. Il y met toute 
fon Etude. 
Avena -eVOus jamais rien Is de h 


pitoyable? 


* 


Prenons de ceux gu 2 y a. 
11 me ent une . 


Ne mangues pas ae le fair 1 

Gar dex · vous bien a'en prendre 
connoi Mance. Ne faites ſemblant 
de rien. 


1 je creve de manger. 
11 faut qu'il faſſe tous [es efforts. 


" 9 * 6 * * 
* . DIES 
Wo F 
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Indeed we deſire nothing more 


than to have it in our power 
to contribute to your eſcape: 


but there is a certain perſon 


you littie think of, who has 


an hundred eyes; if he ſnould 


happen to come, I wouldnot 
give this ſtraw for your life. 


Es 


HE tables are turned. 
There were none but tag- 
rag and bob-tail. 
I ſha!l take it as a great favour. 
Let him take his ſwing, * 
Take my word ior it. 
I take it to be the beſt way. 


Ww 


What will you take for it? 
I wop't under. 


Take the world to pieces and 


there are a thouſand fools to 
one pliiloſopher. 

He takes upon him to teach 
French. 
I am much taken with her. 


He has ER TID very MY 
Ain his looks. 


I muſt have a little talk with 

„ 

This taſtes well. 

Tis more than you can tell. 

Keep your temper. 

The old ſox had a marvellous 
temper upon thoſe occaſions. 

As to the rights and cuſtoms of 


war, they are points we muſt 


be very tender of. 


Engliſh Idioms, with | 


Pour nous, nous ne demandy 
pas mieux que de poudui 
contribuer a vous faire echo. 
per: mais fi par hazard 
Phomme' d cent peux, augu 
vous ne penſez gueres , Venui 
it, votre wie ſeroit bien mal 
aventuree. 


T. 


7 ES Hai es ont change de face, 
{1 ny await qu un tondu & 
un pe le. 
Fe liendrai cela a ch fave, 
Qu'il fa ue ce 9 i gαh,ara. 


Croyez ien Jur ma parole. 


Je crois que & of ia meilleun 


voie. 
Crnbten en voult $-Vous avoir? 
Je ne veuæ pas le donner d moi 
Zaaminez les hemmes um d un, « 
vous 1161weres mille ſors pur! 
un honime dc bon ſens. 


le rdle d uber le Prong 


Elle miagrèe fe +. Elle me revieh f 
fort. 3 
Il a guelgue #4 oe Gagrdable di ; 
ſa phiſconomie. I} a 42 t 
cheſe qui frevieat en n /a a N 
Dc u,. X 
1] gue 25 lui par le. 4 
Ceciin bon l.. 
Ce plus que vons ne en, 
Ne wous emportez pas. 

Le wieux renerd Je pofe doit l 
merweilles AQKS ces OCCA/IONS. 
Pour ce qu'eft des droits & des cu. 
fumes ag la guerre, ce ſont di 
chofes pour leſguelles nous Lo 
avoir dle grands tg r. 


1 * 1 


* 


dim 
ud yir 
Hag. 
ard 
uguel 
vent 
1 mal 


th French adapteu- FRE 


As you tender your life de 


gone. 


As they tender his father's 


diſpleaſure. | 
They miſtake rote for practice: 
than which ME; is more 
abſurd... 
He may thank me for it. 
He is ruin'd, and he may thank 
himſelf for i A 


What then ? Y 
The town is very thin of bes. 
ple. 

But 1 began to think tut 

would you think it bandfome 
in me if I ſhould do ſo ? 

We are but half way chiher. 

Take no thought for the mor- 
row. 

Jam wet through. 

* much, or ſo much for 
that. . 


For thus they reaſon. 
1 carried two pins, and tipt 


five. 


A miſer is not to be tickled out 
of his money. | 
He lived to a great age. 


That's nothing to me. 

She has got a clown to her 
1 

To it again, nobody comes. 


He went to and again. 

The meat is tough. | 

Keep your tongue within your 
teeth. 


Si votre vie Vous off chere „ re- 
tirex- wh... 

Sous peine d'encourir 22 
de fon pere. 


Ils prennent Ia routine pour”! ia 


pratiquæ : ce gui eff la choſe 4s 
monde. la plus a abfur Ae. ; 

11 men eft redewable. 0 5 

I eff ruins, & il ne peut Sen 
prendre gud lui · mme „ ou 


cet ſa faute. 


Que Senjuit-ul? 1 —.— | 


de a. 
La wille 0 bien depeuplee, 14 K. 
Feds 1 


Mais il me wint dans Pefprit 
que , &c. 


Approuveriez-wvous ma conduit 


| r 
7 


s ne ſommes qu d moitie che. 
min? 


Ne /oyez point inquiet ds lend: | 


| man... 


I ſuis mouille fuſes aux 05. 
Cl aſſes parle ne cela. 


Car voici comme 4 raiſonnent. 


Fai fait deux 'quilles de vous . 


cing de rabat. 
On @ beau cajoler un avare , on 
n'en peut rien arracher. | 
I mourut fort vieux. 
Cela ne me regarde pas. 


Elle a un ruſtre de mari. 


Recommengons . a ne vient per- 
ſonne. | 

1] alloit & il reuenoit. | 

Cette viande eſt coriaſſe. 

Taiſex = vous. 
langue. 


D 
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Reteneæ wotre. 


1 


* % 
F 
7 — * 
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There is no trade ſtirring. 
Trade is dull. 

hile theſe tr anſaCtions were 
on foot. 


I fear to treſpaſs upon ye, or 


upon your patience. 
I dare not appear abroad 1 in the 
trim J am in. 


In the trim ſhe was in, ſhs 
look'd like a mad woman. 
I had a very troubleſome night. 


Tis like enough to be true. 
That man will ſerve my turn 
very well. 


When his turn was ſerv'd he 
left his friends in the lurch. 


I have tidings of your car- 
riage. 
That will turn to account. 


I am turn d of thirty. 
VU. 
T Don't value the world. 


They varied _— them- 
ſelves. 

With a vengeance to you, (a 
ſort of curſe.) 

They walk, or march with a 
Vengeance. 

The jury have brought in their 
verdict. 

All the country lies under 

W | 


Engliſh Idioms, with \ 


Le commerce ne va pas. 
Pendant que cela ſe paſſoit. ; | 
Fe crains Jabuſer de votre pe 


tence. 


Fe n'ofſe parottre. Fe noſe wee 
montrer dans I's quipage on je 


ſuis. 


Fagotee comme elle etoit , elle avei 


Pair d'une folle. | 
Fai cu, ou paſſe une fort mau- 
Va 6; nuit. 
Mya bien de Lapparence. 

Cet homme ſera bien mon fait. 
Voild Phomme qu il me faut. 
Lorſqu il fut venu a bout de ſon 

defſein , lor/qu'il eut Jail ſon 
coup, il laiſſa ſes amis dans la 
22 
Je ſais de vos ttc. Fai 
appris de vos nouvelles. | 
Cela tournera d profit. II y a a 
gagner. | 
Fai paſſe trente ans, ou ja 
trente ans paſſes. 


Y U. 


* ne fais point de cas 4 


monde. 
1ls Etorent brouilles, 
Dont mal t'en prenne. 
Ils marchent , "ils vont copmne le 5 


foudre. 5 
Les jurès ont fait leur rapport. 


Tout le pays eft inonde , ou ſub- 


merge, 


the French adapted. 
Ceſt un point 


That will come next under our 
conſideration. 
] won't be a. ſchool-maſter - 
underling any more. 
It is not for private perſons to 
undertake in matters of pub- 
lic concern. 

He came upon me in an un- 
guarded hour. 


That's indeed a 1 piece of 

unkindneſs. | 

I am unpaid te this day. 

He ſhall not go Jong unpu- 

ni d. 

Willing or e you muſt 
do Met i !1 

I don't ſpeak without ſufficient 
vouchers. 

Upon a full peruſal of his 
papers. 

And whatever was 3 
out it come, without either 


% 


fear or wit. n 


A gay coat and a primace | is 


the upſhot of what he can 
pretend to. 


The upſhot of his paſſion was 


only to bid. him be gone. 


My Gros bla: wake utmoſt of 
my power. 4 Wh 


|: I bear the want of thoſe thi 
contentedly. 


He has done it I warrant you. 


T warrant you he is gone out. 
Tbat opinion is not warrant- 


a able. Ky | 
A thing; warranted by daily 
| expeticnce. 


— 


171 
7 10 nous faudra 


eæaminer apres celui-ci. 
Fe ne veux plus etre Tame damnte - 
d'un maitre de penſion. © 
Les particuliers ne doivent pas 
Vingerer des affaires qui regar- 
dent le public. . 
11 me ſurprit que je ne m atten- 
dois point ʒ Iorſque je n'etois pas. 


fur mes gardes. 


En werite” cela eft bien 2 


eant. 


Fe r par tacere; puyd.. 
H1 ne le portera pas bis. | 


It won le aut faire bon art, mal 


Tris parle pas ſens de bons ga- 
rans. 

Apres qui an eur Bien examine [es 
papiers. 

11 dit tout ce qui lui wint d Ia 
bouche , ſans crainte & ſans 
Jugement. 


Un bel habit & E 
font tout Jon merite. + | 


Toute 4 3 ſe ade jet a lui 
dire de ſe retirer. 

JE le ſerwirai de tout mon pou- 

Je frrai pour fon ſer- 

vice tout ce qui dependra de 


| Jem me poſe Agamen de ces chaſes- 


1 wous rEponds qu'il Pa fait. 
Fe ſuis bien trompe 5'il ng ſorti, 


Cette opinion Ia eft inſoutenable. 


Une choſe que Pexperience confirme 
aus les jours. 


NS 
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He. is not taller than my waiſt. 

He looked voy nn to 
him. 

That ſets me a longing to be 
At it | 

I went my way, andfaid not a 

word. 

Is that his ways 

That will go a great » way with 

. 
Her recommendation goes a 

_ great way with him. 

Be in, the way. Don't go out of 
the way, and Jock it up. 

If it lie in way to do you 
any Ares . 

That is in the way. Take it 
out of the way, and lock it 


8 
J am inclined that way. oy 


This is to make way for all 
manner of crimes. | 


"Tis all the wear now.” * 

It is for my own wear. 

That action will ſoon wear out 
of mind. 

Tis wearifome being alone. 

If you like it you er welcome 
to it. | 

And well it might. bus. 

If he ſhould do dtherwiſe than 


well. 


What o I did us to him ? T 


Well, and Ts of all this ? 


Whatever honeſt people there 
are in the world. 


Engliſn Idioms, with 


Il ne me vient ud la ceinturs. | 
MP e de fort Pres. 


Celo mien feu naftre Tervie. 7a 
' meurs d envie. 

7 paſſat mon chemin Jans dir 
mor. 

Ef- er ld ſa ener d agir? 

Cela fera un grand effet fur for 
efprit. 

Sa - recommendation eff fu 2 
aupres de lui. 

Ne wous'tenrtes par. Teues u 
"pres e 

Si Voccgſion fe prifend de OUT 
ſeruir. 

Cela embarrefſe. Oe . „ & p 
ſerrex. | 


Fe ſuis ports d Wa. 55 ai 4 
penchant. 

0 t ouvyrir Ia pore a toutes Joh 
de:crimes;” . 

C la mode d prifont. 0 1891 

On ne porte autre Pye” a! ry - 
ge 11. 1 | 
C*ft pour. mon uſage. bote 

Cette action ſera bicntds ail, 
on eff acee We Tame noir. 

On S'enmie d ôtre tout ſcul. 

* . ,, vo ee 
d accept er. 

Et il ne fart | Pas 5 en etonner. 

Fil ord manger, 2 

117 7 3 | 


Poeſes le cas que ”= rel 42 


 parle. _ 1 18524 BY 

He bien d quoi aboutit 701 fees id | 

Dr entendez-mous par- lu 275 

Due went dire tout rele #' ; 

Tout ce qu'il y a þ 700 gen 
a monde. 


the French adapted | 


And when all is ſaid. 
Why, thus tis when 


people 


7 over head. 
1 I know whereabouts you are. 
dire 
Before they know whereabouts 
\ they are. 


71 muſt have a whet firſt. 
'Tis hard to ſay whether is the 
0 © richer. 


I know not which is which. 
vor T's not worth the while. *Tis 
| not worth my, your, his, her 
mu while. 
They do nothing but whiſper. 
The clown whips up the drink, 


and gives him the pot again 

empty. 

Lou are every whit as bad as I. 

He that's always ready can 
never be taken with a why 


not. 
4 He ſuffers for His wickedneſs. 


If I might have my will. 5 


Willing or unwilling he muſt 
come to ſt. 

J had it in the wind N 

Onions make a man wink, 

ſtink, and blink. 


of his ſon. 

They ſmil'd and laughed at 
him,” and he never tne wiſer. 

He hurt himſelf with a fall. 

1 ſhall meet with him. 


He makes a wonder of it, or 
at it, | 


will be doing things hand | 


Me winks at the riotous exceſs. 
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Et apres tout, 
Voild ce que cg ue de fatre les 
chofes @ la volle. | 


Fe vous entends, je ſais ce "ou 
Tus voulez 2 | 

Avant que de panes; /e recon- 
noltre. 

Il faul que je boive auparavant. 
4 eft difficile de dire lequel des 
deux eſt le plus riche. 

5 ne Jais lequel c'eſt des deux. 
Cela nen wvaut pas la peine. Ce 
u g pas la peine. 


| 1 ls ne font que chuchoter. 


Le payſan avale la boifſou & ui 
rend le pot vuide. 


Vous Etes d tons é 60 As auf nie- 
chant gue M07. 

Celui qui of toujours fur fes 
gardes, ne peat. Joy, ctre 
furpris. , be” 

Nn bor te la peine de fon ein, ü 

Si Cett a men choiæ. Si cela da- 
penilbit die moi. 

Ben gre , mal gre , il faut gu'il en 
paſſe par la. | 

Je men apfpergus d ide d. 

Les oignons offenſent les yeux & 
 Phaleine. | 

Il cennive aux debauches de fon 
ls. 

Ils fearioient , & ſe mequoient de 
lui fans qu il Sen apper gut. 

HI e fart mal en tom bannt. 

N le retrouverai. Fe lui endrai 
2 2 par 5 ti le. 


Il en parle comme d um predige. 


— 


174 Enelih 7 Idioms, with 
'Tis an eafy buſineſs that he Ce qui lui parot? 4 Gtrange a une 


makes a wonder at. aff aire fort aiſde. 

I wonder what this is. J wvordrois Le ſawoir ce que 

c. 
Tis not a thing to be won - Ce n eſ pas une choſe dont il fac 
dered at. tant g dtunner. | 

Make no words about it. N'en partez plus. 

There's a certain atfability 1] à une certaine affabilite & 
and gentleneſs of manners une maniere dS agir cianle & 


that does wonderfuliy work honnete , qui ſert admirable- 
upon the affections of all ment bien 0 fe, FR 
people. de tout le monde, 

Liberty is the word with me. La libert? eſt ma deviſe. 

He won't do as I would have Il ne veut pas faire ce que je 1 


him. dis. 
Would but this were made an Fe pooh Seulement que ceci 
end 8 J* acheve. 


- ; 1 
* 


＋ HE butter looks yellow, LF: beurre / roux , jeitex y les 
throw the onions im it. oignont. 
His eſtate yields him a thou- Son bien lui rapporte mille Iivres 


ſand pounds per annum, or ferling par an. 


a- year. 
He will hardly yield to thoſe Il aura 4 la * d % ſeumettr | 
terms. | a ces conditions. 4 


She is a little too yielding. Ille /e rend trop facilement. 


nl 


FRENCH PROVERBS, 


(a5) 


- 


With the ENGLISH adapted. 


A bon entendeur un mot 


TA ſage entend à demi mot. 
ſuffit. 


A bon chat, bon rat, ox bien 


attaque bien defendu. 


A beau jeu , beau retour. 

A un affame tout eſt bon. 

A la faim il n'y a point de 
mauvais pain, 

Lappetit fait trouver tout 
bon. 8 

Quand on a faim, on trouve 
tout bon. 

A bon appetit il ne faut point 
de ſauce. 


A tout ſeigneur, tout honneũr. 


A ſotte demande, point de 
rẽponſe. 


A petit mercier „petit panier. 


A mechant chien, court lien. 


A cheval donne on ne regarde 
pas à la bride. 
A quelque choſe malheur eſt 


bon. | 


A rude ane , rude Anjer. 


| 4 Mord to the awiſe. 


Tit for tat. Set a thief to catch ] 


a thief : or they are well . 
matched. 
One good turn deſerves another. 


Bagg * awill cat. dirty | 


puddings. 


Hunger makes hard bones foweet 


- meats, Or beans. 
A good appetite needs no 98 
< ES SY 


Reſpect muſt be paid to every one 
according to his rank. © 
A filly queſtion muſt not be an- 
ſwered. 
A 20 pack ſerves a little ped- 


A 5 cur muſt be tied ſbort. | 
You muft not look a gift herſe in 
the mouth. 
Tic an ill wind that blows nobody 
Cod. 


medy, o 


4 pc di cifeaſes a ſharp re- 
A e diſeaſe muſt have J 


deſperate cure. 


* 
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A donner & à 2 prendre on ſe 


peut aiſẽment me prendre. 


A force de forger, on devient 
forgeron. 


A Beau precher qui n'a cœur 
de bien faire. 

A laver la tete d'un ane, on y 
perd fa leſſive. 

A trompevr, trompeur & demi, 

oz à fourbe, fourbe & demi. 


A fou ſortune. 


A gens de rites trompette de 
bois. 

A la trogne on connoit Pi- 

vIe Ogne. 


A bon vin il ne faut point de 
bouchon. 

A bon chien il ne vient Jaqais 
un bon os. 

Apprentif n'eſt pas maitre, on 

qui eſt appreatif n'eſt pas 

maltre. 

Avec le tems & la paille les 
nefles muͤriſſent. 

Avec le tems, on avec la pa- 
tience on vient à bout de 

tout. - 


Abondance de bien ne nuit 
Pas „ On 
Ce qui abonde ne vicie pas. 
Autant de tetes, autant d'opi- 
nions. 
Autant de trous que de * 
villes, oz 
II trans a chaque trou une 
cheville. 6 


F rench Proverbs, with 


In giving and taking, there may 
be miſtaking. 

Je makes, or brings perfect 

„ 19%, Or 

Aſfiduity makes all things eaſy. 

To reprove a 8 15 but loft la- 


C 


Bray a food in a mortar, he'll be 


never the wiſer. 
Diamond againſt diamond, or 
diamond cut diamond. 


Luck for the Joh, and chance 


for the ugly : e e s 
fools. 
Every man muſt be treated ac- 
cording to his condition. 
> things a druntard doth d. 5 
clefe : | 
A fiery phiz and e noſe. 
Good Wine needs no buſh. 


Merit ſeldom meets with its re. 
ward. | 


You muſt ſpoil 1 ſpin. 
A mouſe in time may bite a cable. ; 
Patience and time bring all things 

about, or te maturity. Les An- 


glois diſent de plus, Patien 
men win the day. | 


| Store is no fore. Les Anglois die} 


ſent encore, Plenty makes; 
dainty, and plenty is no dainty. 


So many men, /o many minds. 


He has a cure for every ſore, or 
nothing ſo hard but a man finds 


a hole to ct ecp out at. 
SN, 


Argent 


ent 


the Engliſh adapied. 


Argent comptant porte mẽde- 
eine. 

Argent fait rage, mut f ma- 
riage. 

A peut manger bien boire. 


Apres la pluie vient le beau 
tems. 

Apres I'orafe vient le calme. 

Apres la peines le plaiſir. 

Apres la mort le m&decin. 

Apres diner, repoſe-tol ; } 

Apres ſouper promène: toi. 

Auſli-tot meurt le veau que la 
vache. 

Aſſez vaut un feſtin. 


Acquiers bonne renommꝭ e „ & 
dors la graſſe matince. 


Bonne renommce vaut mieux 
que ceinture doree. 
Bon jour, bonne œuvre. 


Bon avocat, mauvais voiſin. 


Bon droit a beſoin de bonne 
aide. 

Bon fait avoir ami en cour, car 
le proces en eſt plus court. 
Bonne bete s 'cchauſſe en man- 

| geant. 5 


Belle montre & peu de rap- 


port. 


Ce ſont les vignes hs la cour- 


tille, belle montre & peu wh 


8 rapport. 


Beau parler n'ecorche langae. 
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Ready money is a remedy 


Money mars, and money makes. 


A ſmall eater ana a great drinker. 


After clouds fair weather. . 

After a form comes a calm. 

After annoy comes joy. Les An- 
glois diſent encore, 

Cloudy mornings may turn to clear 
J EVENINGS. 


Alter death comes the phyſician. 


After dinner fit @ awhile; 

After Supper wale a mile. 

As ſoon goes the young lamb's Ain 
to market, as the old ewes. 

Enough i is as good as a feaſt. 

1f one's name be up, ore may lie a 
bed, or he whoſe name's up may 
lie a bed, or get à goed name 
and you . ay lie a bed. 

A good name is obove wealth, or 
better than riches. 

The better day, the better deed. 

A good lawyer, an evil neigh- 


bour. 


As a man is befriended, fo is the 


aao ended. 
A friead in court is worth a penny. 
in a man's purſe. 
Ruick at work, quick at meat. 


A fine Jhew and'd r [mall crop. 


This is applied to things of a 
promiſing appearance, but ꝙ 
no value. 

Good words coft not hing. A good 
word is as ſoon ſaid as an ill 
one.” Fair words break ne bones, 

| n \ 


—=%. 2 ee = = _ _— 
Monde I 8 —— ee = 


— — 
. . * "ye of 


- Bon gre mal gre va le Pretre 


I 58 * mach Proverbs, With 


La bonne velouts eſt reputce The 7; Is as good: as the deed, or 
pour le fait. Dou muſt take theabill for the deed. 


e comptees le loup les Tho' you take all poſſible care, you 


mange. may be miſtaken in the end. 
He muſt needs go whom the Devil 


drives, Or needs muſt when the 
Devil drives. 


au ſenc. 
Il faut marcher quand le 
Diable eſt aux trouſſes. 
Beaucoup de bruit & * de 
beſogne. | 
Bien du fracas pour rien. 
La montagne cn travail, en- ] 


fante une our iS. 
/ 


Mauch noije, little fruit. 


A great cr 24 and a little wool. 
The irawvailin mountain a 
a filly mouſe. 


3 : Os begins at home. 
Charité bien ordonnée com- 1 prieft chriftens his own 


mence par ſoi-meme. child fort. 
Chat cechaude craint l'eau A/calded cat fears cold water, or 
froide. | a burnt child dreads the fire. 
Chaque pays, chaque guiſe.” So many countries, ſo many cuſ- 
Tons. - 
Contentement paſſe richeſſes. Contentment is the greateſt wealth, 
| or zs beyond riches. 


Chaque oiĩſeau trouve ſon nid own neff. 
beau. | She's a willainous bird that 
5 befouls her own neſt *. ö 
Ciel pommelé & 3 fardee, A curdled Ay and a painted 
Ne ſont pas de longue qduree. \ woman, are not of long cons. 
tinuauce. 
Chacun cherche ſon ſemblable. Birds of a feather flock together, 
or like loves like. | 
Chien qui aboye ne mord pas, Barking dogs ſeldom bite. 


ou | 
Tout chien * aboye ne mord Degs that bark at a d. ance, bite 


It is a bad bird that fouls E 


pas. not at hand. 99 
Lightly come, lightly go. 
Ce quivien par la ite, 5'en What is got over the Devil X 
une p = back, zs ſpent under his belly. 


* Les Avglois appliquent ce wü ty manidre de 1 
. ceux qui parlent mal de leur pays, ou de leurs proches. 


o 
* 
* 


ER the Engliſh adapted. 


Ce n 'eſt pas, ov il n eſt pas tous 
les jours fete. 

Ce qui eſt  differe n'eſt pas 
perdu. 

C'eſt a ceux qui font la folie à 
la boire. Ou qui fait la faute 
la boit. 
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Every day is not Kale. 
A is not boft that is delay'd. | 


Forbearance is no acquittance. 


Hot ſup, bot favallow.—Self-do, 


ſelf-have.—T hou haſt play 4 
the fool, tis fit thou feta 


Super for it. 


Les Anglois diſent encore dans le meme ſens, As you have brew'd 


ſo you muft bake. 
Ce n'eſt pas Phabit qui fait le 
moine. 


And Every bird muſt hatch her own e g. 


It is not the cowl t at makes the 
friar. 


Mr. Hades has applied to the French proverb this Engliſh one: 
Many talt of Robin Hood, that newer /hot in his bow. Les An- 
glois diſent auſſi dans le meme ſens, A tatter d cloak may cover a 


gord d. inter. 


Chien ſur fon fumier eſt hardi. 


C'eſt au marchand a dire le 
prix de ſa marchandiſe- 

C'eſt pour les ſoucis d'autrui 
qu'il en coùte la vie a lane. 


Ce que Dieu garde eſt bien 
garde, 


Chacun le fien n'eſt pas trop. 


Dis mot qui tu hantes & je te 


dirai qui tu es. 


De tout ee a qui pain faut. 


De la n main à la bouche ſe perd 
ſouvent la TOUPE.” | 


Du dire au fait, il y a un grand 


tr ait. 


Every cock is proud on his own 

 dunghill, 

Every dealer muſt ſet the price 2bon 

Dis ewn ware. 

He that meddles with another 
man's buſineſs, milks his cw 
into a fieve. © 


He is «well kept avhom God keeps. 


Every one his own, is fair, 


Tell me with whom thou goefſt, 
and I'll tell thee hat thou 


oct. 


Keep good company, and you 


ſvall be of the number. 
Neceſſity is the — of inven- 


Fg ion. 


Many things fall out berwees the 


cup and the lips. 
Say well und dl well, and beth + 
with a letter. of 


Say well rs good, N 2 well is 
better, 
Z 2 


— 
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De * maux 1 faut eviter le 
pire. 

De la moutarde après diner, ou, 

C'eſt de la moutarde apr cs diner. 

Dieu dit, aide. toi, je t'aiderai. 


D'une mechante paye , il faut 
tirer ce qu'on peut. 


Dans les petites bottes les bons 


onguens. 


French Proverbs, with 


Of two evils chuſe the aft, 
After meat comes muſtard. 


God gives "1s hands, but cloes not 
build bridges for us. 

One muſt ger what he can of 4 
bad pay-maſer. 

Short and faveet. 


Les Anglois diſent encore en arid de ee qui eſt petit, 
A little houſe well fill'd, 
A little land well titÞ'd, 
Aad a little 7 ife well abill d. 


Enfin le renard ſe trouve chez Every fox mnt pay his own ſtin 


le pelletier. 


Faute de patler on meurt 
ſans confeſſion, ou il ny 

a que les honteux qui 
perdent. 

Que honte ne vous ſaſſe point 
dommage. 

Fin contre fin, o a fin, fin 
& demi. | 
Fin contre fin n'eſt pas bon 

à faire doublure. 


Grands vanteurs petits fai- 
ſeurs. \ 


\ 


Gros Jean qui veut remontrer 2 
ſoa cure. 


1 ſoit qui mal y penſe. 

Hors de vue, hors de ſou- 1 
venir. 

Loin ces yeux, loin du cœur. 

On oublie bieatot les abſens. ä 


Long abſent, eaſily forgotten. 
Selilom ſeen, {oor forgotten. 


to rhe Aayer þ 4 


Spare to ſpeak, and ſpare to 


ſpeed, . 
A cloje mouth catc, ales no flies. 
Dumb folks get no land. 


Diamond againſs diamond, or 


diamond cuts diamond. 


Great boaſt ſmall roaſt. The 
greateſt talkers are al. Ways the: 
le oft daoers. | 

The clerk forgets that ever he 
vas ſexton, or Fack Sprat 
ewould jeach his grandame. 

A jw teaches Minerva. 

Evil be to him that evil thinks. 

Out of fiat, out of mind. ö 


Il n'eſt ſauce que dappetit. 
Il vaut mieux tard que jamais. 


Il vaut mieux faire envie que 
pitié. | 
1 vaut mieux ſuer que trem- 

bler. | 
Il vaut mieux plier que rompre. 
Jl n'y a que la verite qui 
oftenſe. 1 
Il n'y a point de feu W 
fumee. . 
Le feu ne va pas fans fumee. | 


: % 


the Engliſh adapted. 


» 


1 
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Hunger, or a goed flomach, is the 


| beſt ſauce. 


Better late than never. That is 


not laſt which comes at laft. 
Better be envy d than pity'd. 


It is better foveating than ſhivers 
ing. BE. 
Better to bow than break. : 
Truth may be blam'd, bat neuer 
ue . 

here there is ſmoke, 


Are. 5 


there is 
No ſmoke without ſome fire. | 


Les Anglois diſent encore dans le meme ſens , It muft be true 
what every one ſays.— Common fame's ſeldom to blame. 


Il n'eſt fi bon cheval qui ne 
bronche , oz il neſt fi bon 
charretier qui ne verie. |, 


Il n'y a point de roſes ſans epi- 
nes, ni de plaiſir ſans peine. 

Il n'y a fi belle roſe qui ne de- 
vienne grate-cul, 


Il ne faut qu'une brebis galeuſe 


pour gater tout un troupeau. 

It ne faut jamais dire fontaine 
je ne boirat plus de ton eau. 

Il faut battre le fer pendant 
qu'il eſt chaud. 

Il attend que les allouettes lui 
tombent toutes roties dans la 
bouche, ou 1] s' imagine que 
les allouettes lui tomberont 
toutes roties dans le bec. 


Il n'y a point de belle priſon 


ni de laides amours. 


Tis a good horſe that never 
fumbles. Les Anglois ajou- 
tent, en faveur de la rime 
ſans doute, 

And a good wife that never 
orumbles. 

No roſe without a thorn. 

No joy without any. 

The fineſt fixwer mußt fade in 
time. All beauties are ſubject 

to decay. E 

One ſcabby ſheep will mar 4 
whole flock. 

After ſcorning comes catching. 


Strike the iron whilft it is hot. 
Take hay while the fun ſhines. | 


He expects a fortune to drop into q 


his mouth. 
He that gapeth until he be fed, 
Well may he gape until he be 
dead. * | | 
Newer was priſon fair, or miſtreſs 
A | 


TVS 


Il n'y a point de pire eau que 
celle qui croupit. 

Il reſt pire ſourd que celui qui 
ne veut point entendee. 
II fe plaint que la merice eſt 

trop belle. . 


—- 


Il ne ſauroit ſortir du ſac que 
ce qu'il y a dedans, ou que 
ce qui y eſt. 


Il a été à St. Malo, les chiens 
lui ont mange les molets. 


Il faut heurler avec les loups. 


II n'y a point de coup mortel 
ſur une méchante bete. 

II faut que le pretre vive de 
PAutel. Eg 

Il faut que chacun vive de 
ſon mctier. | 


Les Anglois diſent auih , 4! trades muft live : mais ils appliquent! 
ce proverbe quand ils voyent caſſer ou gater quelque choſep 
pour faire entendre que les gens de metier ne pourroient pal 


French Proverbs, with 
A Hill ſew drinks up all the 


draught. | 

Smooth abater runs deep. 

None is more deaf than he thai 
will not hear, 

Ti a fault on the right ſide. 

(The French proverb is apply'd 
to thoſe who find fault when 
they are better uſed than 

they deſerve.) 

You' can hade no more of a cat 
than her Ain, alſo A knaw;jh 

' evit a knaviſh will. 

His colves are gone to grafs. 

He has twn'd his calves to 


graſs. 


His calves are gone doavn to eat 


the fer gau out of his brogues. 

He who hath a wolf for his con. 
panien, muff carry a dog under 
his cloak. 


Nought is newer in danger, or NM. 


carrion wwill Kill a Crow. 


Ewery one miuft live by his celling, 


or Cf, 


vivre ſi les choſes duroient toujours. 


Il n'y a fi petit buiſſon qui ne A bd, bu 15 beter than the open 


7 


faſſe ombre. 
La nuit porte avis. 


La nuit tous chats ſont gris. 


fie 11 . | 


Adviſe, or take counjel with you] 


pilioav. N 
When candles are cut, all cats 

are grey. | . 
Joæn is as good as my lady iu 

the dark, 


obe Engliſh adapted. 
Le premier Epargne eſt f 


premier gagné, on 

Un ſou epargne. eſt un ſou 
gagne. 

Le couard n'aura belle amie. 


Le jeu ne 0 la chandelle. 


La caque ſent toujours le ha- 
reng. 


Lent à table, lent & tout. 

Hardi gagneur, hardi man- 
geur. 

La pean eſt plus proche que la 
chemiſe. 
My coat 1s nearer than my 

cloak. 
Le renard preche avx poules. 
Les bons comptes font al 


Long a manger , long? à tout. ] 


bons amis. 
A vieux comptes nouvelles 
diſputes. 


La clef d'or ouvre toutes ſortes 
de ſerrures. 


Largent fait tout. 


Les petits ruiſſeaux font les 


grandes rivières. 


— 


Les petits gains rempliſſent la 


bourſe. 


Lappetit vient en mangeant. 


Les plus courtes folies ſont les 
meilleures 
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A penny ſau d is a "OR. got. 


Faint heart never won a- fair 
lady. 

T be buſineſs will not quit coſt, 

What's bred in the bones will 
never be out of the fleſh. 3 

Fack vill never mars a gen- 
tleman, 


Quack at meat, quick at work. 


my ſkin. 


Near ic my ſhirt, Out necrer is 
The ſhift is nearer than 4 


pelticoat. 
The Dewil rebukes fon. 
Een 1 eckoning makes long - 
friends. 
N 


can get in abi 
knocking at the door, | 


Gold goes in at any gate except 
Heawen's. 


Money makes the mare to go. 


| No companion like the penny. 


Many drops make a ſhuwer. 

Many a little make a mickle. 

Light gains make a heavy 
purſe. 

Penny and penny laid up will 

be many. And A 2 
ill be a groat a year. 

One ſhoulder of mutton drives | 
down another. 


The ſhorteſt follies are the beſt. 


\ 
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L'occaſion fait le larron. 
Le moineau dans la main vaut 
mieux que Poie qui vole. 


La pelle ſe moque du fourgon, 


en c'elt la pelle qui ſe * 
du fourgon. 


1s grand bœuf apprend au 


it a labonrer. 


La faim chaſſe le loup hors du 


bois. 


La belle plume fait le bel 


oiſeau. | 

Les petits preſeas entretiennent 
Pamitie. 

Les beaux eſprits ſe rencon- 
trent. 

Les pluies d' Avril produiſent 
les fleurs de Mai. 

Le bon marche tire Vargent de 
la bourſe. 


Les belles oatoles ne donnent 
pas a manger, 


Les par wh ne hat: point ond 
mal, 

Les 3 ne tuent point. I 

 L'eeil du maitre engraiſſe le 
cheval. 

Les meilleurs . nagent 
_ du fond. 


Le gibet ne perd RUINS fa 
Proie. 


La belle hoteſſe augmente, - 
et; ot * 
Belle höteſſe, mal pour 

bourſe, 4 


French Proverbs, with 
1 Opportunity makes a thief. 


One bird in the hand is worth 
two in the buſh. 

The kiln calls the oven Jurn- 
houſe. 

The pot cails the heitle black 
arſe 

The cock crows as he - old one 
heareth. 

Hunger will break thro' | ſftone- 
ls. 


Fine Feathers make fine birds. 
Smell preſents, keep up friendibip. 
Good abits jump. 

April ſhowers bri ing forth May 


fiowers. 


A goed bargain is a Sch.garſe. 


Fair werds will not fill the 
bellz, or xvill not make the 


Pot boil. 


Fair words butter no parſnips, 


T breatened folks live linge. 


The maſter's eye makes the bund 
Th." beft fij9 ſwims woo ble 


bottom. 


Every fox nt pay bis ou 4 | 


Ain to the flayer. 
gere vice goes before, ven- 
geance elle a - after. | 
He that is born to be hang'd j 


will never be dro wi'd, 


The fairer the hoftefe, the beavie 


ris the reckoning. 


Le 


I 
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the Engliſh adapted. | 185 


2 
Les plus ruſes ſont ſouvent les He that ſeeks others to begu le, 4 
th premiers attrapes. | 1s ef ten overtaken in his ails. | 
| He who ſeeks trouble Seldom | 
Mal aviſè eſt ſouvent en peine. —miffes it. 
Harm watch, harm catch. 5 
| This Engliſh proverb is alſo applied to the Fr ench one, Les Tho 
ruſes, Se. 


ne  Mauvaiſe herbe croit toujours. III aveeds grow apare. 


Marchandiſe qui plait eſt a Plegßing ware is half ſold. 
tes moitié vendue. Good ares make a . 
Bonne marchandiſe trouve market. : 
toujours marchand. Plenſe the eye and pick the 
f gui ſe. 
„Marchand qui perd ne ſauroit Le him laugh that aufs. 


rire. 
Mieux vaut engin que force. Policy goes beyond ftrength. 


- A ragged colt n Muay mate a good 
y Mechant poulain peut devenir Je. 
bon cheval. Feul in the cradle and fair in 
„ ea | the ſaddle. 
Moitie guerre, moitié mar- 
chandiſe. ü , 
Moitie de gre, moitiẽ a Ban ew nun. 
force. 
Morte la bète, mort le venin. When a ſerpent is dead his fling 
f hurts not. 
Neceſlite na point de loi. Neceſſity has no lab. No fence 
againſt” a fail. 


Les Anglois diſent auſſi, That which is in uſe needs not excuſe. 

Ne choifit pas qui emprunte. Beggars muſt not be chuſers. 
Nurture goes beyond nature. 
Vourkiture paſſe nature. Birth is much, but breeding is 
more. 

Nul, oz perſonne ne fait fi bien None knows ſo well where the 
'ou le ſoulier le bleſſe, que 55 pinches as he who wears 
celui qui le porte. 

| A Fiend i is known in time of- : 


3 1 need. 
On conneit ami au beſoin. | A fit bs abit fra 2 
ier 7 | 
On n'a jamais bon erh de Beſt is beſt cleap. EE! 


mauvaiſe marchandiſe. | 
Les "A 
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On il n'y A de quoi, le roi 


perd ſes droits. 


French Proverbs, with 


Where nothing is to be had the 
King lyes his right. 


Les Anglois diſent auſſi dans le meme ſens, It it very hard 


to hade an egg. 
On ne ſauroit faire d'une buſe 


un epervier. 


On ne ſauroit faire boire un 
ane oh n'a ſoif. 


On ne prend pas les vieux oi- 
ſeaux a la pipee. 


-Oignez vilain & il vous poin- 

dra, ou Otez un vilain du 

gibet, & 1] vous y mettra, 

ou II n'eft orgueil que de 

pauvre enrichi. 

Ou la chevre eſt lice, il faut 

qu'elle broute. 

On l'attend comme les moines 
font Pabbe. 

On ne ſauroit ſonner les cloches 
& aller a la proceſſion. 

Peu de bien, peu de ſoin. 

Paris n'a pas été fait en un 
jour, ou | 

Grand bien ne vient pas en 
peu d'heures. 

Parmi les aveugles les AUS 
ſont des rois. 

Pierre qui roule n'amaſſe point 
de mouſſe. 


Point d'argent , point de Suiſſe. 
Pendant que les chiens s'entre- 


grondent , le loup dèvore la 
brebis. 

Peut- etre empeche les gene de 
mentir. 


Petite pluie abat grand vent, 


wo 


| You can't make a filken purſe of a 


Sow's ear.— Fact will never 
make a gentleman. 

A man may lead his horſe to the 
water, but cannot make hin 
arink unleſs he lift. 

Old birds are not caught awith 
chaff, or there is no catching old 
birds with chaff. 

Save a thief from the gallous, 
and he will cut your throat, or 
ſet a beggar on horſeback, "and 
he awill ride to the Dewil. 


Where the goat is ty d, there ſbe 
muſt browſe. 

They ſtay for him as one horſe dos 
for another. 

Tis hard to ſup and blow at the 
ſame time. 


Little wealth, little forrow. 
Rome was not built in a day. 


= he blind, the one ey d, o 
he that has one eye, is a prince, 
A rolling fone never gathers moſi. 


No penny, Ne o Pater nofter. 
No longer pipe, no longer dance. 
Churchmen's contention is the 


Devil's harve}.. 
Almoſt and hard by ſave many 4 


lye. 


A ſmall rain lays great dufe. 


t the 


Promettre & tenir ſont deux 


choſes. 

Piques pluvieux, au fromen- 
teux. 

Plus le nge s' lève, plus il de- 
couvre ſon cul pele, 

Plus fin que vous neſt pas 
bete. 

Pour un perdu deux recouverts. 

Pres de I egliſe, Join de Dieu. 


nid. 

Goutte a goutte Ja mer $'e- 
goutte. 

Pas a pas on va bien Join. 

Pcche cache eſt a moitié par- 
donne. 


Petit a petit Poiſeau fait : 


the Engliſh adapted. 
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Tis one thing to promi 30 and 


another to perform. 
Eafter rains bring corn in plenty. 


The higher the ape goes, the more 
he ſhes his tail. 

He's no blockhead who is ſharper 
than you. 

Tavo found for one loſt. 

The neerer the church, the * 
ther from God. 

Little flrokes fell great onks. 

One ffroke fells not the oak. | 

By litile and little the ſea is ] 
draiied. 


Fair and ſoftly goes far. 
Secret firs are half forgiven. 


Les Anglois diſent , Pech avoue , or faute avoute eſt à moitis 
reparce , Confeſſion of a fault is half amended. 


Qui trop embraſſe, mal ctreint. 


Qui nYaime aime ſon chien. 

Qui eime Bertrand aime ſon 
chien. 

Qui compte ſans ſon hote ; 
compte deux fois. 


All covet, all eſe. Graſp all, 
 bfe all. 


Lowe me, love my dog. 


Ne that reckons without his beft, 
muſt reckon again. 


Les Anglois diſent encore, Reckon not I chickens before they 


are haich'd. 


Quand l'arbre eſt a terre, 
tout le monde court àux 
branches. 

Quand un homme eſt mort, 
chacun lui jette la pierre. 

Quand les larrons s'entrebat- 

tent, les larcins ſe aecou- 
vrent. 


Qui fe fait brebis le loup le 


mange. 


I . a man once fall, all will 
tread on him. If a man be 
once down, decun with him.— 
len a dog is drœu ning ever _ 
one ers him wwater. 

When rogues fall out, honeft men 


come by their own. 


Who makeih himſelf a ſheep, him 
the wolf eaterh : or dawb 
yourJelf” with heney, and Dor * 
never want flies. 


Aaz 
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Quand on parle du loup on en 
voit la queue. 
Qui dit averti, dit muni , oz 
Un averti en vaut deux. 
Qui rien n'hazarde, rien n'a. 
Qui ne s'aventure, perd che- 
val & mule. 
; Qui trop s aventure, n'a che- 
i ni muſe.. 


Qui retuſe muſe. 


L Qui ne dit mot conſent, oz 
Aſſez conſent qui ne dit mot. 
Qui ſe ſent morveux, ſe 
mouche. 


Qui prete a ſon ami ee au 
double, 


Qui veut battre ſon chien 
trouve aſſez de batons, or 

Qui veut noyer ſon chien dit 
qu'il a la rage. 


Quand un chien fe noye, cha- 
cun lui offre à boire. 
Qui menace a grand peur. 


meètier, les vaches font bien 
gardees. | 


F rench Proverbs, 5 
Qui a hon voilin ; a bon matin. 4 a neighbour a 55 mor- 


robo. 
Talk of the Devil, and he'll ap. 
penr, or, and bis imps appear, 
Forewarnes, forcarmed. 


Nothin g venture, nothing have. 
Ail venture, all be. 
He that will not when he may, 


I hen he would ſball have nay, 
Silence gives conſent. | 


If, any fool finds the cap fit him, let 


Vim put it on. 

He that lends to his friend loſeth 
double. Les Anglois diſent en- 
core, Je way to loſe a friend 
15 to Gas bim money. 


1 lent my. money to my friend, 
I bf my money and my; friend. 
The French Jay beides, Ami au preter , ennemi au rendre , and 
c'eſt un preter à ne jamais rendre. 
He who has a mind to beat his 


dog will eaſily find a ſtick. 
ae who would hang bis dog, 
firſt gives out that Ze is mad, 


Les Anglois dilent encore „Give à dog à bad name and hang him. 
When a dig is drowning every 


one offers him drink. 


As you are ſiont be merciful x. 


Quand chacun ſe mele de fon I hen every one minds his own | 
buſineſs, - affairs go on well. — 


S 


When every one takes care of him. 


Self, the care is taken for all—If every one would mind one, all awould 


be amended; 
| L * 'The Engliſh 8 is 


cumſtances of the ſpeech. 


65 


more 8 3 ta this 
French phraſe, Ne /oyez pas 41 Fu eu; r to the Cir | 


„ 


the En gliſh adapted. 
He that waits for another man's 
3 eats many a late din- 


. Les Anglois diſent en- 


Qui attend à Pecuelle d'au- 
troi, a ſouvent bien mal 
dine. ; 


Qui terre a, guerre a. 
Quand on fait ce qu'on 
& qu'on dit ce qu'on 


7 


on n'eſt pas oblige a davan- . 


tage. 
Qui traine ſon. lien n'eſt pas 
echapPe. 


Qui bien fera, bien trouvera. 
Qui mal entend mal repond, 


Qui n'a cœur qu'il ait jambes. 
Qui dort dine. 


Rouge ſoir & blanc matin, 
C'eſt la journée du Pelerin. 
Rira bien qui rira le dernier. 


Service de grand n elt pas h- 
| ritage. | 


Selon ta bourſe gouverne ta 
bouche, 


i le ciel tomboit, il y auroit 
bien des all ouettes de pri- 
| © ſes. | 


| peines, de ſe facher & de 
fe defacher , on j 
dil eſt fache qu'il ſe defache. - 


des ou vos fineſſes ſont couſyes 
« fil blanc. 


Fil fe fache it aura 24 6 i; oe is, angry, SI muſt be 


He that is angry W 
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c 808 Bf lad waiting 
dead aa . ſhoes. AY 
Who has land has warfare. 


A ha Jhift is better than nons. 


He has but @ reprieve. | 


Do ell, and have duell 

Who axdarf ands ill, 
ill. 

Ore pair of heels is worth tw 
pair of hands. 

Thoſe who fleep in dinner-time 
(during any incal. time) need 
not be awaked to eat. 


"anſavers 


Ewvening red, and morning grey, 


Are the figns of a fair day.” 
Let him laugh that ain. 


8 erwice 15 19 inheritance. 


1 ou muſt cut your coat according- 
to your cloth. — Stretch your 
arm no farther than your 
/lzeve. 

F the y Kell. ave ell catch 


arts. 


pleaſed again. 


Cauſe, muſt be Pleaſe -d u. 
out amendt. 
His, or your, tricks are  ſexed | 
With white 45 cad. | 


\ X90 


S'il eſt riche, Mn: il dine deux 
bois. Fl 


S'il n elt pas content , uu IF he 4 t like it, he may turn his 


prenne des cartes. 


| Tel maitre „tel valet. 


Toute verite n'eſt pas bonne à 
dire. 


Fren 8 Proverbs, with 


They who have god fore of but 
ter, may fiend mich on their 


ear 
beckle behind. 


Trim tram, ihe RAP Fo like man, 
Les Anglots diſent encore, \ 
Lite father, like ſom. | 
All truths are net to be ſpoken a fl © 

all times. Les Anglois diſent 


encore, Truth has a good Gow but r 48% clothes. He that fallrw 1 
ich 


truth too near the heels, will hawe dirt xi 


Trop de familiarité engendre le 
mepris. 
Tant va la cruche a Veau qu'en- 


fin elle ſe briſe. 


Tout ce qui relvit n'eſt pas or. 


Tout vient a tems a qui peut 
attendre. 


Tout fait ventre, pourvu qu'il 
entre. 


Tout chemin mene a Rome. | 


Tout ce qu'il dit n'eſt pas mot 
d'evangile. e 


Ventre affamé n'a point d'o- 


reilles. 
Ua peu d'aide fait grand bien. 
Un tiens vaut mieux que deux 
tu auras. 


diſent encore dans le mème ſens, One take is worth two 
give thee. A Are in Pęlleſſion, is better 1han a 4 b 


reverſ;on. 

Un bon chien a roujours Po- 
reille dechiree. 

Un bon chien chaſſe de race. 


Un malheur ne vient Jamais 
ſeul. 


| Many FRY" 1 light work | 
One hold-faft is better than ta 


'd in his face. | \ 
Teo much familiarity breeds cm. 
tempt. 
The pitcher goes ſo often ts the 
well, that it comes home broken 
at laft. | ; 
All is not go/4 that gliflens. . 
Patience brings all things about, 


Every thing fills fo it 7 


doæun. 

A belly full is a beth ly full. 

7 are more ways to the wo 
than ene. 


Tis not all goſpel which be Jo =. 


An bang belly has mo cars. 


rH 


SM 


TI give thee. Les Angle 


Brabbling Curs never want en 
cars. 
Cat after kind, _ | 
Migfortunes ſeldom come alone. 4 
One micfor tune comes in v the 1 nick 
of another. | ) 


we: Engliſh adapted. 


Un bon bailleur en fait * F; awning or adi is catching | 


deux. 
then Un clou chaſſe Tautre. One nail 4 another. | 
One ſwallow does not make a 


ſummer. Les Anglois diſent 


> 7 4 5 * * 2 * - P 1 
== * rn * K n 3 
's * 8 — 
l a 


2 his Une hirondelle ne fait pas 3 


encore, One woodcock does not 7 
Print make 5 avinter. Et, One bee þ 
Nan, mates no ſwarm. IF 
re Ml Vive la poule + encore qu'elle Let the pullet live, the' ſhe has got 
7 
ait la pspie. the pip. 
Un mauvais ouvrier ne ſauroit A bad n quarrels with his 
trouver de bons outils. tools, 5 


More Proverbial, or rather Tel PH RAS Es. 
| and Common SAYINGS. © ; 


Deux de jeu. E are even. 


Apres nous faſſe les vignes When ave axe dead. and” 

qui voudra. Lone, let them that come after 
. hifi for themſelves. | 

Apportez, moi un panier, je Who made you an examiner, and 
| yOu rendrai compte ſur newer crop. * cars. | 
| Panſe. . 

Apres lui, ou apres cela, il faut He, or that i is never to be our. a 
e tirer echelle. done. 
| Go before and fray till I come. 
"I Attendez-moi ſous Porme. (You may flay long enough, if 


| you ſtay till I come again.) 
Autant vaut-il ètre bien battu Over /voes, over boots. 


que mal batty. | 
Autant en emporte le vent. All 7 is idle talk. 
Les Anglois diſent encore, Many awords auill not fill a buſhel. 
Aux calendes Gfèques. At latter Lammas. - 
W Bien fou qui s oublie. The prief chri r his own chill | 
* Bon coq ne fut j jamais gras. 4 2 3 newer WAS * 8 
C'eſt-la ou git le lièvre. There lies the ſecret, or that's the © 


Jeft of the cauſe. 
Chetive eff la maiſon otl le coq *? 75 is a wretched family avhere the 
ſe tait & Ia Poule ow OO greymaress _ * 3 


- n 
4 i | * A 
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— 


Ce nẽeſt qu 'un 3 


Cela ne vaut pas les quatiy fers 


d'un chien. 

C'eſt donner un ceuf pour un 
_ beeuf, on un ois pour une 
feve. 


Oeſt le père tout crache. 
C' eſt une groſſe en 


Oueſt de la moutarde apres diner. 


C'eſt moi qui lui a mis le pain 


Ala main. 


Ce un brave à trois poils. | 


C'eſt lui, os elle qui en portera 
la folle enchere, ou qui en 
n les pots caſſcs. 


Ce n'eft pas pour vous que 
le four chauffe; u, 
Ce n eſt pas pour votre nez, ou 
Vous nen taterez que une ſ 
gene: © 1 + 
Ce n'eſt Pas pour vos beaux 
yeux. 

Oieſt un beau venez y voir. 


C'eſt un Echantillon de la pidce. 
: O eſt un bon cheval de trom- 
pete, il ne s 'epouvante pas 


du bruit. 


Cela fe reſtemble comme une 


goutte d'eau & une Haute 
d'huile. 


De qui entre par une orcille | 


me ſort par autre. 
Commie te Diable aime Lean 
- b&tife. ws Oh 
- Comme le chat aime la mon- 
tarde. ? | 


'F rench Proverbs, with 
Go ſerve him, her 


97 nw Kc. in 
hrs kind. Pl Pay. them in the 
ſame coin. 

* S not worth theo Hips of a 

92 

Tic getting in he Hire what one 

| Wes 6 in the hundred. 


He is as like his father as if be 
had been ſpit out of his mouth, 
1 is a — pumpkin, a tun of 

at. 

After meat comes muſtard. 

'Tawas I put him in a way io live. 

1 have been the making of him. 

He has ſpirits. 

His, or her bones will be jun- 
bled for it. She will /u Her. far 
the others, or be brought i in for 
the expence. He will pay ſauce 


or all. 


There $ 3 for. Hon. D þ 


You ſhall haue none on t. 
Tis nat for Hou, or 7075 your goos 
loks. 


very pretty thing indeed, 
neeringly.) 


Tis a chip of the old Block. 


Ee is @ man not tobe unte 
with threatnings.. | 


Ei is no more like than chalk FI lit 
cheeſe. 4 Hike as Dlack and 


abe. | 
In at one eur, and au er Uther 


” 
5 


2 


As the FEE | Lhe ves holy abater. 


\ 
NM 


Ce neſt qu'une bague au 
doigt. 


C'eſt le oe 13 we * 00 
couronne, on la plus belle 
fleur de ſon ein. 


C'eſt reculer pour mieux ſau- 
ter. 

C'eſt du bas Breton, 5 bAl- 
lemand , du haut Allemand, 
ou de l' Hebreu, pour moi, 

. ou pour lui, Sc. 


C'eſt un bon Ifraelite , il n'en- 
tend point de fineſſes. 
Cela s 'appelle deventr eveque 
meunier. 
C'eſt pain benit que d'eſcroquer 
un avare. 
Comme il te fait N fais- lui. 
Ce ſont deux tetes dans un 
bonnet. 5 | 
/Ceſt chercher une ie 
dans une botte de fon. 
Cela ne ſe voit non plus que le 
nez au milieu du viſage. | 


ceci en proverbe de ce qui nous creve les yeux. (See below. }: 


C'eſt un coq en pate. 

Cela coupe comme les genoux 

die ma grand'mere. * 

Cela lui apprendra 4 Ecouter 
aux portes. 


Chacun met la main a la podle, 
ou pouſſe a la roue. 
Deux contre un c'eſt trop: la 

partie n 'eſt pas (gale, | 


Demandez a mon compagnon 


fi j je ſuis larron. 


N . 


the Engliſh adapted. : 
That s but. eue, in one's om s 
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It is the be gem in bas craum. 

It is the beſi flower in his gar- - 
den. 

It is the beft ſpoke n bis 
wheel. 


He N aff for Ae 


* . ” 


| Datch, or Hebrew, to me, 
you, ; 2K &c. | 

1, be; Se; don't underfigual | 
that 2ibberi/h. 

Ht: is an innocent fellow, be means | . 
70 22 N. 

That is comi ing from lite gd 75 
fart nought,) 

To corn a mifer is nuts to crack. 


*T'ts Molch, 2 Dutch, High 1 


Lit: 70 lik 5 5 15 8 * 
They are ahways of the [alive ops. 
nion. 5 
Ter 79 feek a hk fig in a botlle of 
5 
As KAT: as the noſe in 4 man's 
face. Mais les 1 dilent 
He wallews at his fe. 5 | 
One may ride to Runford upon the 
. edge Mit. 
That will make bim trouble bim- 
WG if awith. his .own buſineſs 


another time. 

One beats the buſhy: and 3 
catches the bird. 

Tant zu ah ts 5 odds 4 football. 


4 your. companions. wobedber WT, 
\'vy Is 4 


; be a thief... 


3 
| 


194 


Encore quelque choſe Maut l 
mieux que rien. 


Elle perdroit fa tete, fi elle ne 
tenoit. 


II a laifſe aller le chat au fro- 


mage. 


Elle fait la carpe pamee. | 


Elle eſt belle à la l , 


mais le jour gate tout. 


Elle jaſe comme une pie, ou 
comme une pie borgne. 


Elle eſt aſſez bonne femme, 
mais elle eſt un peu pie- 


grièche. 


II croit avoir trouve la pie au 


nid. 
Eſt-ce que nous avons garde les 
cochons enſemble. 


Fou qui s'en dedit. 


Te Pai echappe belle. . 
II parle Francois comme une 


vache Eſpagnole. 
II gra. toujours” la meme 


chanſon, on ſur k meme ton. 
. Je ſuis entre Fenclune & le 


marteau. 
Ils fe reſſemblent comme deux 
gouttes d' eau. 


Je lui ai bien rendu la monnoie 


de ſa piece. 


ſeral , je vous accommoderai 
comme il faut. 
Je Pai relance, on je Pai rem- 
*. comme il faut. 


Je vous repaſſerai, je vous roſ- 


Mo e French Proverbs, with 
Donnez-Juiun pieddeliberts, \ 


& il en prendra quatre, ou 
Si vous lui donnez un peu de 

liberté, il en prend long 

comme le bras. 


Give him an 220 and ve * ut 


an ell. 


Something has K [awvour. 

"Tis better to play at ſmall game 
than to ſtand out. 

She would liſe her head, if it 
didn't hold faff. 

He has had a e of i it. 


She turns up the white of her eyes 
or he ir pleaſed. 
She will not bear examining. 


Women and linen lool beft by 


candle light. 


She is a prattle-baſhet, a twattling 


heuſe-wife. 


The womans good enough, but ſhe 


is a little brawling. 


' He dicks ee 


Hail fellow, well met. 


The is a fool that eats bis or di. 


I gſcap d a ſcouring. 
He * N lite a Spaniſh 


E A harps upon the ſame 


firm 
J am in jeqardh. Jam in Lob's 
pound. 


Two drops of water are not more 


alike. © 
gave bin a ' Rowland for an 
Oliver. 


ö 7 death ps Tt | 


f 


I fitted him. 


Il a les reins forts. 

1] en faut paſſer par- li ou per la 
fenètre. 

Il a la conſcience large comme 
la manche d'un cor delier. 


Il eſt. triſte comme un bonnet 


de nuit. 

C'eſt donner des verges pour 
ſe ſouetter. 

Ils s'entendent comme larrons 
en foire. 


In 'entend | ni a dia ni a hur- 

haut. 

Ce ſont les deux doigts de la 
main. 

Ils ſont comme la peau & in 

chemiſe. 

Il eſt bon d'avoir pluſieurs 
cordes a ſon arc. 

Il fait plus que ſon Pain man- 

er. 

Il n'a ni bouche ni Cperon. 

Il a la gueule morte en com- 
pagnie. 

Il a de vieux ecus, Jen Ecus qui 
ont de la barbe. 

I! en fait ſes choux gras. 

1] en fait comme des choux de 
ſon jardin. 

Il dort comme un ſabot. 


II trotte, on il va du pied, 


comme un chat maigre. 
Il lui a rendu les poires au ſac. 


Ila la phiſionomie d'un mouton 


ui rève. 

Il n'y a ſi petit ſaint qui ne 
veuille avoir ſon offrande. 

Il remue les yeux comme un 
chat dans une goutiere. 

Il tombera fur votre fri iperie. 


| the Engliſh — .. 
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He is a ſubſtantial | man. 
T here's no other way to come F. 


He * got a woman's conſcience. 
He is as melancholy as a gi'd cat. 


In his dumps. 
'Tis alarm a rod for one's 


fff 


They keep peyote like FEY | 


pockets in a fair. They are as 
great as inkle-makers. 


He ' does not know his r:ght hand 
from his left. 


. They are finger and thumb. 
They are hand and . one 


with another. 
"Tis good to have many bn. to 
bow. 


one's 


He was not born yefterday. 


He has neither wit ner courage. 


He can't ſay bs to a gooſe. 
He is an old mifer. He bas money. 
He feathers his neſt by it. 


He mares # ce awith it, Or them. 


He fleeps like a pig. 
His ſbees are made of running 
leather. 


He ſerved him the ſame ſauce | 
He looks very. ſbeepiſb. 


"mp perſon muff have Bis tythe« 
K . like a fluck pig. 


- He will fit upon Jour ſhirts. 
| b 3 | 


—— ., ˙ U»»»w Ages re 


= 


A 
2 
Ly: 
| , 1 


Il ſe couvre d'un drep moni!le. 


* * "IP , 


28 


uf. | 
1 a vu le loup. 


Ine faut pas faire le diable e e ie! 


plus noir qu'il on elt. 


More French Proverbs, with 
II trouveroit a tondre ſur un He would fin a flint, or Hees 


paring of his nail). 
He has ſe:u the world, or he has 


an rndaunted con, age. 


* 


I. is a fin to belye the cle. 


Je tuerois un mercier pour un I could full out with a frau. 


pe1gnc, 


Je remue Jes yeux, la tete & les Mere DOLLS, and bloody. 


cheveux. 


bent's. 


Les oiions mdnent les "cies Teach Jour grunnam to fuck 835. 


paitre. 


II ya plus d'un Ane à la foire 7 vere ore more Fachs t9an one. 


— aui s'appelle martin. 


4 


Faule d'un point martin perdit 


fon 2 anc. 


Il eſt gras à lard. 


C'eſt iu qui a mang6 le lard, 

Il eſt vilain comme thee; jaune. 

Ila mis le pied dans la e 
du ſeigneur. 


II reſſemble a grimouille „ il ſe 


cache dans l'eau de * ag de 
la pluie. | 

Il a battu les Dui & un 
autre a pris les oiſeaux. 


wir plus d'heur que de ſcience. 


Y 


Il a mis de l'eau dans fon vin. 


ag 


II foure ſon nez par tout. 


* 


le ſoulier vous bleſſe. 


- 


FP fs i is as NPY as a mile, 

A trifie "makes often a IE 
miſcarry. 

He is as fat as a hog. 

He is the dig that ran away 
with the ſhoulder of mutton. 

That's the hone/t nan that Aole 
the dog. - 

He is a Jardid | gripe-penny. 

He bas di ane bis fill. 


He is as cunning as a dead pig. 


He beat the buſh, and another 
caught the Bare. 

He is more Bucky than wife. 

He 1s grown cooler; his paſſon ts 
abared ; or, he has conjedered 
a Aitle better of the mathe}. A 

Ee has on bar in ever bo. — 
He has his noſe i in very man s 


baſe neſs . . 1 


E Jorry ſhifts, or evaſſons, ras. 


ther agegrevate hi. far All. 


Je fais od eſt Penclondres on T know avhere it is your ſhoe 


"Po hes Dou. 


2 


the 1 ſent bien ou le bat lui fait : 


mat. 
bar WF ment comme un arracheur 


de dents. | 
1] I] jure comme un charretier 


> embourbe. | 
j Il a des rats. Tl ala tete pleine 
de rats. C'eſt un ratier. 


Il a des chambres A 8 


Il y avoit en tout trois tondus + 


& un pie. 
Il n'y avoit que trois teigneux 


& un pele. 


Il a toujours quelque fer qui 
loche. 


Il fe ſert de la patte du chat 
pour tirer les marrons du 


feu. 


N | 
Il a fait un trou à la lune. 


Il en juge, on il en parle comme 
les aveugles des couleurs. 
1 eſt ne cœff C. 


Il a fifle bs 3 Il a lere le 


coude. 
Il eſt allè au royaume des 
taupes. 1 
Il ne fe mouche pas du pied, il 
y parcit a ſes manches 
! eſt ſavant juſqu'aux dents 


1 chauf ret fon pied. i 
is font tous de la meme 


trempe. 
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He feels where the 2 cler. | 


22 lies like a ps 26 


He favears like a tinker. 


He has got a Worm, or a moggot, 
in his heaa. He is full of 
whims, or maggoity. 

He is an empty fell-w, a ſoallows 
Pate. 


75 crew confi/ted only of FIR 
ald 


cropt conyun ers, ard a pye-vald 
fellow, Or three {caid- beads, 
N, au cold 5a: ape, 
His ſbce akways pinches him in 
Lame ęloce or other. He has 
ale 2 home ailment or other, 
or aiw ys Jorething to com- 
Plas u of . | 

He hooks out the cheſaut Nag the 
cat's Py 0. 


He 3 ; fvallened: a ꝗfpider, or 


be has made a midi os 455 
ting. | 


H talks like a Ui ad man 5 co- 


lung. F ; 
Fe avas wrapt, or lapt, in bis 
mothers jhift. 7 
He has been tipping, of drinking 
Teo much. 85 | 
Be 15 gore to the dogs. 


He i is a-fene, or BR” man. Hos 


u fool. ¶ Ironically.) 
(T7 1, 1s Jail 70 nidicule a fe. 


; woah y 
He tas met wr. . Ver match. 


i les are all of "a, 25 . 
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Il y va de tee & de queue 
comme une corneille qui 
abat des noix. 
Il entend le trantran. 
II sy ronnoit, ſon père en 
vendoit. | 
- Il Sentend a cela comme a 
ramer des choux. 


roche. 
II a trouve anguille ſous 


Il y a quelque anguille . 
roche. 


| Il cherche ſon àne & il eſt def. 
* ſus. 

| Il lui fait credit de la main a 
=_ bourſe. . | 

| Il ſemble qu'il ne ſache 5 


la 
eau troubler. 


Il eſt fi froid qu'il ne ſemble 
pas qu'il y touche. 


Voyez cette ſainte Nitouche. 
avec fa mine froide , diroit- 
on qu'elle y touche ? 


Vous ſavez bien on le bat me 
bleſſe. | | 

Il a plus de peur que de 
mal; ou, 

Il reſſemble aux anguilles de 
meiun, il crie avant qu'on 
„ 

Il n'y a ni rime ni raiſon. 

Il eft plus, on auſſi embarraſſc 
qu'une poule à quatre pouſ- 
fins. / N 

\ e parirois ma tete à couper. 

oh mettrois la main au teu. 


More French Proverbs, with 


He ſets about it tooth and nail. 
He has the knack ont. 


A ſow to a fiddle. 
Cobler, keep to your laſs. 


Les Anglois diſent encore, Pigs play upon organs. _ le 
There is ſome jnate in the graſß Il eſt 


10 
or ſome pad in that ſtraau. | ef 
He | has lit upon ſome lucky ad- dc 
venture: ſome unknown ad. Iii eſ 
vantage. | lu 
He looks for his knife, and 'tis in Un 


his mouth. 


. ci 

He truſts him no farther than be We v 
can ſee bim. n 

He looks as demure as if butter; Ius! 
ald not melt in his mouth. 

He boks as innocent as a devil | WF 
of two years old. | 


Mind Miſs Sober - Sides: 
Would one imagine ſhe has 
any warmth in her blood? 

Would you think, by her de- 
mure looks, ſhe ever took a 

y 2 ir her ear? 8 
ou know what cauſe I ba ' 
be diſpleaſed. 8 8 
| I! 

He is more afraid than hurt. 


He halts before he is lame. l 


It's neither rhime ter reaſon. 


He Is as buſy as a hen with one 
chicken. | 


Tu fene, my life if it's mot fo. 
I woul® lay my life upon it. 


ug 


the Engliſh adapted. 
"Em he @ bed 
E. 2 on the wrong ſide of the 


mouth. | 


He goes Nackly to it. 


| fait bonne mine a mauvais 
jeu. 

ne rit que du bout "es 
levres. 

U n'y va que d'une feſſe. 


pas blond. | 

| eſt delicat , & blond. 

Il eſt plus delicat que blond. 

| eſt, ou vous etes, Sc. du bois 
dont on les fait. 

Il eſt dans ſa chemiſe, la tete 
lui paſſe. | 

Il n'y en a pas pour ſa dent 
creuſe. 

e vous ſervirai le jour de vos 
noces. 

|s tirent le diable par la queue. 


Il eit bien delicat , | & s'il n 9 5 


ll veut etre riche marchand ou 
pauvre poulailler. 


Il eſt familier comme les epitres 
de Cicèron. ; 

I] eft comme Voiſeau ſur la 
branche. 


e lui ai bien rive ſes cloux. 


Ii n'en veut pas avoir le de- 
menti; 
Il ne la portera pas en terre. 


| 3 me faire accroire 


que des veſſies ſont des lan- 


ternes, on que les Etoiles 
ſont des papillotes. 
a 3 grands yeux que grand 
panſe. 

Il ne va pas la pour des prunes, 
ox pour enfiler des perles. 


oh 


He's more nice than wiſe 


He has, or you have, ſame chance 
for it. 


He is in his ſkin, his head outs ; 


awards. 


There's hardly enough for his hols 
low tooth. 


Ill dance at your wedding. 


T hey ftruggle hard to live. 


- He'll win the horſe or hoſe the \ 
2 3 | 


Neck or n 

He is as great as a cow with 7 
hay-flack. 

He has no fix'd abode ; or, he is 

uncertain, bar 5 


T clench'd bis nails. 


I anfawvered bim home. 


He will not be baulk'd. He will Lo 
thorough ftitch. 

T'll be even with him ſome = or 
other. 

He would wake me believe that 
the moon is mane of grow 
cheefe. © 


His oer are FEI than his FRY 


He don't g thither to pick up 
2 or on a ſleeveleſs er- 


200 More French 


11 eſt au poil & a la plume. 1 | 


Il donne ſur toute forte de 
bier. 


Il eſt tombe de fievre en chaud 
mal. 

11 ne fait pas bon clocher A int 
les boiteux. 

II reſt rien tel e chez ſoi. 

II fait des contes a dormir de 
bout. - 

II en paiera les pots caffts, 

Il met la charrue devant les 
beeuts. 

Il n'eſt qu'un zcraq en chifre. 

II ecorcheroit un pou pour en 
avoir la peau. 

I! a les doigts crochus. 

Il fait comme le renard des 
mures. 

II n'a ni enfans ni ſuivans. 

II n'entend pas plus raifon 
qu'un Suiſſe. 


Il ne s'en faut pas de Vepaiſſeur 
d'un Smile. 


1 frappe comme un Suiſſe. 
II oP ſans dire gare: 


Il crie comme un aveugle qui a 
perdu fon baton. 
Il a un eſtomac d'autruche. 


Les Anglois diſent un dans le meme ſens, No carrion ail 


kill a crow. 
Tt eſt venu en une nuit comme 
un champignon. 


Proverbs, with 


He is a high flyer at all games. 

He is a man capable F any em- I 
ployment. He is @ man for 
Sale, feather, or leather, 

Hei is Fallen out of the Tying-pan II 
into the fire. 

{t ts ill halting ocfore © ipples. Il 


Home i is home though, or let it be 


ever ſo homely. Je 


He tells you a flory of a cock anda 


bull. II 
He'll pay ſence for all. 


A puts the cart before the horſes II 


He fans for a cypher. II 
He eld ſave the vy droppings 
cf his noſe. _ I 


His fingers are lime-tabigs. 
He tis lize the fox and the grapes. J. 


He has neither . nor chick, 1 
He has no more reuſon than a 
mad dog. 


He is within an ace of the, & 1 
matter. 8 
8. 
He is within a yard of the N 2 
matter. V 
H. ftrikes lite a porter. 


Tis but a word and a blow with 
him. 
He cries like a child that Das le 1 
his rattle. 
He has a flrong flomach that awill 
digeſt any thing. 


BS ſprang up lite a mſbroom.. 
bi 


| the Engliſh adapted. © 


I. faut que chacun [ mile de 


* metier. 


Il eſt connu comme Barrabas A 
la paſſion, 
Il reſemble à la ſervante * 


Pilate, il ſe plait dans le 


déſordre. 

Je ne le connois ni de pres ni 
de loin. 

Il eſt comme le poiſſon dans 
Veau. | 


Il n'y a qu'a ſe baiſſer & en 


prendre. 

Il y va comme un homme qu'on 
mene pendre. 

Ils vivent , e ils $accordent , 
comme chiens & chats. 

Il ne lui manquoit plus que 

cela pour PFackever. - | 


1] ne lui falloit plus que cela 


pour l'achever de peindre. 


reverdir. 


Le voila bien plants pour 
On Va plante la pour — 


dir. 


| La ſemaine 4 trois Jeudis. 
Aux calendes Grecques. | 


Los N aiſent encore, 


Les murailles ren de papier 
aux fous. 


1. foire forn MUEK , le mar- 


chands 3 ene 


WD ad; 
II is but wy and have pick and \, 


chooſe. - | 
: He pee} lite a brar to the Jake, 
Thy agree like 4 and cat. 
Hh ; 10 fel fo e 
He is * fe wp 1p. 1 


He e in 5 lerch, 


281 


A ſhoemaker muſt not go be- 
yond his laſt. 


| Cobler, keep to your laſt. 5 
very man te his trade, quoth 


the boy to the biſhop. 
L body knows him.” 


(Sail of page whe bor . | 
chief.) | 


P know 1 not ugh 7. meet un 
in my diſh. 
The toy s head is in the porr idge- 


1 f 

= [4 

: — 
4 * — * 

* 


| 
il 
3% 

| 

| 


T hat aul quite undo him 123 el 


When two Sundays come 19 
ether. 24 
At latter Lammar. At the Greek 3 
calendu. "i 
When. the devil grows blind. 
He's à fool and ever ſhall, or 
Nought but a fool I wwill him 
C all, 
That writes his name nw; a |. 
Wall. | 
The mere the merrier. 


Ce: 
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Le charbonnier eſt maitre chez 

- foi | 

Les cordonniers ſont ofSidaire- 
ment les plus mal chauſſes. 

Le chat dort tant quia la fin il 
ſe reveille. 

Le miel n'eſt pas fait pour la 


gueule de I'ane. 
Monſieur vaut bien Madame. 


Miettez cela fur votre conf. 

cience. 

Nos chiens ne chaſſent pas e en- 

ſemble. 

Ne reveillez pas le chat hl 
dort. 

Ne dites pas des nouvelles de 
Pecole. 

| Nous rirons bien. — Nous 
allons bien rire. Aan 
qu'a des nõces. 

Nage 3 & ne 6d fes 


__ 


5 On a tant cris Noel qu'enfin 


Noel eſt venu. 
On lui a donne ſon * & ſes 


8 quilles. 
On ven eſt bien ri. 


Pour revenir à nos moutons, ou 
= nos choux. 


Quand Jos cannes vont aux 


champs la premiere va de- 


vant. 
1 
Quand le dable fut vieux il 4 
fit hermite. 


Y h x 
* 0 


More F "EY Proverls, with 


Long 


This means only that, @ man! 
bouſe is bis caftle. _ 


Nobedy is fo apt te go onto 


Shoes as the ſhoemaker's ww 
The ſleepy cat at length aw 


Re Tis not for affes to lick honey. 


He is as good as She Jack i is as 
good as Full. 
Drink that up. 


We don't ſet bur buſes together. 
TO ſorrow is aſleep, wake it 
Dow tell taler out of ſchool. : 


7 We fall have good ſport pre eſently. 


There is as much hold of his 
Words, as of a wet eel by the 
tail. 

At laft the thing i is come to paſs. } 

lot d for come at left, © 

. They have ſent him N pack- 


img. 


They made agreatjh bn. of . 


it, of them. 


To return to our purpoſe... 


This is applied to theſe 4 Se- 
their ſpeech with 


ginnin 
quand, are ata fland, or din t 


expreſs themſelves intelligibly, | 


talk wide of the purpoſe. 

T he dewil grew ja $4 and he a 
monk would be, 

7 devil grew well, 2 4 
devil a ones Was be. 
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Quand !a fete ſera venue, nous * for the 4 ts . "wo 7 N 


la chaumerons. hereof. . 
Que faites-vous 1a a croquer 3 
le marmot? Why are you dancing attendance 
D'ou vient que vous faites la „„ 
le pied de grue ? CS 
Si vous en venez à bout, je vous 1f you bring it N PII oo you 
donnerai un merle blanc. 4 white crow, 


Tandis que vous avez la main ; 
a la pute, or que vous ctes While Jeu. band i is in. 
en train. 

Trop parler nuit, & trop grat- Lit ſaid, 4 mended. 
FOE cult. 


Foujours eche qui en prend canght. 
un. ” og th Srl fiſheth that catcheth 


A Keil fiſh is good 9 5 it 0 


Tout eſt à vau l'eau. | 41 5 is gere to awreck. —Al he fat 
| is in the fire. 
Voila Ienclouftire. C'eſt I 7 flicks there. 
qu'eſt Venclouare. 


Vous avez mis le nez deſſus. 1 Aove: bit the nail on the 

Vous y voila. | . head. Fr. 

Vous meſurez tout le monde a Don meaſure * Ene. corn oy 
votre aune. your own b 

Vous etes bien de votre pays. What a fooliſh man «you are. 

Un aveugle y mordroit ; or A blind man could find it out. 

Cela vous creve les yeux. A man may ſee it with half an 


eye. 
Lel Anglois diſent encore, IK it avere a har it would bite you.— 
Jon cannot | ſee wood for trees. Es it had been a wolf, it awould 
have worried you. 
Un chien regarde bien un eve= A cat may look _ a king. 
ue. 

View ws venez apres la fete. Lin are come a day after the fair, 
Va ten voir s'ils viennent 

Jean, va t'en voir 8 1 vien- When the devil i is blind. 
nent. 5 | 
Vogue la cadre. | | een dee 
Vaille que vaille. | 
Arrive qui pourra, 


Arrive qui plante. | fall edge. 


'Cc2z 


' Let the world ra. let's be merry, 


newer be in care. Fall back,.' 


* 
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More Fren ch Proverbs, &c. 


Vous avez op de caquet , vous 27 ou may Save your breath to cul 


n'aurez point ma toile. 
Vous me regardez de travers, 


vous ai-je vendu des pois qui 


ne vouloient point cuire ? 


your broth. 
Ya lock aſkew upon. me, 5 
baue 1 dine to OE 


Theſe Allowing hows nothing in Engliſh that can be 
adapted to them, 1 Hall only gue the Application of 


them, 


A Propos de bottes „ com- 
| ment ſe porte Mr. votre 
pere ? 
Avec votre permiſſion que je 
vous creve un eil. 


Il a du bat au bitonet, la 
5” =o lui N dans 

| il | 

| II eſt adroit ba un d 

normand. 


On feroit un beau PIE: de ce 


que vous ne ſavez pas. 


Rep. & un 1 de ce que 


vous ſavez. 
On rit avec vous, tu te e fiches, 


| Qui a proviſion a rente. 


Servez Godard, ſa ſemme eſt 
en couche. 


II fait comme le chien de Jean 


de Nivelle, il $'enfuit quand 


on! "appelle. 
Paroles ne 2325 point. 


THE abuſe fo en made of the 
conjunttion tranfitive a pro- 

pos has occaſioned this proverb, 
This owes liteaui iſe its riſe to the 


frequent ſaying in conver ſation, 
avec votre permiſſion, 


Applied to unlucky People. 
Applied to handy, or rather un. 
Landy people. 


Said to thoſe who a at 
. ewhatis ſaid or done, anſaver,* 
I did not know that. 


Sail? in joke to thoſe who take pet | 


at any thing. 


Said to thoſe who, having plenty 
of every thing, art afraid to | 
touch any for fear of wanting, 


an 


F; 
K to theſe who give them- | 
others 


Selves airs, in bidding 


await on them, and ſerve them, 
as if they avere their ſervants. 
Said of thoſe who go erway when 
they are aſ'd a queſtion, infeae 
of giving an mer. 75 
Said to, and by, thoje who uſe in- 
decent words in their „ 


"wy or FoS e 


4A ww ame wy” 


2 


S o s Dp; 


at 


J 


A great many more Proverbial and 7 rivial Phraſes are 
made with the Jollo ming Nouns and Verbs. 


tes ferrees. 
Un fier a bras. 
Aveugle comme un limagon. 
Un menager de bouts de chan- 
delles. | 


N avaleur de pois gris. 
Un avaleur de charret- } 


Auſh bien venu que les fleurs 


au mois de Mai. 
Clair comme de Feau de roche. 


Bien venu comme un chien au 


milieu d'un jeu de quilles. 

Bon comme le bon pain. 

La fontaine de j jouvence. | 

La cour du roi Petaut. 

Regie comme un papier de 
muſique. 

Maigre comme un hareng. 

Gtas comme un cent clous. 

La conſcience large comme la 
manche d'un cordelier. 


La priſon de St. Crepin. 
Sain comme un hareng. | 
Leger comme Toiſeau de St. 


Luc. 
Pauvre comme un rat 4 Egliſe. 
Poli comme un cheval de car- 


* 


5 r oſſe. 


Flat comme une punaiſe. 


Propre comme une ccuelle A 
chat. 


Eveille comme une pore. de 


ſouris, 


Habillé de teile comme un 


moulin à vent. 
Vif comme un poiſſon. 
Deferrè d'un luiſant. 


| Provertiah a . &e. | 


2 blind as a beetle. q | 
| wiſe, and a" pound 


| Welcome as flewers i in May. 


* 


N. 
* * 


Greedy. gur. A hs, 


A bully, a he&tor, e f 4 


mere braggadocio. 


2 . 


4 s Clear as rock water. ' 
Unwelcome. 


A good honeft foul. | 
The mill to be ground. 


A Dover court. 


Exact, punctual. 


As lean as a rate, © 


As fat as a cenniry whipping-Pof- 


A woman's cage. Zence. 


The 3 oct. 


As ſound as a r,’ 
As * as a 2 cart-hayſe. 


As poor as a churc. amd 


As rude as a bear. 


As flat as a founder. | 
As zafty as @ bog -I 8 80 


| 4s vit ar bo. 


Dreſs 4 like a windmill. 


A briſk as if be bar les Birk. 
One that has loft one eye. * 


* 


7 
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Noir comme dans un four. 
Des nouvelles à la chandelle. 
Un petit ours mal leche, 
Sourd comme un pot. 

Saoul comme grive. 


— 
- 


Sur comme du vinaigre, on 
Aufli ſur que je vous  parle. 


Un nouveau Caton. base en 
apparence.) 
De fevre en chaud mal. 


Pointu comme une boule. 
Lure comme une ſoupe. 
Acheter chat en poche. 
Avoir peur de ſon ombre. 
Appeller un chat un chat. 
Avoir de la corde de pendu. 
Avoir la mine patibulaire. 
Aller au royaume des taupes. 
Avoir un pied de nez. 


Proverbial Phraſes, with 


A. dark as pitch. 

A gueſt in the candle. 

An ill lict d cub. 

As deaf as a door nail. 

As drunk as 79 xo Or as 2 
lord. 

As Jure'as God is in Gloucefter- 
ſhire. 

As ſure as the devil looks over 
Lincoln. 

More grave than wiſe. 


Out of the frying-pan into the 
fre. 

A wiſe man of Gotham. 

Drunk as a toaft, 

To buy a pig in a poke. 

To be afraid of one's ſhade. 

To call a ſpade a ſpade. 

To hase been born in a lucky hour, 
To have a hanging lock. 
To give the crow a pudding. 

To be dalh'd out of countenance, 


Attendre . le boiteux vienne. > T's await for Tom Long the car: 


Avoir es) yeux aux . 


Avoir, ou ſe mettre martel en To be ch. perplexed, * 


Ne,. 
Avoir la puce à Poreille... 
Avoir la tete pres du bonnet. 
Avoir les dents longues. 
Avoir une fievre de veau. 
- Avorr bon nez. 
Avoir du pain cuit. 
Avoir les wen chauds. 
Avoir du bec ou de lu langue. 
Avoir un coup de hache. 


Avoir „ N 


; 


rier. 


To be as blind as a beetle, or a) 


mule. 


To have a r flew in one's eur. 


To be haſty,” as hot as pepper. 


To be ſharp ſet. 2 4 


To have a tremòling after eat * 6 


To be wife or prudent. - 

To have a competency. _ 

To be in good citcumſlances. 

To be a prattle-beſtet. 

To be rock'd in a flone kitchen. 

To be able to defend one's ſelf by: 
avords or deeds. 

To play one's part with tooth 


and nail, 


Batir ſur le devant. 

Boire à tirelarigot. | 

Boire rubis ſur 'ongle. 95 

Brider la be caſſe. . 

Brider ſon cheval par la I 
queue, 


Ecorcher ranguille par * ö 


queue. 
Compter ſans ſon hote. 


Chanter goguettes. 


Chanter le magnificat à ma- 
tines. 


Donner la clef des champs a 
quelqu'un. . 
Devenir d'eveque meunier. 


Dormir la graſſe matinCe. 


Decouvrir la m&che. 
Decouvrir le pot aux roſes. 


Diſputer de la chappe de 85 


que. 
MWDonner du Galbanum. 
nner du fil a retordre. 
; Tailler des croupieres. 


koueiter. 


a Mer, er TED: par coeur. 


"I porter le chat de Ja maiſon. 
45 Ipargner cinq ſous d'un cote, 


& en prodiguer cent d'un 


autre. 

- WEnployer le verd & le fee. 
Remuer ciel & terre. 

Eire Gs de uin. 


— 


Batir des chlteaux en Eſpagne. 


er des verges pour ſe 
erg 7 To nate a rod for one's own 
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To build caftles in che air. 
To hade a big belly. 

1 drink from re to fiſt. 
Le drink ſupernaculum. 
To trap the bubble. 


To begin at the wrong end, p95 | 5 
one /beuldend. T o ay an el at 


the tail. 


e tell one's chickens before thy be, 


hatched. 
To ratile one Joundly.- 
To hunt for nuts in a bulruſh. 


To give one \his liberty. To 1. 
him go. 


Out f Ged's bleſing inte the : 


Warm ſun. , 

To Jeep it out. To ſleep all the 
morning long. 

2 find out the intrigue or plot. 
To find out, had, diſcover the * 

7 0 as for har cannot 1 
obtained by either. 


To bambooz/e. 


To cut ö | } 


To put him to difficulties. 


To lend a razor to cut one's own 
throat. } 


breech. 


| T o dine, or. fup with D. le Run. 


. 
To go away in as. 
To ſpare at the ſpigot, and let it 
e 5 


To here w fine m ,, 
To be fat. 


1 
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Etre, or — 
un J. | 8 


Faire Nene P 


Etre far le bend de fa foſſe. 


* Envoyer paitre quelqu'u un. 


Etre des deux paroiſſes. 
Eire amoureux des onze mille 
vierges. 
Etre condamné à faucher le 
nd pre. _ 
TIRE by chien couchant. \ 


| Faire 4 une ore: deux 5 5 
* 


eau 3 
Faire le diable a quatre. 


Faire de nëceſſitéè vertu. 
Faire venir Peau a la bouche. 


Faire bien claquer fon fouet. 
Faire des contes a dormir de- 
bout. 


7 


Ferrer la male 


Faire d'une mouche un Ge. 
phant. 

Frotter d huile de coteret: 

Faire des querelles ſur la ome * 
d'une aiguille- 

Faire la poule mouillee. 

Faire des ſiennes. 

Faire quelque choſe ſous fa 


, chemince. 


Faire du cuir d' autrui large 
courroie. . 


| Priverifal Phy fo, "4 
To be 1 ( and in another 


Te make a virtue of neceſſity. 


Tie crib in 
private a 


ſen e) 10 


as i. 


gave. ; 


T7, ſend one packing. 5 ö 


To have one glove, buckle, &c. 
3 one ſort, and ths ale of 
another. 


To ” a en bow, 
To he condemned to the galliet. 


T6: cringe and fawn like @ dog. 
Te kill two birds with one e fine, 
To 2 two gaps with one buſy, 
To flop two mouths with one 1 


mor ſel. | 
Toi cnifw ntl I 


To heep a heavy ado, of Hg 


To play the devil. 


To make one's mouth, or tech 
water. 

Pn werlgh] 
To tell idle tales, old = s 


 foories. 


ing. To nol 
2 in Gy 


9 | 
mT bow = of lf J: 
man's keathes.. % 


_ Fair Pre 


1 
— 
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Falte baiſer le hubouin. 


To make one truckle,” or creep ; 


crouch. 


Faire ſauter la * e Joke fur) 


* 


Garder une pore pour la ſoif. 


Lui donner la pièce. 

Lui defoncer le poignet. 

Jetter la maiſon par les fe- 
ners. 

jetter le aneh apres ha coi- 
gnee.” * 


Graiſſer la patte a quelqu'un. 9 


Jetter le Fa aux orties. 


Jetter le chat aux jambes. 


Jouer ſur le dos du petit bon 


honme. 
Manger le morceau honteux. 
Mettre la cave au grenier. 
Mettre la charrue devant les 


'boeutfs: 


EMonter ſur ſes grands Ys 


ZVAauXx. 


er ſur ſes ergots. 
anger ſon pain blanc le pre- 


mer. 


Manger de la vache enragte. 
eer la chevre & les choux. 


ieee la main à la pite. 
Mere a la beſace. 
Reduire a Ihopital. j 


Ne demander que plaie & 


boſle. 


etre ni chair ni poiſſon. 


Nager entre deux eaux. 


Pouffler le chaud & le froid. 
FN avoir que Tepee & la cape. 


Prendre marte pour renard. 


Precher ſur la vendange. 


/ 


To drive with a 1 | 
To keep fome till furthermore 


come. To lay up Something for” 
4 Nay day. 


To greaſe one in the 42 


To throw the IM out at the : 
WiAdo Ws, | 


To throw' the helve „ after the 
hatchet. | : 
T. forſake one's monkly 07er. 


To be a runt-away monk. 


; * 2 or caſt the blame upon 
N a b . he Had: 


To leave no manners in the diſh. 


To put the cart before the horſes> 


rope. 
To be coct- a- xu 


To ſpend the beſt at firſt. 


1 o bite on the bridle. 
o keep fair with every 6 
To lend a helping — * 


To beggar one. 
To love ftrife and contention, alſo, 


wounds. 
To be betavixt hawk and buztard. 
To hold with the hare, and run 
with the hound, 
To have little or nothing. 


To rant. To be upon 26 be 


To take a wrong ſaw by the ear. 


To take a hog for a day. 


| To preach over one's liquor, 


D d 


* Se peigner. 


TP at N * CE * * * 4 * 
ö | * * * 
1 b | 
4 U 


=. 
8 Prendre la vache & le veau. 


Prendre du poll de la bete. 

Prendre quelqu'un au gobet. 

Prendre quelqu'un ſans verd. 

Porter de l'eau à la rivière. 

Parler des groſſes dents. 

Partir comme un trait d' arba- 
* 

Pleurer comme un veau. 

Reprendre le colier de misère. 


Rever a la Suiſſe. Songer creux. 


Renvoyer quelqu' un la puce a 
Poreille. 

Se chatouiller pour ſe faire rire. 

S'amuſer a la moutarde. 


Se venir bruler a la chandelle. 
Se confefler au Renard. | 


Se moquer du qu'en dira-t-on. 


Tirer fon epingle du jeu. 


Tourner caſaque e. 

Trouver chauſſure à ſon pied. 

Trouver la teve au gateau. 

Trouver a chaque trou une 
cheville. 

Trouver viſage de bois. 


Tirer le diable par la queue, 5 


Tourner autour du 
Vendre la peau de ] 
qu'il ſoit pris. 
Venir apres la fete, 


. avant 


Provertial Phraſes, &ee. 


To marry @ woman who is with 


| Not to mind people's talk. 


Te find the door pes and m 
To have ws ado to keep life and | 


child by another.” 
To take a hair of the ſaint dog. 


To take one napping. 


To carry toalsito Newcaſtle, 
To talk big. To rattle one. 7 


To. like an arrow out of a bow, 


T6 cry like a fucking calf. 
To return to the plough. 


To chew the me and think) 
upon nothing. | / 
Ts be in a brown ftudy. j 


To ſend away one with a flea in þ 
his ear. 

To make one's ſelf merry. 

To ſtand on tri Ifies, or trifling. 

To betray one's ſelf to a falſe- 
hearted man. | 

To betray one's ſelf. | 

Not to care what the aue l Fs 
will ſay. * 


* 


To fight and pull one anot 
>» or caps (if women 5 
To is one's neck out of 
collar. 

To turn cat in pan. To trims” 

To be well wet. 

To hit the nail on the lead 

To find a ſalvo for every ei | 


er a cure for every ſore. 


2 ONO © » > > 


© 


within. 


ſoul together. To flruggle 1 


to live. 
To go about the buſh. | 2 
To ſell the bear's ſhin before he l 11 


caug Bt. 


5 5. 5595 55 


To come a FI ofter the «hap 


1 
g 


4 


Maxims and Apophthegins, ke. 


Verſer de l'eau dans un tonneau To pour Water FD a eve. 


perce. 


2II 


+1 - 14798! 


Vivre a gogo „on comme le To ber il clover. 


poiſſon dans e. \ 


4 + 


- 


A 


The following are rather MAXIM I and APoPHTHEGMS 


in French, 


Engliſh. 
| , 
A Tout peche miſericorde. 


A P'impoſſible nul n'eſt tenu. 


Au defaut de la force il faut . 


employer la ruſe. 


Argent fait tout. 
Argent fait perdre les gens. 


Ami Juſqu' aux autels. 
Bien Ges parens & peu d'amis. 
| Ce qui eſt fait , eſt fait. 


3 Chaque Pa a ſon reflux. 
EChacun eſt Pouvrier de fa for- 


tune. 


Phacun a ſon talent. 


Chacun a ſa manie , oz ſa ma- 
rotte. 


Phacun tire de fon cote. 


| Chacun pour ſoi. „ . 
Phacun pour ſoi, & Dieu pour 


tous. 


| Telui qui cherche le peril y 


pert A. 


FC qu'on apprend au berceau 


dure juſqu'au tombeau. ; 


: 3 is dene cannot be e — 


Every miller draws water to his 


| What i is 3 in the cradle awill. 


than Propervs, WHatever 125 are in | 


ON B ought to Forgive all of - 


fences. 

T here's no flying withoiut WINGS. 
There's no fence againſt a Pail. 
Wiles often do what force can't. | 
What I can't do by might, 1 Il 

as it by" "flight. | { 

oney commumds all things. 
Money is the ruin of many. 
A friend as far as conſcience ber- | 

mils. © : 


Great many kindred, 4 ſcarce. a 
friend. 


A bargain is a bargain. 

Ewery flow has its ebb. -2 

Every man is the architeff ff 97 1 
0U)71 fortune. lt 

All cant do all. 

Every man has a feod in his. 
ſleeve. \ 


A 


mill, 
Emery man for himſelf, and God 


* for us all. FS 
Harm Watch, harm catch, 


loft to the grate. - 
Dd 2 
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Celui qui ſe defeat de ſon bien 


avant que de nourir, fe pre-. 


pare à bien ſoutfrir. 8 
Celui qui ne veut point tra- 

valller l etée, ne merite point 

d'avoir du pain Phiver, 
Celui qui ne veut point tra- 


vailler, ne doit point manger. 
C'eſt le deftin qui fait les \ 


mariages. ; 
Les mariages ſont faits au ſ 
ciel. 


C'eſt de Por en barre, 39 '\ 


| Chacun ſe confor me a exemple 


Ce nel bien fait, eſt toujours 


alſezꝝ-töt fait, 0 1 eſt ditEcile 

4 faire une choſe bien & 
2 la hate. | N 

Ceux | qui regardent jouer, 
doyent mieux le jeu que 
ceux qui jouent. 

Deux yeux VO 

qu'un. 

De Vabondance du ceeur la 
bouche parle. 

De rien on ne peut rien faire. 

Diea pourvoit aux beſoins de 
ſes creatures , s'il' nous en- 
voye des enfans „ il nous 
fournit en meme tems de 
quoi les nourrir. 


mieux 


Du tems qu'on ſe mouchoit 5 


la manche. 


Dis que la fortune ne nous rit 


plus „ nos amis commencent 
a * 


E prouve ton ami avant que 


d'en avoir beſoin. 


A and Apophthegms, | 


- What the heart thinks, 4 


He that parts with bis Hate be. 
fore he dies, prepares himſelf 
For abundance of ſorrow. 

They nuft hunger in winter that 
d nit wb in ſummer. 


He that won't work muſt not eat, 


: ALarri tinge and hanging go 9; 4 Je 


tiny. ' 


'Ti is as good as ready money 
(/peaking of merchandize in 
Rock): 

Such di the Ring is, ſuch are the 
[ubjefs. 

Hoon exough is well enough, 

Good and quick ſeldom meet. 

Soft ** makes "0-408 malt. 


A by Pandey fees more than | 
Sang 


Tavo eyes fee better than one. 


ſpeats. W 
Of nothing, nothing comes. 


He that ſends mouths, ſends * 


* 
RA 


In days 5 yore, when plain tek 5 


7 


ing was in faſhion. 9 
When ence fortune begins to fre a 
Friends ul be packing. = 
When goed cheer is locking 
Friend. dull be packing. 


Prove thy friend ere thou laue 


need. 


I 


II 


* 
** 


Faites moi un plaiſir „& je vous 
en ferai un autre. Un bar- 
bier raſe l'autre. 

Faites comme vous voudriez 


qu'on vous fit, on qui vous 


{lt fait. 
IU n'y a perſonne ſans _— 
Chacun a ſon foible. 
Il n'y a rien de ſi beau que le 
don. 


Il n'y a 123 * de bonheur pour 
les honnetes gens. 

Il retſemble au camelot , il a 
pris fon * | 


Il ne faut point inſulter aux 
miſerables. ; 

Il y en a beaucoup, qui adorent 
le ſoleil levant. 


LI] faut prendre le tems comme 
il vient. 


Il fe faut gouverner ſelon le 


tems. 


BI n'eſt plus tems de fewer 


Fecurie quand les chevaux 
font dehors. 

hit comme les drouineurs 
| en bouchant un trou en 
= deux. 


ee rien tel que de faire 
bi- meéme, 


our avoir les 
oſes faites a fa fantaiſie. 


| * ut ſaiſir l'occaſion aux 


cheveux. 


1 ne faut rien dire devant les 
enfans. | 


mau uvaile compagnie, 


with the Engliſh adapted. 


7 7 W * 1 * 
. 


Claw me, claw thee. 


Do as you would be done by, 


Every bean has its black. ; 

Emery one has his blind ſide. | 
hes maxim is applicd when abe 
fee ſome people refuſe to accept 
a0 is offered them. 

Misfortmes will attend the righ 
Feous. 

He will ſooner break than bend. 

There's no hopes of his amends 
ment. © 

Pour nat water on a drowned 
moufe. 


It is common to c ſhip the riſng 
Jun. | 
We mufl take our lot as it 1 f 


out. 


Make the beft of every time. 


When the fleed is Movers Hus the 
flable- door. | 


T inker's work, for a hele mended | 


two made. * 


Self do, ſelf have. 
Take time by the ferebck. 


| Les Anglois diſent encore, Time and tide will fray for no man. 
| The chihl ſaid l but aat 


heard at the Fre. fide. — 


be 


What children hear at home ſoon 
Soc atroacl. 
It vaut mieux etre ſoul qu en Better be alene than in bad com- 


J 4 24 


— 
* 
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a ſes dẽpens. 
Je veux tout gagner ou tout 
perdre. 
II y a autant de bebens maris 
que de mechantes femmes. 


II ne fait pas bon badiner 


avec des inſtrumens qui 
coupent. | 
Il ne fait pas bon ſe jouer a 
ſon maitre. 
Il vaut mieux cetre 
u'importun. 


IIl faut attendre a louer le guè, 


qu'on Pait pale. 

I! n'eſt pas fi aiſè de ſe faire un 
ami, qu'il eſt aiſe de le perdre. 

II faut ere vieux de bonne 
heure, ſi on veut Petre 
Iong-tems. ; 

Il faut faire vie qui dure. 

Il ne faut pas donner des armes 
a un furieux. 


II faut caſſer le noyau pour 


avoir Pamande. 

Il vaut mieux <tre a rien faire 
que de rien faire qui vaille. 
Ou Il vaut mieux ne rien faire 
que de faire des riens. 

ln y a que le premier pas qui 

coute. 


II n'eſt plus tems d'Epargner 
quand on n'a one rien. 

II ne faut pas manger tout . 
bien en un jour. 


incivil 


} = 


Maxims and Apophthegms, 


I! weſt rien tel que d'ettre ſage 


Bought Wit is beſt. 


PII win the horſe or hoſe the fad. 
elle. 


There's not ſo bad a Jack, but 
there is as bad a Jill. 


There's no jefting with = 


tools. 


It is not ſafe to meddle with 


ed {ve-tools. . 


Better uncivil than tr 9 | 


Never praiſe a yore ny you get 


OD. 


A | ng 1s not fo . pation a M11 
boft. 


Old young, 5 old long. Or, 
they who would be young when 
they are old, muſt be old when Wy 
they are young. 

Put not a naked ſword in a made | 


man's hand. 


He that will eat the kernel E | * 


crack the nut. 


Better to be idle * ot. | 
occupied. * II 

The firft flep being taken, herd 1 
is eaſy. | 

Too late to ſpare when the Satin? * 
7s bare, or, when all is ſpent. 'n 
Better hold at the brim" than, | 
at the bottom. $i 


Who more than he is worth aa 


Spend, 
Prepares a rope, his life to end "WL 


Les Anglois diſent encore , 
- He who [penis mare than he ſhould, 
Will not have te ſpend when he avould, 


0 ; 


2th the Englith adapted. 
Il n'eſt rien tel que d'etre hon- | Honeſty i ts the beſt policy. 


nete homme. 
Hone/ly may be dear bought, but can never be an ill. ponnyworth, | 
Les Anglois ont un autre proverbe qu'ils joignent aux deux | 
derniers, But plain dealing will a beggar die. 


Il y a de Part en tout. 


gouts. 

On ne doit point diſputer des 
gouts. 

ll n'y a pot au feu, ni ecuelle 
laxce. 

I faut faire un pont d'or a ſon 
ennemi. 


Il faut faire Careme prenant 
avec ſa maiti elle , & Paques 
avec ſon cure. 


fauroit empecher , ou, 


n faut ſouffrir ce qu'on ne 5 
Haut endurer ce qu'on 9 


ut Eviter, . 
II Fut quelquefois perdre pour 


gagner. 


aun Dieu pour les ivro- 


sdarler peu & ccouter 


Deaucoup, 


Y ne faut Jamais rien rap- 
. * de ce qu'on entend 


1 Fm le loup dans la 


bergerie. 


1 eſt iſe de tomber , mais 1] 


8 pas fi aiſè de fe re- 


ver. 


- eſt la maltreſſe 


des fous. 


1] ne faut point diſputer a} ; 
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There is craft in * 


There's no arguing about taſtes, 


There's no, ſign of dinner going 

forward, | 

We muſt faveur our enemy doit h 8 

means to make his eſcape, if he 
d. figns to fly. 

A man in Shrove-tide may jake 
his pleaſure with his m refs 
but he muſt at E after go 10 con- 

Felſion, and receive the Sacra- 
ment. 3 

What can't be I be en- 

dured. 


A 2 loſs is a great gain. : 
Drunken folks ſeldom take harm. 


Wide ears, and a ſhort tongue, is 
beſt. 1 


He ſets the fox to keep his geeſe. 


One may ſooner fall than riſes ©... 
Experience is the miſtreſs of fools. 


* 


216 Maxims and Apophuhegms, 


La chiite des plus hautes tours The higheft tree has the great- I 
eſt la plus terrible, on plus on e fall. ä 


” - , tombe de haut, plus la chüte The higher the tree, the greater C 
1 eſt dangereuſe, ou plus on ſe the fall. 
fait de mal. The bigher fanding the lower 
. the fall. L 
On ne gagne gueres au 1 
change. $213 "ED L 
Le meilleur eſt de ſe contenter A L 
de ce qu'on a. 1 
L'habitude rend tout facile. WMalnity makes all things eaſy. L 
L'eſprit non plus qu'un arc A bow long bent grows weak at 
ne ſauroit Etre toujours %. | L 
tendu. 
Les redites ſont enuyeuſes, ou The ſame thing often repeated is 
Une chole trop ſouvent repetce oath ſome. .. L 
ne vaut plus rien. . 


Les hautes montagnes ſont a; 
- . ſujettes à etre frappees de la High winds dow on high hills. . 


foudre. | 
Loccaſion perdue ne ſe re- Opportunity once oft cannot be well © 
trouve preſque jamais, ou ne gained with ct. 4 1 
ſe retrouve pas toujours. 1 
L'honneur nourrit les arts. e ee 8 e 
ledge decreaſeth. 
L'aigle ne prend point de Eagles catch no flies. 
mouches. bs L 
Largent eſt toujours bon Money is welcome, thoiigh ie | 
de quelque manière qu'il in a d. rty clout. 3 1. 
. vienne. ' 8 
Les honneurs changent les Honours change manners. _—_—_ 
me2urs. F 1 
Les ſoins augmentent, oz Vin- 
uièetude augmente avec les | . 8 
Hieheſſes , 2 plus on a de Mach money, much Ft No 'L 
bien, plus on a de ſouci. be 
{ 
4 I 


/ 


* 


Les premiers venus doivent 
etre les premiers ſervis. 

Qui arrive le premier au 

. moulin, le premier doit | 
moudre. Prom.) 

Le pre mier venu n'eſt pas tou- 
jours le premier ſervi. 


4 ; 
Loin de la cout, loin de ſouct. - 


Le diable ne dort jamais. 


La vieilleſſe n'eſt plus le tems 
d'apprendre. 

Les eaux, or les rivières pro- 
fondes font le moins de bruit 
en coulant. 


Les vaiſſeaux vuides font le- 


plus de bruit. 
Les plus ſages ne le ſont * 


toujours. | 
On n'eſt pas toujours ſage. 


Les chevaux courent les bene- 
fices, & les anes les attra- 
nt. 


| 41 donne de la beaute à une 


| de mame eſt bon quand 
lui plait. 
e bien mal acquis ne profite 


Jamais, oz Sen va comme il 


det venu. 
wal eſt pour celui qui le 


cherche. J N 


ame * & Dieu diſ- 
poſe. 


1 fin couronne Voeuvre. 
1 


La méfiance, o defiance, ou la 


3 , eſt la mere de 
rete. 


) 


with the Engliſh adapted. 4 117 


* * 


Fife come, ich forved. * 


Fe that's firſt up, is not always\ E. 
firſt ſerved. 1 

Far from court , far from care. 

Seldom lies the dewil Wo in 4 
. 

An old deg will learn no tals ; 


The deepeſt fireams flow with 9 
leaſt no:ſe. Where the fiream is cx 


fillet, the water is deepet. 

Empty weffels make the loudeſt 
no:ſe, or found moſt. \ 

No man is wiſe at all l. Les ; 
Anglois diſent encore, No 
man is a fool aways, every one 

Sometimes. | 


Afes are laden with preferments. - 


Gold makes 4 woman penry- 


a0 ite. 


The devil al is god when b 


. is pleaſed. 

Il: gotten goods new * 

Ill got, ill ſpent. wrong 
comes to rack. 


Evil to him that evil thieks. 


Man propoſes, and Ged dif- | 
Poſes. 
Man does what he can, but God 


x what he will, 
| The evening crowns the day. 4 
All is well that ends well. 
Diffidence is Ae mother of ſafety. 
on bind, ſure find, or Fat. | 
— &c, = 
Ee 
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Ladreſſe ſurmonte la force,” 


La force ſans prudence ſert de 


Peu. . | 
La patience eſt un remède a 
tous maux. 


La ſantẽ eſt le plus grand bien. 


La gueriſon n 'eſt pas fi prompte 
gque la bleſſure. | 

Les fous font les modes; & les 

ſages les ſuivent. 
Les fous font des feſtins & les 
ſages les mangent. / 
CLoiſivetè eſt la racine de tous 

maux. 

Les rois ont les mains longues. 


Le vin fait dire la verits. 


Les mauvaiſes compagnies cor- 
rompent les bonnes mceurs. 

Les fruits hatifs ne ſont pas de 
garde. 

Les grandes machines ſe mou- 
vent avec lenteur. 

Les grands parleurs ſont de 
grands menteurs. 

La viande qui eſt pres des os eſt 
la plus delicate. 

La vieilleſſe eſt une ſeconde en- 
fance. | | 

Les honneurs coutent. 


\ 


L'amour ſe four rre partout. 


Le deſtin fait les mariages. 
Largent sen va comme de 


Fean, 
Le receleur eſt auſh coupable 


que le voleur. 


WY 


Marin and pb, 


Love will creep where it 


Policy goes beyond flrength. 
Force without fore-caſt is little 


awverth.- 


Patience is a plai iter for all fores, 
Health ſurpaſſes riches, or is a- 


beve wealth. 

A man is not ſo ſoon healed as 
Burt. 

Fools make faſhions, and wiſe 
men follow them. 

Fools make feafts, and w 6 0 men 
eat them. 


Tdlenef5 is the root of all . 


ö Kinge have long Sands. 


What ſoberneſi conceals, drank- 


enne/s reveals. 


When the wine is in, the wit 


is out. 
Ewil communication corrupts goo | 
manners. 3 
Soon ripe, ſoon rotten. _ 


Great bodies move ui. 
He that talks much lies de, 
The nearer t oþ 2 bones ; be 4F | 


the fleſh. i 
O14 men are twice childrens 5 


The more worſhip is; a 


not go. | 
Lowe lives in cottages as aue 
in conrts. - 
Marriages are made in heave "NY 
Money melts away as es 4 


gainſt the fun. ' 
T he receiver is as had as the 


_— 


with the Engliſh adapted. 


* Neceſſity is the mether of invention. 
Need "_ the naked man 
run, the naked queen ſpin and | 
the old wife trot. : 

Honey is ſaveet, but the bee ſlings. 


La necefſite eſt la mire de 
Pinduftrie. 
La néceſſitè fait tout faire. 


Le miel eſt doux , mais Vabeille 


pique. 5 


Langue de miel & cœur de 8 


fiel. 
Lefperance fait vivre. 


Qui ſe repait deſperance paſſe 
ſouvent bien mal ſon tems. 
La faim rend un homme de 
mauvaiſe humeur. 

La fievre au printems ſert de 
médecine. 

Les tonnerres d' Avril preſagent 
Pabondance. 

Le papillon vole tant autour de 
la chandelle , qu'a la fin il 


s'y brule. 
La liberalits eſt une vertu 
morte, & la reſtitution eſt 


bien MR 


| * pots fees ſont ceux qui 


durent le plus. Les plus 
= maladifs. vivent d'ordinaire 
le plus long-tems. 

Wabondarce rend les gens pro- 


digaes „& la diſette les rend 


| bons menagers. 
3 Les pauvres gens vivent de ce 
== qu'ils ont. 
Le chemin du ciel eſt rempli 
= d'epines. 
Hy avec les bons, & tu 
= ſeras bon. 

. Ne cherche point par la force 
ce que tu peux avoir de gre. 


Nouveaux rois, nouvelles loix. 
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An honey tongue an heart of gall. 


Fit were a for hope, the beart 
weld break, or ow. 

He that lives on hope, has a 
fender diets * = 

An hungry man, an angry man. 


An ague in the ſpring, ] 

Ic phyfic for a king. | | 

When April blows bis horn, 

'Tis go:d for hay and corn. 

The Sutter fh Putters fo often about 

the candle, that at laſt it burns 
tfelf in it. 

Grving is dead new-a-days, and 


Refloring very fick.. 


A grunting horſe, and a groan- 
ing wife, Jenn deceive their 


maſters. 


Good harveſts make men l 
bad ones prevident. 


Poor felks live as well as they 
can. 

Nome get to beaven on a Feather - 
bed. 4 
Keep honeft company, and honeſt _ 

thou ſbalt be. 

Never ./ceb that by foul means, 

ich you may hade or do by | 

air. | 
New lords, new laws. 
D E E : 2 


=! 


Toujours chapons. — 
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Ne remetter point a demain ce 


que vous pouvez faire au- 


jourd'hui. 

On baiſe ſouvent des mains 
qu'on ſouhaiteroit voir cou- 
pées. 

On ne connoit pas les gens 
à la mine. 

II ne faut pas juger des gens 

à la mine. 


On n'a rien ſans peine. 

Nul bien ſans peine. 

On ne manque point d'amis 
dans la pr viderits, 

On eſt. heureux quand on eſt 
content. 

On eſt aflez riche quand on a le 
neceſſaire, 

On n'eſt jamais trop vieux pour 
apprendre. 


On aleſtime aujourd'hui les 


gens qu'a proportion du bien 
qu'ils ont. 


On ne trouve guères d'ingrats, . 


tant qu'on eſt en ètat de faire 
du bien. | 

On ne connoit gudres le prix de 
la fante, que quand oh eft 
malade. 


Les Anglois diſent auſſi n No mas Pies Ae a 15 good, thai | 


he who has endured cwil. 
On noublie pas aifement ce 
qulon A, aimè par faitement. 


On ſe lafle bientot des memes 


viandes, 

| Trop 
eſt trop. 

On s'ennuie d'une meme C 
choſe. - p 

Ls trop ou Texces ne vaut 
rien en quoi que ce ſoit.— 


Rien de trop. 6 


Marvin: and Ee. ms, 


Don't put off till to-morrow, what 
you can do to-day. 


A man often Rifſes thoſe bands he 
could NP cut off. 


One muſt not lar a man by his 


look. 
No faweat, no ſaveet. No paing, 
16 gains, No paint, no profit. 


In tine of proſperity, friends are 
P lenty. 


WP N mind is a continual 


fea, - - 
Enough is as good as a feaſt. 


Newer too * ts learn. 


God 8 4 apparel ſhaper, 


money makes rhe man. 


Ne find but few people ungrateful a 


ehyle abe are in a condition 70 


do favours. 


No one #nows the value of Lealths 


but he whe wants it. 


4 1 


Seund love is not ſoon fogetten, 


he 2ys the ſame di diſh is tireſoneM 5 4 
Too much of one 3 15 good fr. 


nothing. 


— 


55 


Ot 


with the Engliſh adapted. 


On ne trouve rien d'impoſl- 
ble, quand on veut s'en 
donner la peine. 

Quand on eſt ports de bonne 
volontè, on ne manque 
pas de moyens. 

On retient plus long - tems ce 
qu'on a de la peine a ap- 
prendre. | 

On ne ſauroit voler ſans ailes. 

On a beau chaſſer le chagrin , 
il revient toujours. 

On ne fait pas marché au pre- 
mier mot. —On ne s'engage 
pas du premier coup. 

On fe fait tort quelquefois en ſe 
taiſant. On peut ſe taire mal 

8 

On ſe heurte toujours ou l'on a 

mal. 

Pour bien connoitre un homme, 
il ſaut avoir mange un muids 
de ſel avec lui. 

ends 'occaſion aux cheveus i 
avant qu'elle techappe:. 

Four connoitre le prix de Par 


Qui 4 afſez; n'a plus rien à 
defirer. 

ea ctez riche, quand on 

Ele néceſſaire. | 

Quand on ne peut pas faire 
comme on veut, il faut faire 
L comme on peut. | 

{ Wm n'eft bon que pour fol, 
"n'eſt pas digne de vivre. 

Quand la Fortune eſt à la porte, 
il faut lui ouvrir ſans la faire 
attendre, 


gent, il faut etre * d'en 
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N othing i is impoſfible to a willing 
mind. A willing mind makes 
a light foot. 


To him that will, aways are not 


Wanting. 


| Things haraly attading are * 
retained, | 


One cannot fy WW? ithout WINGS, | 


Drive out care, 'ravill return 
a 1 in. 

More word, than « one go to 4 Bars 
gain, | 


A man may hold vis tongue in an 


ill time. 


T hat fart is s moſt apt to be hurt 
which is fore already. 

A man muft eat a peck of ſalt with 

Bit friend jth he knows him. 

Hold Oe. tunity faſt by the fore 
lock, befere'ſherturns her tail. 

To hind the walue of money, one 
muft be obliged to borrow it. 


The bail muft pay. 

He that wants Gealth wants all 

_ things. * 

He that has enough, has nothing 
more to deſire. 

E nough 7s as good as a feaſt. 


They who cannot do as they avill, 
_ do as they can. 


* - 


He i is unworthy to live that Roel 4 | 
only for himſelf. | x 1 | 
When Fortune knocks, be ſure fo 


| open the door. 


/ 
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Qui n'a point de ſens a trente 
ans, n'en aura jamais. 

Qui tot donne, deux fois 
donne. 


: Qui i dit menteur, dit larron. 


Qui prend un uf, peut pren- 


dre un bcoevuf, 


Quand on na plus rien a 
donner, on ne trouve one 
d'amis. 


Quand le renard preche, gare 


les poules. 
Quand Je renard ne fauroit 


atteindre aux raiſins, il ſe 


conſole, en diſant qu'ils ne 
ſont pas mòrs. 


Rien de trop Noten ne ſauroit 


durer. 

Rien ne reſemble mieux a un 
honnete ang qu 'un fri- 
pon. 

Souvent on careſſe celui qu'c 'on 
voudroit etrangler. 

Tout le monde eſt ſage apres 
coup. 


Tel ſe, marie à la hate, qui sen 


repent a loifir. | 

Tel epargne tout ce qu'il peut, 
qui ne laitie pas d'erre tou- 
jours gueux. 


Tout va à ceux qui n'en ont 


pas beſoin. 
Tout ſe decouvre avec let tems. 


Les Anglois diſent encore, Time and firuw make mealar i 
mais cela revient plutòt à ce prover be· ci, On wicnt a bal 


tout avec le tems. 


Tout le monde ne fe chaull 3 A Toy ſhoe fits not every foot * 


un méme point. 


# 


Maxims and Apophthegms, 


He that has no ſenſe at thinly, will T 
never have any. 
He that gives quickly, gives T 
fabice. T 
Shego me a liar, aud Ill. ſhew you 
a thief. U 
He who will cal a calf, will 
. fleal à cow. U 
He that will ſteal a pin, ul 
yu a pound. U 


* 


No Inge fe er, no 88 friend.  U 


When the fox preaches, beware U 
your peeſe. | 
When the fox can't reach te U 
grapes, he Joys obo are net 

ripe. 


Hot love, haſty eee = | U 


One muſt not judge a man oh 
looks. 


Many ts iſe the bands 


to ſee cut off. 
After-wwit is every body's wk. 


Marry in haſte, and 
leiſure. 


Ever Jpare, and ever bare. 
Every one 22 the fat * 85 f 


the lean one burnetb. 


Time brings all things to light, 


oO 


"3B | 


all 


not 


Tel nous fait beau ſemblant 
qui n'eſt pas notre ami. 

Troc n'eſt point vol. 

Trop de precipitation gate les 
cheſes. 

Un honnete homme n'a que fa 
parole. 

Une choſe bien commencee 
eſt à demi achevee. | 

Un bon commencement vaut 
la moitiè de Pouvr age. 

Une femme n'a jamais fait. 

4 

Un ſot quelquefois ouvre un 
avis important. 

Un beau viſage vaut la moitis 

d'une dot. 


Un trop grand reſpect eſt ſuſ- 


pect. 


Vn temoin oculaire vaut mieux 


que dix qui een 1 oui- 
dire. 


V er wut qui ſait métier.! 
Qu fait metier a rente. 


4 


8 1 1 French 3 3 Common Sayings, ewill be found i 2¹ the 


i/ of Engliſh Proverbs. 


with the Engliſh . 
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All are not friends that carry it 
fair with us. 

Exchange is no robbery. 

7 he more haſte, the avorſe ſpeed. * 


Every honefl man is as god as 


his averd. 


A thing once abel! begun ts half 


done. 


Well begun, half ended. 


A woman's work is never at an 
end, 

A fool may put ſomewhat in 1 
awife bedy's head. 


- A fair face is half a portion. 


Full of courteſy, full of craft. 


One eye-witneſs is better than ten 
hearjays. 


A trade is the beſt gear. 
A handful of trade is worth a 


4 1 of gold. 


oF 
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4 h F 
ENGLISH PROVERBS ||, 
/ : F 
Trivial, PHRASsES and MAXIuS: 
| / 
With the FRENCH adapted. | 
On s'attend bien que je ne rendrai pas des Proverbes, non . 
plus que des [diomes , mot a mot. Cela ne feroit plus de ſens 
dans une autre Jangue dont le genie eſt tout «diffcrent. Je 
paye donc en equivalens, quand il n'y a point en Frangois de Wh ? 
manière de parler proverbiale qui reponde au prom An- 
glois; & quand les equivalens manquent auffi, j expliquę 
ſeulement le ſens du proverbe, & en fais voir Þ eng 1 
„ 
A Penny is well ſpent to ſave Box E la maille qui e . 
a'groat. denier. . F 
An old phyſician a e Jeune awocat & witux nete, IS 
lawyer. x 
Nui rit Ie Vendredi pln IF. 
After ſweet meat comes four i Dimanche. _— = 
ſauce. Tel eft joyeux gui eff bien 16 y 6-7 
Paplittion. +. _ 
A fat kitchen, a lean teſtament. Gras cuiſine , maigre va | 1 
A little pot is ſoon hot, Les petites ger ſooner ſont en 7 
Bo a je meitre en colere. . 
A black plumb is as ſweet, (Ces proverbes ſe di cath de 8 
as a white one. brunes.) 3 
A black hen lays a 10 Les poules neires pondeut ds ſh WW. 
egg. | blancs. 3 
As good eat the devil as the {Ce arole de proverbe-ci fign! if gu off 
broth he is boil'd in. le complice efl auſſi cor pable quan 
| celui gui commet le crime.) bs þ 
A Goſs hawk firikes not a II ne faut pas prendre garde au 
bunting. inſultes d un faquin. * A 
Ph A gen- 
I 


BE 


> 
2 
— 
* 
* 


4 


3 


A gentleman without money 
is like a wall without A 
croſs. A 


© Engliſh Proverts, dec. 


No calamity ſo grievous as to I 7 


be without money. 
A foo!'s bolt is ſoon ſhot. _ 
An hungry horſe makes a clean 
manger. 


A pound of care will not. Pay 


an ounce of debt. 
A muffled cat is no good 
mouſer. 


A ſpur in the wk is a mile | in 


the gate. 


An apple, an egg, and a nut, 
You may eat aiter a flut. 


4 good face needs no band, and 


3 bad one deſerves none. 


3 
od 


inning makes 2 1 
ending. | 


EA good ſurgeon muſt Boe an 
Teylc's eye, a lion's heart, 


a lady's hand. 


f An once of mother-wit, is 


ha pound of clergy. 


N The Freateſt clerks are not 


s the wiſeſt men. 

Were ſcholar, a mere aſs. 
+15 may aſx more queſtions 
Jan hour, than a wiſe man 
2 anſwer in a year. 


Wot climbing, a deep com. 


ig down. 


: 4 guilty conſcience needs no 


Faccuſer. 
A {afe conſcience makes a found 
FF feep: 


| 'A dry cough 1s ; the trumpeter 


of death. 


« & 


Un homme FI argent 12 un corps | 
FOOD ame. of 


* o 


Us | fo a bientit dit /a ole | 
Wand le cheval a faim il a bien— 
tet ne ettoye la nangeoire. 


Le chagn in ne paye point de dettes 


Ceci /e dit de ceux qui dy prennent 


mal a faire quelque chaſe, on 
qui la font nonchalam nent. 

Il eff bon de faire jambe de win 
quand on voyage @ pied. 

On pert manger une ae, » un 
uf & une noix apres toute 
orte de gens. 

Un beau wiſage ua que faire or- 

 nement, & un laid viſage en. 
mes ite point. 


Le bon commencement eſt un Here 


d une bonne fin: 


Il faul qu um bon chirurgien ait des 


yeux d'aigle, un cœur de lion > 
une rain 45 Kune 


(Ces proverbes fig «ifs gue) la 
feience ſans leſęrit & le ſens 
commun ne fait que des faut. 


Un fot peut faire elus de queſtions 
en une heure, 4 un homme ae 
ſens neu peut reſoudre en un 
an. 

Atrès g1 ande mantde, grande 
Vaiec. 

Qui [+ Sent conpable ua que fai re 
by te moin. | 

On dort en repos quand on 4 ha | 
conſcience nette. 


Une tous ebe, ſent le bi. 


— 


„ 


226 
An empty brain is the devil 8 

' ſhop. 

Keep yourſelf employed, 
and the devil will have no 
power over you. 

A bad excuſe is better ban 
none. 


A ſecret foe gives a ſudden 


blow. 
o 


After a delay comes a let. 


An ounce of diſcretion is worth 
a pound of wit. 


A buſhel of March duſt is worth 


a * s ranſom. 


As the fool 1 ſo the bell 


tinks, or clinks. Or, as 
the bell tinketh, the fool 
thinketh. 


All are not friends who ak 

us fair, . 

A friend | in court is ter than 
a penny in the purſe. 

A man may buy gold too dear. 

A man has no more goods 

than he gets good of. I 

The gown is her's that wears 
it, and the world his who | 
enjoys it. 

An empty hand is no o lure for a 
hawk. 

A hook is well loſt to catch a 
ſalmon. 

A man without eaten; is a beaſt 
in ſeaſon. 


— 


On peut acheter de Por ira 


Engliſh Proverbs, with 


EG ft le meyen de ne 
pas donner au diable priſe Jur 
I 


I waut mieux alld ger une mau- 
vaiſe excuſe que d # avoir rien 
a repondre , ou de re/ter court. 

L'eunemi cache et le op * ede. 
table. 

11 arrive fouvent uon ne peut 
plus faire ce qu on à remis d un 
autre tems d Faire. 

Une once de di We aut une 
livre deſprit. 

. a mot) Un 1 de poſe 
fiere au mois de Mars merite 
une recompenſe de roi. Le tems 
ec au mois de Mars wvaut 4 
Pars. 


Fen de ole pour dire que les furs : 


ent tout ce 


/e perſe zadent ai) 


4 frappe leur imagination. 


Ceux It ne ſont Py tou jou 107 
amis qui nous font de ee 
complimeus. „ 

Vn bon ami au beſoin van 25 


gue de l' argent en S0 1 | 


Ce ne font point les biens ous * « 
dent heureux , mais feu 
Pufage qu on en fait. 
pale dous que ce dont noi 
ſens uſage. ' bf 


Sans argent on ne fait rien. 


1] waut 5 perdre un veron 2 0 


pee her un ſaumon. 


L'*hemme [ans raiſon, ou qui ne ; 
ert point de ſa raiſon , ne di ifers | 


en rien de la Lete. 


the French adapted. 2 27 ö 

As ſails are to a ſhip; ſoare the Les paſſions ſont d 8 ce que ler 
paſſions to the ſpirit. voiles ſont au nauire. 

An inch breaks no ſquares. 11 ne faut pas ſe brouiller avec fer 

amis pour une bagatelle. 

A ſtep- cater” is the devil in Merätre ef le diabls en Are. 
woman's ſhape. 7 

| 5 Un. bomme acki ne mangue gueres 

A pool that ſtirs never ſtinks. de ſe tirer daffaire, ou de 

| | reuffir. 

Les wieilles gens ſe croient en droit - 
de faire des legons aux eunes, 
& pretendent que ceux-ci dots 
| went les ecouter. | 

An ill turn is ſocn done. Un mauwais coup eff bientit fait: 7 


An old dog barks not in vain. 


A blithe, merry heart makes a La joie du dedans /e of for le 
bloomy viſage. _ © _viſage. | 

An unbidden gueſt muſt bring ( Mot a met) Us bomme qui vient 
his ſtool with him. ans étre invite doit apperter ſon 


fiege avec lui. 
A wager is a fools argument. Je gage, oft la preuve dun fou. 
Ceci ſe dit des gens irreſolus qui ne 
A wavering man is like a ſkain /auroient prendre un parti, & 
. of ſilk. aeniſie ſeulement qu il off * 
| | de les embarraſ}er. 

A os tongue is a good wea- L'Eloguence a beaucoup de force 4 
Pon. — & ſeuvent plus que la "og > 
viſe man never wants a On ug. jamais embarraſſe de 
3 p defendre la werite, quand on 

Pa a ceur. * 

1 faut attendre la fin de toute 

choſe pour en juger. | 

(Dire des petites gens qui  fignifie 

que) Ce neft point perdre de 
tems que de boire- un coup en 
travaillant. 

Les ob/tines Sattirent ſouvent bien 

de la peine. Mal aviſè eft ſou- 
. | vent en pei ne. 
"ay Il faut qu'un obſtinè ſoit bien 
5 A wilful man Would be very Eclaire. Puand on ne veut 


wiſe. ua /a tete, il faut ãtre 
| bien — | 


"OLA 


; * 
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A haſtx man will never want, 
woe. 


As the wind blows fork your 
ſnelter. | 

If the devil be vicar, you'll 

- be clerk. 


/ 


A man + wive ahd thrive 
both! in a year. 


s 


U 


A word before is worth two 
'behind. | 

Better one word in time, 
Fon. afterwards two. 


A man of words and not of 
deeds, 
Is like a garden full of weeds, 


A lazy youth, a louzy age. 


According as the wind blows, 
thereafter is the ſail ſet. 
A bird that can ſing, and will 
not ſing, muſt be made to 
ſing. 
A good _ will not make 
him ; | 
An ill year will not break 
1 
A ſuit of law and a . \ 
Will bring a man to the hoſ: 
ital. 
8 lives a merry heart as 
a ſad. 
A cramm'd belly, a crazy 
ATELIER 
Mach meat, many diſtem- 
ers. 


A good name loſt is hard o be 05 a bean fe lever matin quand on * 


retr ieved. 


Dire des Fairs cs pour E 


7 ive la joie.— Il ne faut 


25 h mange: fat mal. 2 


Evoliſh Proverbs, with — 


Les emportes ſe ont Gives ds A 
affaires. 

Ces proverbes ne fniſien rien 
autre choſe finon , qu'il faut 
. aocemmoder au tems , & ſon- 
ger a ſes inlerets, quelque choſe 

ut arrive. 

Ceci {+ 4 ui e ſeulement que < pr e 
md e dune da mariage coute 
cher aua Paunmres gens. 

Us mot dit d tems waut micux A 
que de langt & de beaux dij- Wl 
cours quand i ft trop tard. f 
Faute de parler a tems on perd 
des occaſions 956 ont nhe retrouwe 
plus. 7 

Vn homme qui promet beaucoup «1 
Ö heli ne tient gueres, reffe mble WE 
a wn jerdin ou il ne croit que dig 
manuvniſes berbes. 


C7 rneffe pareſſeuſe , vieillaſſe a | 


Ps 


Ye | 

Selon le cr on place, ou 
tourne la woile. RF, 
Il faut faire faire aux Heines bar 


_ for, ce ce qu ils ne veulen 4 4 
Faire de bon gre. * 


91 11 nen ſeront ni plus 
« ores ul plus riches an vo 4. N 
F anree. RX 


15 procts S les maladies ru 


engend; Er 4 raclaucolte. 


La aunde a e des e 


2 
© 
N 


a le renn de dormir. 


* 


i 


*Y* 83 


2 


30 F rench ee 


Alike every day makes a clout 
n Sunday. 


A new beſom buch- clean. 


A man may dig his grave with 
his tetth. 


A man gets little thanks for 


loſing his own. 


A large family bas a large 


throat. 
LA Cow. tongue has a mort hand. 


8 


A tradeſman who cannot le, 
may ſhut up his ſhop. «+ 
3 man is a liar in his 


þ buſineſs. 5 


# * 


; Proud wig and a beggar's 
Purſe agree ill together. 25 
FR man or a mouſe. 
ccotch miſt may wet an 
| Postman to the ſkin. 
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Ce proverbe ſe dit de ceux qu 
Hor tent leurs beaux habits tous 
les jours.) | 

Tout nouveau domeſtique fait bien 
fon dleuoir d'\abord. * 

Les gourmands creuſent leurs Falles 
avec leurs dents. 

Cech une fauſſe honte que de 1 ger 
demander ſon d# : on ne nous en 
a pas plus Vobl: ation. : 


Bien des boackes coutent d emplir... 


| en  langue „ courte main. 


(Ces deuæ preverbes - ci* ne font 


_ gueres d heuntur aux Anglais. 
{ls etabl: liffert 671 quelque forte 
pour principe, qu'il ne Haut 

point que les marchands aient 
de la conſcience; & par conſe- 
quent que Phonierr & le com- 
merce font mncompalibles.) C 

L'a gueil S la mizere ne Nane 
gusres. 


| Tr ou rien. 


Ci un brouillard de Mr. de 
Sendime. Mr. de V. endome 


a to go a hunting in the rain, and when he was told once, 

hat it rained as faſt as it could pour, he anſwered, “ tis but 

fog.“ Hence the French proverb, which 1 apprehend | 
5 * wers exactly to the Engliſh one. 


Vuides chambres fon les dames 
folles. 

umd les femmes mont rien 3 
Faire d la maiſon, elles vont 

courir la pretantaine. 

(Ceci SFapplique aux batards or- 

ueilleux.} 

(Geci ſe dit des filles. & marier qui 5 

Ont de la We ſans bien. 
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Becauſe, is a woman's reaſon, or 
That's a woman's reaſon *. 


Better ride an aſs that carries 
me than a horſe that throws 
. 

Batchelors wives and maids 
children are always well 
taught. 


Engliſh Proverbs, "ies: 
5 Re ponſe qu on fait d ceux qui | 


diſent pour - raiſon de ce qu ile 
font, qu ilt le weulent.) 


Une bonne ie vaut micuæ qu'un 


cheval fougucuæ qu'on ne ſauroit 
monter. 

(Ce proverbe 5 applique aux bom: 
mes q n'ttant pas maries 
donnent d cenx qui te font des 


avis ſur la conduite de leurs femmes: & aux filles qui parlent devant 
tes femmes qui ont des enfans de la maniere de les bien elewer.) 


| Beggars breed, and rich men 


Better never begun than never 
ended. 


Better wi than wealthy ; or, 
Better wit than wealth. 

Better be happy than wiſe. 
que ſage.) 


Beware of, Had I wiſt. 


Better one eye than quite 


blind. 
Better buy than ne 


Boys will have toys. 


Bragg's a good Dog, but Hold- 
faſt's a better. 

Bragg's a good dog, if he be 

well ſet on. 


Break my od: and give me a 
* 


. When the French hear any he dy ſay, 1 will, Fe le veux wy 2M | 
anſwer, Le roi * nous youlons.” | ; 


*% 


Les gueuæ font les enfant, & bes 
- riches les entretiennent. 
1] vaut mieux ne pas commenter 


une choſe que de ne la pas achewer 


après l avoir commencee. 


(Ces proverbes qui Sappliquent 


differemment fi Zuiſient, les deux | 
premiers , que | eſpr] it eſt pre 
ferable aux richeſſes, & Laure qu'il vaut mieux etre heureul ; 


Prim FP” bien vos mnefore * 
vous ne yea pas re duit d dingy 


fr je lavois {| gu. 3 


vant mieux etre borgne 


tout d fait aveugle.. 8 
Il waut micux acheter e. 
prunter. 
11 faut ue les enfans Halen on 


jou. 


TY 
Promettre eft quelque choſe , mis 


tenir Vant encore meu x, 


Promettre off” quelque choſe. N a 7 


on peut & qu'on vent tenir, 
(Ceci fe dit quand quel gu un wal 
re moigne de lamitiè apres ons. 


avoir fait un mal irre 7 3 


diable.) 


* 


2 . 


tbe French adapted. 


Butter i is gold in the morning, 
ſilver at noon, lead at WT 


good face. 

Grace will laſt, favour will 
blaſt. 

Better out of the world than 
out of the faſhion. 

Better at the latter end of a 


Better a good fame than A 


feaſt than the beginning of a 


fax. 


Better belly burſt than good 


drink loſt. 


a beggar. 
is a Jolly to live poor to die 


Better die a beggar than 2 
ich. 


| de a friend to thyſelt, and 


others will befriend thee. 


Be a friend to one, and an 


enemy to none. 


tand out. 
| Better be the happy man thas 


happy man's ſon. 


Better be. the head of a pike, 
the tail of a ſturgeon. 
Better be the head of an aſs 

n the tail of an horſe. 
Better be the head of a dog 
n the tail of a lion ;— 


an the tail of the gentry. 
Better be idle than ill em- 
ployed. 

eetter loſe a Jeſt than a friend. 


. play at ſmall game than 


head of the yeomaanry | 
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Selon ce proverbe, le beurre oft eu. 
cellent le matin', & paſſablement - 


bon à midi, mais il ne want rien 
le ein: il eff trop peſant. 
L'bonneur ou la reputation ęſt pre- 


ferable d la beaute. .Celle-ci 
paſſe , aui e et durable. 


1 vaut mieux fortir au monde que 


.de u * pas Viore /clon la made. 

I waut micux wenir ſur la fin 
d un feftin qu au commencement 
d une batterie. 

(Proverbe des ivrognes Anghis "I 
gur fignifie qu'il vaut. micum 
crever oe: de ne oo! tous 
+ bore.) | 


Il y a de la folie d fepargner | 
le neceſſaire, ain de laiſſer 
beaucoup apres fa mort. 


Le moyen d avoir aes amis, Cf 
dietre d en aiſe. 


I Maui waver qu un ami, & 


nere ennemi de per ſonne. 
11 faul que chacun faſſe ce qu 
peut, quelque peu que ce fail. 
(Cect 2 dit quand on voit dans la 
misere un homme dont le pere 
|Ctort a ſen aiſe.) 


5 (Ces prover bes repondent d ce of nf | 


 rapporte que le jeune Ceſar dit 
une fois en paſſant par un vil- 
lage: Jaimerois mieux etre 
le premier dans ce village 


a que le ſecond a Rome.) 


Il vaut mieux tre a we riem faire 
gue de faire du mal. 

l vaut mieux retenir un bon mot 

gue de ſe faire un ennemi. 
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wit is beſt, 


if not 
bou * too dear. ; 


45 


Be merry and wiſe. 


By doing nothing we learn to 
do ill. 

Better ſtumble with the foot 
than the tongue. 

Before thou marry, have a 
houſe wherein to tarry. 

Better an empty houſe than an 
ill tenant. ; 


7 Beg from bepwars, and you will 
f never be rich. 


are will kill a cat. 


Children are poor men's riches. 


Children and . chickens muſt 
Iways be picking. 

Children are certain cares, un- 
certain comforts. ; 


Children When little, make 
parents fools; when gi eats 
mad. | | 


Come and welcome, go by and 
we ſhan't quarrel. 


Command. your man, and do 
081020 | 


# 
j 


> 


Engi e with 
2 erperience qui coute EY ce gu ty 


a de meilleur, pourvil qu elle ne 
coute pas trop cher. 

Aris de ſe divertir Sans diſſ. 
pation ; de penſer a ſon plaijir 
Jeans ne oliger ſes affaires. Re. 
Joniſſez = vous Jo” extravas 

Fance. 

En ne faiſant rien on e a 
mal faire. 

Mien waut gh Mer du pied que de 
la langue. 

Il faut, avant que ae Je mar ier, 
penſer aux moyens ale leuir i- 
_ 


(Dire des Arglois pour juftifier 


les liber tes guils pr cuncut en 


conipag nie.) 


Ce nigſt pas avec les Sawores gu . 


3 enrichit. "ot 
Le chugrin ne wart rien. (Le 


ae be Anglois frenifie qu'il Lo: 


mme tuer un chat.) 
Les enfans ſont les 1 e de 
* Pauvres gens. 
Les enfant ainſi gue bes 7 
ſont toujours d manger. 
Les ſoius que les enfans _ font 
certains, la conſolutiem anna 
donnent eſt i incer taine. 
Les peres & les meres ſont ll 
leurs enfans dans leur jel 
quand ceux = ci ſont rand, 
ils leur donnent bien dl 
grin. 


amis ſans neus ck © 01 x 
moyen de ne nous pas broulÞ8 
Commandez d votre wvalct.—» 


Je ſuis bien verre ſervite „ 


mais ſcrdiex-· vou cis- meme. 


Company 
N 


% 


trouble leſs. 
It is good to have aer 
in trouble. 


68 in diſtreſs makes 1 


| Conteſt, but lay no wagers. 


broken. | 
He who has loſt his credit, i 


Credit loſt is like a glaſs . 
dead to the world. 


L'honneur eſt comme une ile Jearpde 5 ſans bord, 
Ou Pon ne rentre plus ats qu'on en eft dthors. 


Claw me, claw thee. 
Don't take me up before I am 
down. 


Don't forſake the market for 
the toll. 


1 Deſert and reward ſeldom os 


company. 
Do as the friar ſays, not as * 
doth. 


| Dirty puddings for dixty dogs. 


4 Diſcreet women have neither 


eyes nor cars. 

and undo, the day is long 
Enough. 

3 on wells are ſeldom dry. 


the F rench adapted. 
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La 3 bat le cha- 


Bis. 
Gagez tant qu'il vous plaira ; 


mais ne mettez jamais d argent 
bas. | 


La perte de Phonneur, ou du rl. 


dit, eſt OF 


Boll. 
Un barbier 1 'afe autre. 
{ Reprimande qu on fait d ceux qui 

r epondent fans laiffer Jon's ce 
qu on a d leur dire.) 
11 faut que ce ſoit une bien mau- 


vaiſe entrepriſe que celle dont | 


on ne ſauroit retirer ſes Frais. 
Le merite eff rarement recom- 
penſe. 


Il faut faire ce que le cure priche 


E non pas ce qu'il fait. 

La crafſe Saccommode avec les 
craſſeux. 

Une femme diſcrette dur n avoir | 
ni yeux nt oreilles. 

Ne plaignez pat votre peine, 
Jour eff afſez long. 


Luut derouille ; eſprit. Il eft 


Fare quand on a P "eſprit cultive, de refler court en compagnie „ en 
| 4. ne pas fournir d la conve: ſation. | 


well and dread no ſhame. 


Faiſons notre * S moguons 


8 nous du qu en dira- ton, ou ſans nous ſoucier de ce qu on peut dire. 


5 Drang never bred dearth. 


* 4 Dry bargains are ſeldom ſuc- 


ceſsful. 


o1 8 "Dirty water will quench iis, 
Every why has jts enn, | 


— 


Le defaut de pluie ne fait pow la 
diſette. 
On ne ſauroit bien faire, de Mi- 


res ſans boire. 


Tout ſert au beſoin. | 


T out ſert en menage. 
"8 


34 
Every man's ol will not make 
a ſhoeing-horn. 


Ever drunk, ever dry. 
Early ſow, early mow. - 


Early to go to bed, and ear 457 
to riſe, | 

Make a man healthy, wealthy, 
and wile. 


Every hog his own apple. 


Eat pleaſure, drink by mea- 
ſure. 


Eat peaſe with the king, and 


cherries with the beggar. 


"Engliſh Proverbs, with 


Il weft pas dimm d tous. 


Ce neft pas tout le monde qui en 


feroit autant. 
Plus on boit, plus on veut boire. * 
On moiſſinne de bonne heure, quand 


on 5eme de bonne heirc. 


En Je couchant de bonne heure , & 


ſe levant de bon matin , - /e 


fait un treſor de Sante 00 


Jageſe- 
Il faut menager ce qu'on a dans la 
crainte de manquer. 


Hain tant qu il dure, 
Vin a meſure. | 


Il. faut manger des Pr? avec le 


roi , & des ceriſes avec les pau- 


ores. (Sans doute parce que les pois ne Jont bons que dans la pri 
- meure , © les ceri iſes , quand elles ſont tout d fait mitres.) | 


Every man at thirty is a tool or 
a phyſician. 

Every man thinks his own 
geeſe ſwans. 

Every crow thinks her own 
bird faireſt. 

Every man 1s not born with a 
filver ſpoon in his mouth. 

Every eſtate is worms meat. 

Every one can tame a. ſhrew, 
but he who hath her. 


Fools build dne and wiſe 
men buy them. | 

Fat paunches make lean pates. 

Fear fetch'd and dear bought is 

gocd for ladies. 

Fight dog, fight bear, the devil 
part you. 


Tout homme @ trente ans eft my 


fot, ou un medecin. 


Chacun trouve fes enfans beak 8 
Ou ſeulement , ce qui lui * ; 


partient. 


riche. 


Tout etat eſt viande aux vers. 5 — 


Tout le monde fait reduire 


_ diable eſſe de femme, excepts ce- | 


lui gui Pa. 


Les fous 
* 


Panſe graſſe maigre cer welle. 5 85 


7 ache de loin a lait aſſez.' 


(Ceci ſe dit quand on doit det 2 5 
qui ſe battent , & qu'ou ne 
ſoucie pas de ſiparer. Les Frangois Soha Nilo. Pegorgent „71 | 
weulent , qu ili ſe mangent le blanc des yeux , Je ne men mets Joy 1 4 
en Peine, & ne VEnx point men mel. 0 5 | 


*4 


- 
Tout le mionide ne  ſauroit ie : 


bdtiſſent pour "ter "I * . 


©" 


4 
* i 
. £ 
* *+ 
* ? . 
v3 
2 
” 


Fire and water are 


- Þ iſh muſt ſwim thrice. | 


Freſh fiſh, and new-come 
gueſts, ſmell when they are 
three days old. 

Follow love, and it will flee, / 
thee, 

Flee love, and it will follow f 
\. thee. 

Few men are ſenſible of their 
own defects. 

Firſt deſerve, and then deſire. 


Fools will be meddling. 


Fools ſet ſtools for wiſe men to 
= ſtumble at. 

. recaſt ſometimes is better 
than W hard. 


e. may meet, or men 
meet, but mountains never 

; 8 ret. 

ing alms never leſſens the 
1 Mock. 

Good ale is meat, drink, and 

EZCloaths. | 

God ſends meat, but the devil 

ends cooks. 

Good debts become ba. if not 
wk in. 


| Give a thing, and take a thing. 


= oel is good, but better is 


better. 
Give him rope ne and 
he'll hang himſelf. 


\ 


the French adapted. 


ood ſer- 
vants, but bad maſters. 
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Le feu & Pau ſont de bons fer- | 


viteurs, mais de manvais mul. 
tres. 
faut que le poiſſan nage trois 
Ki., 


L'bite & A poi 72 Paſſes trois 


Jones puent. 


( Ce proverbe fignifie qu'on un ſens 
du tourment ſoit en aimant , ſoit 
en renongant d Pamour.) 


Ily a peu de gens qui connoiſſent 


leurs defants. 


11 faut meriter avant que de de- 


mander. 


Il faut que les fots touchent d 


. Fout. 

N faut que les fous 1 melent de 
tout. 

Les ſages font quelquefois la dupe 
des fous. 

On gagne  quelquefois plus par 
prevoyance qu'a force de tra- 
wailler. RJ 

Deux hommes ſe rencontrent Plutit 
que deux 3 5 | 


Ce ne font s les aumones qu'on 
fait qui appauvrient. 
La bonne alle tient lieu de tout. 


(Ce prover be ſe dit des mets ap- 
pretes a la diable.) 

De bonnes dettes deviennent mau- 
vaiſes quand on ma pas ſoin de 
S'en faire payer. 

On ne donne rien pour rien. 

Cela eſt bon, mais ceci ef © encore 
meilleur. 


Laiſſex-le faire, & il ſe ruinera. 


632 


= 


wok | 


Give a man luck, and throw 
him into the a, EO 


He that is born under a three- 
penny planet will never *0 
worth a groat. 

He that goes a borrowing goes 
a ſorrowing. 

He knows on which ſide his 
bread is butter'd. 

He that buys lands, buys, 
many ſtones. 

He that buys fleſh, buys 
many. bones. | 

He that buys eggs, buys 

many ſhells: 

But he that buys good ale, 

buys nothing elſe. 


His candle burns in the ſocket. 


He carries fire in one hand, 
and water in the another. 
He who: leaves certainty and, 
ſticks to chance. 

When fools pipe will ſurely 
dance. 


Engliſh Proverbs, with 


| (Ceci ſe dit de ceux qui ont toute 
forte de bonheur. Il net rien tel 
que d avoir du bonheur.) 

(Ceci ſe dit quand rien ne reuſfit 
de ce qu on nenn eprend.) 


Celui qui emprunte 5 *apprete du 


chagrin. 


Ml entend ſes interets d merweilles, 


(Mot à mot) Jui achete des 
ter res, achete des pierres. Jui 
achete de la wiande, achete 
des os, Qui achete des wufs ö 
achete des coquilles. Mais qui 
achete de bunne alle, 1 achete 
rien autre cheſe. 


Il eſt pres de fon eter nitè. 


Il porte le feu & eau, ou 2 


ſSouffle le froid & be chaud. 


11 ne faut pas quitter le cer 1 75 


pour Pincertain. 


1 
hn” » 
8 oe 


C'eſt epargner le Jang que 4 ok | 


He who chaſtiſes one, amends - avoir rependre a propos. 


many. 


He who's afraid of leaves, 
muſt not come into a 
wood. 

He that's afraid of wounds, 
muſt not go t5 war. 

He that looks not before, finds 
himſelf behind. 


He knows ch who knows 
how to ſpeak, but he knows 
more who knows how to 
hold his __ 


punition d'une perſonne en ca 


aller au bois. 


Faute de pr ewryance on tri 


bien dia Me dans es 1 


 affaires. | WM 


3 fait qu: TY a 
mais Plus 22 qui ou /e taire. 3 


'H 

* 
3 N e 
"Iv Ns \ 


knows how to have. | 

Half a loaf is better than no 
bread. 

He liveth long who liveth 
well. 

It is not how long, but how 
well we live. 


He who ſends mouths ſends 
meat. 


He overtakes at laſt, who tires 
not. 

He that would live at peace 
and reſt, 

Muſt hear, and ſee, 


and ſay ſ 
the belt. 


He wrongs not an ald man who 


Tobs him of his ſupper. 


He muſt need ſwim, or he has 
; good ſwimming, who 1s heid 


by the chin. 
=; ſpeaks the thing he) 
pould not, [ 
Muſt hear the thing he I 
would not. 
Be-thinks ill who thinks not 
Mice. 
hb will thrive, muſt 
e at five. 
| He Who hath thriven, may | 
| ep till ſeven. 
do will not thrive at 
„ may ſleep till eleven. 


* 
Os 
"I 
by * 
22 


| His, or your tongue is no 
VNunder. 


"the Pronch' adopted. DIE 
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He who knows "ee to want, Ceux qui wivent avec tomomie 


font rarement dans le beſoin. 


: Quelque choſe vaut micux que 


rien. 


Aer ung tems vit qui vit bien. 


(Proverbe que les pauwres EIS 


Font wvaloir en ſe mariant J & 
qui fignifie que, Ceſui qui en- 
voie des enfants envoie auſſi de 
quoi les nourrir.) 


( Avis pour perſeverer. ) 


Oi, voi, & te tais, 
Si ſu vet ue en paix. 


(Ce proverbe-ci ſuppoſe qu'il eft 
mal ſain pour les vieilles gens de 
ſouper. 7 

Celui- ld peut * hardiment d 
Jui Jon foutient le menton. 


1! faut ttre reſerve en compagals , 
& prendre bien garde d ce 
qu on dit, de peur Jofferſer 


perſonne. 


Mal penſe qui ne repenſe. 


( Digs pour e de fe 
lever matin , fi on veut reaſir 
dans le monde.) | 


(Ceci ſe dit de ceux qui mediſent 
que perſonne ne. croit com- 
me qui diroit, on Vous connoit, 
on ſeit que Doug tes une mau- 
waiſe langue.) 
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He is on the better ſide of the 
hedge. 

He mends like ſour ale in ſum- 
mer. 

He that would learn to pray, 
let him go to ſea. 

He is a good promiſer, but a 
poor performer. 


He can't fare well, but he muſt 


cry. roaſt meat. 


He who robs a ſcholar robs 
| ar 4 men. 


He has need of a long ſpoon 


who cats with the devil. 


He ſteals a gooſe, and gives the 
giblets in alms. 


His n is as inſatiable as a 
lawyer's purſe. 


He that has a wife and children 


wants no buſineſs. 
He that ſells wares for words 
muſt live by the loſs. 


He that marries a widow has 
often a death-head thrown 
in his diſh. 

He that marries a widow 
with two daughters, has 
three back doors to his 
| houſe. 6 j 


He has ſome wit, but a fool 
has the guiding of it. 


Happy is the wooing that's 


not long a doing. 


IIe looks yellow upon | i 


He wears yellow ſtockings. | | 


= faul ſe tenir 


"Englith Prog, ney 


Natl avantage. 
D' Eveque TEN 
Qui weut apprendre a prier, ſur la 


mer aoit aller. 

I promet beaucoup & ne tient 
gusò res. 

II ne ſauroit jouir des PR 
qu on lui accorde ſans babiller, 

(Ce proverbe Juppoſe ou que les 
enfans mont rien d eux, ou 
que les etudians vivent d en- 
prunt.) 

ur fe gardes 
quand on a . a des gens 
ruſes. 

II prend à Pierre pour donner a} 
Paul. Xx 

Il pole pour faire Paumine.” 4 

J a Fappetit ouvert comm! 5 
bourſe, d'un aaucat. 

On ne Mangue pas d af am pe 
mè nage. 

(Dire er matchands quand is 
refuſent de faire credit.) 

(Ces proverbes 1 enfermett 3 
avs de ne point eon de 
veuves. Le premier ai 
aut Sattendre qu lies pos 
jelteront ſourent au nes „ 

ple d'un premier an 
Pautre qu une veuve ae dai 
filles ſont trets moyens "I 
un homme.) © 

11 ade PFeſprit, mais 1 n 


7 1 8 ement. 


Heureux celui qui ne fait pas len 


tems Pamour. 


1 of Jjaloux. 
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II arien perdu , (parlant un 


He has lick'd himſelf 8 mauvais r dont on Soft 
defait ſans perte. | 
A BG whe never climb'd never Il ne faut pas grimper pour ne pas 
tell. tember. 
„He has a colt's tooth in his (Ce proverbe s "applique aux vie 
head. — lards badins. © | 
5 He is an ill cook who cannot Celui-la gouverne mal le miel qui 
lick his fingers. nen leche ſes doigts. —_ 
„He that won't be counſell'd (Ceci Sapplique aux obſtints 2 
„can't be help'd. - ue weulent. point recevoir d a- 
Vas.) 


He who wi ſervants, is ſure of Bui a des domeſtiques eff ſir da- 
enemies. wor des ENREMIS. 

He who will enjoy bis fire Quand on retire le profit: d une 
mult bear. with the ſmoke. che, i oft juſte auſſi den 
| , 3 . les deſagre men:. 

| 1 Celui guts oft trop long tems a 

| . pr omiſes and delays, S acquitter de ſa promefſe perd 


le droit qu il avoit d notre re- 


3 2 Hence. | 
Mo 3 ig the ſon whoſe father Heurcuæ les enfans 45 les pores 
woes to the devil. » font damnes. 


0 drinks when he is not L'iauugnerie . d la mendiy | 
dry, will be dry when he cite. 
has no dr ink. 

He who lofes or neglects his Si nous e 3 on Iai Von 


ll We, Peer no thanks. perdre notre droit, on ne nous en 

* 7 a2 pas plus d oblibation. . 

„le 1 5 blows 3 in the duſt will I oft dangereux de ſe miler dant 

Sas eyes. FO une querelle, ou dans une bat. 

* 3 „ 1 

r W tenir une anguille par la 
as an cel by the tail. 27 ucue e il aura bien du bon- 


. eur J il ne lui echappe Pas. 
Sooks upon him as the devil IU regaide de travers. 


„ over Lincoln. 11 ne le regarde pas de bon £8 

s cat ſhame, and drank 1 a bu ef 0. bontes. 

| [after i Ie. | 

We who gets four and 8 Quand on. dbpaſe plus 'g qu/en - 2 | 

ve, has no Non of a purſe. gagne on n'a pas 0s 
e, 
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He who will deceive the fox, 


muſt riſe betimes. 
He is my friend who grindeth 
at my mill. 


Haſte makes waſte. 
The more haſte the worſe 


1 28 


Hide nothing from the prieſt, 

phyſician, or lawyer, 
thou wrong'ſt thy ſoul, | body, 
or eſtate. 2 


He comes too dear by honey, 
who licks it off thorns.” 

Honour and eaſe: are ſeldom 
bed-tellows. 


- 


Help n 58 have no ar lands. 


| Hope well, and have-well. 
Hungry flies bite ſores. | 


He who inns n alt | 


- ſpoils all the mirch oP it. 


He who has many irons in the 
fire will let ſome of them 

burn. 

le that marries "So has 

good nights but forry days. 


He is as mad as a March bare. f 
He that goes to bed Airy 
riſes healthy. — 9 


0 


9 


Engliſh Proverbs, with 


leſt _ 


71 faut que mes bras me Fe g 


Il faut ètre bien fin pour Pattraper, 
C- eft un fin matois: 
Nos werirables amis ſont ceux qui 
nous font du bien. 
Plus on ſe hate, moins on} 
avance. 
On ne fait rien qui vaills a la 
hate. 
Dui trop ſe hite en 8 
Ea bon chemin ſe fourwoye ſou- 
vent. 
Il y a trois for tes de gens d qui il 
ne faut jamais rien cacher , 
Jon confe{ſcem , ſon medecin & 
ſen awocat , de peur d'en ſouffrir 
enſuire dans fon corps, dans ſor 
ame, ou dans fon bien. 


Trop achete le miel qui ſur epine 


le lache. 


Lbonmeur „ ou la gloire, & hs 


a» 


a ifes font i incompatibles, | 
Je n'ai que mes bras pour g. | 


4 ner ma vie. 


ma We , car je nat 74 de 
rentes. aj 


N"e/perez pas ſans ra 9 1 
Les miſeravles ſont — 
(Ce Fr o werbe 5 "apphique & ceur 
gui rient les premiers; A. 2 
pu ils diſent pour faire 1 
autres.) 


Il eft difficile qu un „ homme | 25 A | X 


accable daffaires nen 8 
aucune. . 


Celui gui ſe marie par arourette f 


de bonnes nuits & de "= 
Jours. IN 
I aime qu 4 | foldrrer. * 
Celui gui fe couche ſur la foi fa ie 
porte mieux le eee, ; 


ſew 


He tanks as big as bull- beef. 
He is like chip in porridge. 
He has brought his hogs, or 

pig, to a fine market. 


Haſty climbers have ſudden 
falls. 


upon a block. 
He knows not a hawk from a 
hand-ſaw. 
He has guts in his brains. 
I talk of chalk, and you of 
5 cheeſe. 
It taſtes juſt like Gb in por- 
ridge. 
I may ſee him need; but I will 
not ſee him bleed. 
I know him as well as the 
begear knows his diſh. 


o ; Abu t know him, tho' I ſhould 


meet him in my diſh. 
$ * other fiſh to fry. 


4 1 good fo learn at other 
; * 


ch diſcourſe truth is 


£5 . a true dream that is ſeen 


Ling. 
3 In the grave: all are alike, 


| * ly pricks that will be a 
; Horn. 8 


| 8 tbe forehead and che eye, "a 


1 The picture of the mind 
Te - doth he. 


the Ficnch: NE 


He fits on horſeback as a chip 


Il ne fait ni bien ni mal. 


Cect ſe dit de ceux qui e font : 


ruines. (ll en a fait de belles. 
11 a bien reuſſi.) 

Plus on fe hdte de monter , Plas on 
eff ſujet d tomber. 

I! fe tient d cheval comme une 
grenouille , ou comme un fi. inge. 

11 ne ſait pas diftinguer /a main 
droite de ſa gauche. 


Cet un fin matois , il en fait ew: 


Fe parle d'une bets „vous me 
repondez. dune autre. | 
Cela n aucun goilt du tout. 


Je weux bien qu il 22 e; mais 


je ne veux pas qu'il peri . 


Fe le connois a fond. 


Fe ne „ connoi⸗ ni de ru a4. 


lain. 


Fai bien J autres  affaires en 


tete. 
Je me doute de quelque choſe. © 
11 eft bon d apprendre aux cr 
d'autrui. . TY 
Tout ira mieux par la faite , 
{ Conſolation pour ceux qui ont 
long tems d reuffir.} : 


La werite wa que faire de ver- 


_ brage. 
1] ne faut pas Aire grand forcier 
pour dewiner ce qu on ſait. 


La mort egale toutes les conditions. 


(Ce proverbe veut dire qu on 
decouure de bonne heure ſi un 
jeune homme à des inclinations | 

Vvicienſes, 


Le front & les peur for miroir de 


ame. 


Hh 
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I a le regard uur en ier. Vu 


- 


42 Engliſh Proverbs, with” 
I be! get the horſe, or loſe the Tout ou rien. 


| ſaddle. 
Idleneſs is the key of beggury. La bref mene a rah 
III news comes 9 50 On adpreud aſſex tot _ mauvaiſes 


* » mouwvelles, | 
Induſtry - is Formue Ss right L'indu/trie eft la main i vive de la 
hand, and ä her Fortune, & la Fi . a 


© ITT. Sauche. 
It is good walking with a hox ſe Allaiſe marche d wed. qui mine ; 
in one's hand. cheval par la bride. 


If one will not, another will : (Conſolation de ceux qui ont des 
Why was the market q7raver/es en amũur | 


. ? 
It is hard WY to have and 5 Ceci 8 "applique aux ,avares.) 
want. | Puelle pitit Þavir & de 
manquer; ; dere Zine Pabendance & - dans Vindig gence tout d la 
fois. . EB | 
I' watch his waters. 3 prendrai ; garde a his. E 0 
J have got the whip- hand of Fe le ferai dir venir a mon but, $5 4 
him. =”, *% 
If wiſhes were horfes, beggars: Si ſoubaits etoient vrais , oil j 
would ride. | ſcroient rois,” ' WE: 


If the young man would, and. Si Jeuneſſe <ruloit, & fi uy * 
the old man could, ere - pouvoit. Z 
would be nothing undone. = 

$i la jeunefſe prevoyoit les befoins 

If youth knew what age will) : / A 

crave, « 7 9 _ uy * 5 

It ſure would love to get” A e des e Pp 

and iave. ND P ur” CE 


He laughs in your fuce; ana (Ceci S applique d ceux 94 | 
would cut your throat be- un beau Semblant” d 5 ie 


= 
FO EY > WY 


hind your back. .  tdchent de nous pe. are.) 
oe | 5 I n 1 jamais trap tara 18 
It is never too late to repent. corriger. | (AER Ig 
It is a long lane that has no II faut ture bien enracint 4 Fs Ef 
rang in it. vice, pour ne jamais 1-568 ” os 
7 , changer de wie. ; 
In a Sian con. of law, Gens qui pov ne E - 
there is not an ounce of love. | gueres. = _ 


If the lion's ſkin. cannot, the | Si lu penu du lion ne 2 ufft pas, wy 
fox's Mall. | | Jour coudre celle du renard. 


8 


0 


© pn when. to ſpend, and 
4 bphen to ſpare, 


ile 
me little, and love me 


the French adapted. | 


If the EL had. he 
woddcock's thigh, 

It would be the beſt bird | 
that ever did fly, 


It ſhall be the laſt article i in my 
teſtament, or creed. 

It is the begs ar's woe, to ſee 
another by the dor £0. 

It is beſt to bend, while it is a 
twig. . 

If you cannot bite, never ſhow 
your teeth. 


In a calm ſea every man is pilot. 


20 is a bad cloth which will 
take no colour. 

At i a bad cauſe which none 
can ſpeak in. 


fp need not be bare. 


— 


eg goes by favour. 


ſaid, ſoon mended. 


ee ſeldom does harm. 


e 


* of your courteſy, and 


| 5 , * of Ju purſe. 


. 
.d. 


1 F ike lips like letter. 


243 
(Fe ne comprends aullement le ſens 
ni Popplication de ce proverbe- 
qui fighifie mot d mot que, 
87 1 ptrarix ait les ails de 
la becaſfe, i ni a point doi ſean 
qui J egaldt au vol.) 
Ceft ce qu on ne me perfuader 42 


' Jamais . 


Di gueux ſouvent porte envie 4 


um aue guenx. 
11 faut plier i arbre pendant qu 17 
. eune. 
A quoi gon mentrer les dents quid | 
on ne Jeruroit mordre. 


(Ce proverbe Sapplique d ceux qui 


vantent leur habilete , quand 
on nen a pas beſein. ) 


Il faut qu une cauſe ſoit bien mau- 


- waiſe,, quand pe foune 11 2% la 
egen 


Of un — art que & fi. | 


Ammer & Ade avoir  menager. 


Quicongue te. paſsedde na que 


Farrede crainure de PLIHQUET 
(Repinſe familière qu un fait d 
ceux qui je repandent en grands 
remeiciemens poi de petits fer- 
ices qu on leur a rendas.) 
Tout: v par Compere & ”— 
convnère. 
On ne ſe repent: gue res de ne for 
trop parler. 
1 faut Jon amour qui dure. 


Mains de prom 22 WG plus 4 77 


Fets. 


. Pas tant d Hen de ſer vice & 


plus de realite. | 
(Avis de ne rien eutregrends e Jans 
exper zence.) 
1 15 a ce EY lui eff 11 7 
1 


} * 


8 


* * 
- 
* 6 8 * 
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| Live and let live. 
Love-and-jordſhip. 


Never like fellowſhip. 
Love i is never without jealouſy. 


Love and: 2 Fg cannot be 
hid. 

Like the dog in the manger. 

| Mocking i is extching. 


Marry and thou wilt be tame 
enough. 


Man thrives not by his own 


device. 
Much pains to little purpoſe. 


Maidens muſt be mild and 


meek, 
Swift to hear, and flow to 


ſpeak. 
Make much of one, good men 
are ſcarce. 
March wind, and May ſun, 
Make. clothes white, 
maids dun. 
Meaſure is treaſure. 
Marry your daughters betimes, 
leſt they marry themſelvcs. 


Mar ry in baſte, and repent at 
leiſure. - 
Might overcomes right. | 


Much would have more. 
Much power makes many ene- 


mies. 


Muſt is for the king. 


proverbe Anglcis 5 an; & à cenx gui % Joe 1 4 a N 
2 8 . a ceux 75 N : 


uils commandent ; 
5 W 


Engliſh Proverbs, with 


and 


II faut que tout le . vive. 


Amour & ſeigneurie 
Ne weulent point de compagnie. 


Mn » a 4 a amour fans Ja- 


lou, 


- L*amour , la toux & lp galle ne ſe 


pewvent celer. 
Ine veut ni manger ni laiffer 
manger les autres. 


(Celui - ei ſe wit de ceux qui 7 


moguent des autres.) 
Le mariage eff le en Þappri- 
wvoiſer 2 8 Por 
Tout oft Louvrage de la fortune, 
ou du bonhenr. 
C'eſt Je donner bien du monvement , 
ou de la fein pour rien. 5 


II aur qu "une fille ſoit douce 
prompte d Ecouter , & lente + 
pat ler . PE RJ 


Confervez-os TROY 45 _— 
gens ſort rares. 3 
L: vent db Mars & le 2 | 
Mai blanchiſJent les 5 ef . 

Jjauniſſent les fille. 
Il faut a tout des bornes. 
11 faut: marie '/es filles d 

heure, de peur qu elles ne 
rient elles me mes. — 
Qui ſe marie © la hate a 
tems de ven repentin. 
Co le droit du plus fort. 
On nen a jamais aſſes - Pt 2 
on en a, plus bn Y dent 
a] t. 1 


the French adapted. 


Make a page of your own age. Commandez d votre bat. 


- 


8 


Fe ſuis bien votre ſerviteur ; mais /ervez-Vous Vaus-meme. 


Many talk of Robin Hood that 
never ſhot in his bow. . 


May a true word is ſpoken i in 


May words avi not fill a 
buſhel. 

Money is welcome in a dirty, 
clout. © 

So we have the thing, 
away with the ſtink. 


we will 


Many a good cow has a bad 


calf, 


3 My eyes begin to draw ſtraws. 
More know Jack pudding, 


than Jack pudding knows. 
e not a rope where one has 
hang'd himſelf. _ 
e fiſh, nor fleſh, nor good 
* 3 £ 


truſt much to a new 
nd, or an old enemy. 


Nev Pi is a Jong term. 

a barrel the better her- 
Five, or there's not a pin to 
=Ehooſe. | 


, 5 Fooner up but the head i is in 
ind the af Aer y. 


> 


(Ce proverbe S'applique a ceux qui | 
_ fe. wvantent ſans ceſſe de leurs 


pretendus exploits.) 


Rien u empòche de dire la write Þ 


en riant. s | 
Autan en emporte le vent. 


L'argent off toujour's bon de quelque 


*'maniere qu'il Vic une. 


Un brave homme de pere „ ou une 
brave femme de mere a ſouvent 
de mauvais enfans. 


Fai les yeux app anti. Fen- 


voie des afſignations au 8 
ö 
Plus de gens connoiſſent un =: fa , 


gu "un fou ne connoit de gens. 


11 ne faut point parler de corde 


dans Ia maiſon d'un pendu. 
Ce neſt ni chair ni poifſ-n. (Les 
Anglois ajoutent) ui Sen hareng 


aur. 


1! ne faut trop ſe fer 1d wan. 


del ami, ni a un ancien en- 
nem. 


ne je debite rien 4 1 ridicale | 


Ju il ne trouve W un 15 14 


gjoute foi. 
Nec ceffite fait trotter la ville TS 


MI uy a rien 25 echt plus frompte- 


ment que les larmes. 


. Famais eft bien long-tems. 
et chow pour chou. 11s FS tous | 


CO g 


N ef pas ah cveilld. au 
penſe q ow ou gu il penſe 


a /z gucule. 
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No buter il ſtick to my 
| . 


| Of fuffrance comes ale. 


One may * . . 
We are. never too old to 
learn. 


Old friends and old wine are 
beſt. 


But old gold is better than 


both. 


Over ſhoes, over boots. 


| One God no more; but friends 


good ſtore. 


One ſtory i is good, till another 


be told. 


One hour's ſleep before. mid- 


night is worth. two after. 
One good turn deſerves ano- 
ther. Ty 


| One had as good be 1 as 


have an ill name. 


One fool makes a hundred. 


One tool makes many, f [ 


. Four farthings wake a penny. 


Praiſe the ſea, but Keeps on the 
land. 


. is a ſharp wenpon. 


Play with a foot at home, and 
he will play the fool with 


88 in the wanne : 


| | 
— A þ * 1 


Eoglth Pro 150 with 
Fai le plus grand guignm du 
n e/t bon os ra quelguefors & 


Si vous lailſes pr 5 88 a 


' 
% 


nonde, <7, Po 


de fermer les yeux fur certaines Po 
cfes , & de ſeuffrir plut6i que ; 
a en prendre connuffance. Pr 
Il fait bon wire Q appre ndre. | 
On app! end tougours quelque choſe Pr 


en viunut. 


20 Le 79772 UVICUX Se Fg anciens amis Pr 


font ce qu il y a de meilleur dans 
leur genre, mais les vieux Ccut 
UI cucore MICURX, > 
Crei Sapphigue av Joneures | & a R 
ceux qui font mal a leur a iſe. 
On ne ſauroit avoir trop de 6e 
amis. Wh 
Chacus conte Jon affaire a fn ''Y 


away: Hh ; mais il faut alen, 


acer e. 


dre les deux parties pour | | R 
qui @ raiſon eu tert. 
ire heure de fommeil 1 "=p 
nuit en cht deu. api g. <0 4 8 
: Due plaifir fat , plaiſir 4 N 9, 
. quiert. ; - 8 
Un Flaiſe en demande 9 . 
tre. TEM 
Il weudroit autant titre lt Ir 
© Pawar un manuvais ren Pons 8 
Un fou en fait bien Tour 5 5 8. 
Admire x la mer tant 9. * 4 Ps 
plaira, mais ne bo 10 | 8 
Plancher des vaches. W_—_— 
La pawurete gi un glam . 
1 2 


trop de liberté avec van 
 particulier , il vous renal 


dicule en public. 


. Sve 2 


» 


2 3 e ; 247. 
poſfeſſion i is 3 points of the Celui qui g en 12 Nn wt + 


law. - grand avantage. 
Poets. and painters lie with li- L'exageration oft permiſe au 
cence. | poets & aux peintres. 
Poverty parts friends. La pauvretè brouille , ou chaſſe | 
les amis. 
Praiſe without profit puts little Les louanges ne for pes bouillir 1 
in the pot. pot. ; 
Pride goes before, aur : 
tollows after.  D'argueil pricdde les ber. 


Pride goes before all. 
Patience is a flower which does La patience neft pas dennis 4 


not grow in every man's tous. 
garden. 

Raiſe no. more ſpirits than you. Ne ous. jours Po a worre mat- 
can lay. tre, ou ne faites pas mettre en 


colere des gens que vous ne 3 appa fer „ ou rent! eprenez pas 


au le- lu de v Forces. * 


Rule youth, well, for age will I fans tenir aux enfam la bride 


gule itſelf. courte.. 
Remove an old tree, and it il Le changement 4 lie & de ma- 
. 3 | . nitre di wivre ne Saccommode 


| gueres avec la mieille(Je. 
We a dog with : a bone and he 5 un 65 d un chien de Tre: 
not howl. . gut] n aboye. 


| Surfeits ſlay more than the- 


Nod. 5 'D intemperance ou la gon man- 
Imemperance deſtroys more diſe tue plus de 2 que Pe wy 
than the ſword. 7 tranchante. : 
She. is as ſtiff as a poker. Elle ſe tient droite comme un Jonc. 


8 


before your own door. | 
not your lips with other Melez-vous de wos affaires. 


— broth. 


2 Deggar and catch a A plaider contre is gucux 1 
. gagne que des peux. : 


{Proverþbe gue les marchands An- 


5 =. love, and ou for - glors appliquent aux foſſuns qui 


5 N  Sarretent a regarder tear mar- 
chandi iſe.) 


On peut croire ce qu en wvoit e mals 


ng is believing, but ee je ſuis bien aiſe de men affurer 
12 18 the tr ruth. paar mes mains, c ft le mayen 


den tre encore plus ſir, 


248 
Sadneſs and 1 ſucceed 
each other. 
Slander leaves à ſcore be⸗ 
hind it. 
Throw much dirt, ſome will 
ſtick. | 
Soldiers in peace, 
chimnies in ſummer. _ 


Soon ripe, ſoon rotten. . 
8. is good for nothing but 
Standing pools. gather mud. 


Sudden . ſure . 
ance. e 


8. craving muſt have a 
ſhameful nay. 
Soft fire makes ſweet malt. 


Speak fair and think what you 


will. 


There is a difference between 


ſtaring and ſtark mad. 
Tread upon a worm and 
ſhe'll turn her head. 
Tread upon a ſnail and ſhe'll 
ſhoot out her horns. 
Put a coward to his mettle, 
and he']] fright the devil. 


The better workman the worſt 


huſband, 


The more thy years, the near- 


er thy grave. 
The fiſh follows the bait, . 
There is no alchymy like ſav- 
ing. 


The laſt nail woudn't go; but 
we'll drive one that ſhall, 


2D Ces greverber qui 


are like 


L's epargne &ft un grand " 


" Engliſh Poon, with 


Le chagrin bien pros 4. la 
Joie. 

9 on 

oublie rarement les aj cs , 

be reconcilie 7 o pa- 


roffe.) 
Les ſoldats en . de paix ne 


Jont pas plus neceſſaires ons les 


cheminees le font en ett. 


Un fruit trop tit mur n'eff Sent de 


garde. 


Le chagrin ne vaut rien. 


(Avis contre la faincantiſe.) 
(Avis de ne point contradter 
"amitie avec les gens qu on ne 


les connoiſ}e bien.) 


Celui Jui demande 2 Sreull | | 


mirite un refus honteux. 


La meilleure dreche ſe fait a : petit | 


fe 4. 1 

Donnez __ de bonne 2 | 
roles , penſex ce 7 4 
ee eg 


Il à de la Ii ference 1 . B 


borgne & un aveugle. 


Un ver ſe 3 biew 1 wy 
on marche dfjus. _ 


Les meilleurs ounriers ſont, ler 
mauvais me nagers. 
Plus on dieillit plus on ap 
tombeau. * 


Il mord d Inne gon. 


2 3 
L' affair e na pas reufi pak e 
Voie, nous en tenterons un. 
aut 7 E. - 8 1 


* 


* 


. 4 
RN, 8 
71 * * 
= a= Fad 
v 5 
of F 
- * 
5 * 
5 — 
0 * 
* 
« 


| 


Tho! the fox-runs, the chicken 


has wings. 

The firſt blow is half the bat- 
| tle. 
Travellers may lie e by autho- 
| rity. 


; e | 

The covetous man, like a.dog | 

2 in a wheel, roaſts meat tor 
others. | 


A, 
Py, aa 


> 


To : a crazy ſhip all winds are 
contrary. 

There's never enough Shs: 
Penh! is leſt. - 


” 

t | 54 have got one ot them. | 
hk he crab of the wood is ſauce] 
eery good 


For the crab of the ſea. 

1 But he wood of the crab is 
auce for a drab, 

Vho will not her huſband 


. 3 
En bey. 
1 * 

19 


VE I point obeir a ſon mari.) - 

L here is a difference be- 
n, Will you buy and 
ou ſell ? 


i market and ſell at 


ie e rly bird catches the, 


| or that's firſt up gets 
| i he Firſt of the dew. - 


the French a 


(Avis prur ſe lever maln.) 
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Si le renard court, k poulet , a des 
alles, 

Un Lomme attagud of a demi 
vaincu. 

A an mentir qui vient cle lin. 


5 ft pour les autres que I Ze 
amaſſe du bien awec tant de 

| peines. (Le proverbe Anglois 
le compare a un chien dans une 
raue qui tourne la. broche uw: 
les autres.) 

Tout leplalt 45 un oprit anal 

tourne. 


Quand il ne reſte rien 105 tive y 
choſe, c eſt figne a en 4 


pas Hes. 


3 | 
There are two enoughs, and (Reponſe d ceux qui ſe contentent 


de peu, & diſent 70 us. en ont 
G . 

Ce proverb eſt un jeu de mots gu 
n'/t pas ſans jel. Le mot crab 
' ſignif un canere & un pom- 
mier, oz une pomme ſauvage. 
Hoici 4 ſens du proverbe mot d 
mot. Le crab de bois (la 
pomme ſauvage) fert fort 


de ſauce au crab de mer (au cancre:) mais le bois du 
eſt la ſauce qui convient à une diableſſe de femme TM ne 


* 


Qui cherche & ede ne weut pas 
acheter. 


The emol dog catches the . 


* 


9 


They who are early up, and 


have no buſineſs, have either 


an ill bed, an ill wife, or an 
ill conſcience. 


. 8 


hare. 


The fox knows much, but he 


knows more who catches 
him. 

Tell thy 68088 thy ſeeret, nnd 
he'll lay his foot on thy 
throat; 


Touch a gall'd horſe and bel 


wince. 3 


The more you heap, the more 


you c heap. - 


The higher the hall, the lover 


the graſs. 


The grey mare is the better 


horſe. 3 


_ 


That honſe « goes Bll where © 


dittaff commands the ſword. 


The hardeſt ſep is over the | 


threſhold. 


The more you ſir, the worſe 


you. ſtink. 


. oy The tree falls not at the firſt 


ſtroke. 


| True blue will never ſtain. 


There! s nane Aber but he 
who truſts. 


If you truſt before you tr v, | 
Jou may — before Cle | | 


die. 


| Engliſh Proverbs, with 


(Ce 


Nuand on ſe love matin, & u o. 
na point d affaires qui y 


oblige , il Faul donc qu on ait 


un mauvais lit, ou une me- 
chante femme, ou la conſcience 
bourelec. 

Ceft le premier chien qui attrape le 
liewre. * 

Puelque ruſt quun homme ſoit, 
celui qui Pattrape e encore 
plus riſe que lui. | 


Il ne fant dire jen ſecret q pe: fans | 


pas meme d ſou ami. 


(Ceci ſe dit quand on ah dewant 
guelgqu'un de quelque choſe dont: 


i ſe ſent coupable IF 705 k 
fache) | 


(Ce proverbe 7 aeg 4 char 


qu ont du bien gar 8 
craſ/J-ux.) 1 
Le: plus riches ne-ſont fas les 2 

gencreux. 8 
Proverbe 4 applique Ax 


femmes qui portent Je ball 
1 ) 3 


diff eile. — 
Plus wous wous Aae 4 # 

vous paroiſſez coupable. 
L'arbre ne tombe pas di nee 

"cond. "FM 


1 


' Un homme de e * vori 
» point. a 


Poor n'etre ve point tr. . ih wa 4 
75 12 a PR.” ow. 


VVV 


a = French adapted. 5 | 2651 


There is no truſt in woman's I ne faut point faire fond fur wo A 


J 

words. . gue diſent les femmes. 

; BM TJruth and oil is always upper- La Eraſe prend toujours le de "pl 

: moſt. 

he diſh wears its own cover. Tel mairre, tel walet. 2 
Two: words to that bargain.” On ne me perſuade pas ff ai ſement 

ue vous 2 


| Two wits are better than one. 
Two heads are better than 


one, ſaid the old woman, > . Deux yeux voient mieux qu un. 

when ſhe carried her dog ; . 
, to market. | 

Two hands in a diſh, and one On ceſſe dere ami quand on 

| in a purſe. vole, - . 
:8 Two wives in one houſe, two | | 
t cats and one motiſe, two L' intertt Braille us elbe, 
0 dogs and one _ will ne- amis. 


ver agree in one. | pe, 3 

1 (CCeci Sapfplique d ceux qui deman- 

ye he hare. longs for vention: deni d une choſe dont ils ont en 
3 abendance.) | ins 


Fre is no venom like that 
| of the tongue; or, 

+ | Word cut more than ſwords. | 

1 The fartheſt way about the Le plus beau, ou le meilleur che. 


La langue eft un in rument veni- 
meuæ. 


| eeſt way home. min eſt plus court. 7 
The way to heaven is by | 
i ping croſs. Le chemin du ciel of , rempl 
'No man goes to heaven on a aa . A pines. be 6 


* bed. . 


bY 
* 


4 (Ce pi overbe 5 ooh a ceux 
View is a ſorry mouſe that 325 qui ne ſavent pas ſe diſendre 
one hole. 5 e 3 on les accuſe de 7 Jn” 
eeankeſt goes to the wall. (Cert fe qu on ecarte p- efque 
er, des emplois ceux qui nont pas afſez de credit & de protec- 
5 Ka, e, quelque mitrite qu'ils aient d ailleurs pour les poſſeder,) 

ney muſt. hunger in wmter Ceux qui ne weulent point travail- 
t will not work in harveſt. ler ue doivent point manger. 
TR world was never ſo dull, (Conſolation de ceux qui trouvent - 
q © But if one will not, another | des traverſes en amour.) 


1 


— . ao. 


Take your will, 


452 


FETY 8 wrong is the greateſt | 


revenge. 


The younger brother the bots 


gentleman. 


The ſubject's ve! is the king" $ 


life-guard. 
The ſubject's riches is the king' 8 


Power. | | a 


The ir like the Gem flows 
ſweeteſt before death. 


Vou re wiſe 
enough. 

Take heed of à man that 3 
not talk, and of a os that 
does not bark. 

Talking pays no toll. 


Talk is talk, but money buys 


land. 
Tear ready, tail ready. 


guard elles fant e ) 


; Tel your ſecret to your ſer- 


vant, and you make him 
your maſter. 

Three may keep counſel, if 
two be away. 


Time and thought quell the. 


heavieſt grief. 


© Two of a trade never agree. 


There are none poor, but 
thoſe whom God hates. 
The blefling of the Lord 

makes rich. 


| LTrve. praiſe . root and 


. 


— 


| | (Ceci s applique aux femmes gui 08 a 2 
les larmes d commande, & «qui ſavent les employer pour 57 ; W fer = 


(Avis aux maitres & aux mats $1 | 


| Les louanges donnes d propos 


En agli MEE. with © 


L'ontli des injures of la plus T 
noble maniòre de gen venger. 

Le cadet en et mei Ueur gentil: 
homme. * | 

L'amour du penple 72 is phe fu ure 
garde des rois. 

Un voi # i puiſſant qu autant que T 
fes fujets font riches. 

(L'aware Jemblable au cigne ne 
chaute qu'un peu avant. /a Bi 
mort quand a. fait ſon race | 
ment. Fi 

(Ceci ſe dit aux obflinds qui ne 
weulent faire qu'd leur tele. ) 

Defiez-wous d'un homme qui ne I 
parle pas, & d un chien he | 


2 — 


n aboye pas. by BH 
Les paroles ne valent pas 4 | | 
argent. . F 


Les paroles ne Jargon de riew 7 4 
cg de Fargert qu il faut. 


treſſes detre prudens 


te Hrs domeſtiques.) 3 . 4 
( Avis de garder Jon ſecret 
2.) MDGS: ff 


Le N n rage avec le tems, 4 8 1 


Les gens * meme e ue 
ment gu res. 


De ces deux maximes Ia de 170 r. 


eft tres vraie, que l. 

decoulent de la bontẽ de 
mais Pautre ,” qui dit mi . 
pauorers t la margue d 
haine ,, eft tres-mal fondee 


tent d la vertu, ſemblabl-s d A 
Semences qui $ germent & porten „ 55 
fi nu dans le tems, ; 


the French le 7 5 253 


There i is at in : roalting of II. faut de la rai i/on en rout. 


eggs. 
The more the merrier. 


The fewer the better chear. | 


nous en aurons. Si vous en vculex pas, nous en alrons meilleure | 


pert. p 

There's. no miſchief | in ha 
world done, but 'a wo- 
man's always one : or, 

But thert's a woman: or a 
prieſt at the bottom of it. 

Take heed of an ox before, an 
aſs behind, and a monk on 

all fides. © | 

The black ox never trod on 
his foot. 

He never knew ſorrow nor 


care. | 

The. beſt e are Dr. 
. Dr. Merryman, and 
OE: * ; 


ie ioves ; fiſh, but the is 


ne. her: feet. 


£ Vic r of Bray is the vicar 
9 * ſtill. 1 
ers sand liars are near a- 


Plus on-eft de fous » plus on rit. 


Mins nous ſerons, meilleure 28 


1 ne ſ⸗ fait * de * au 


monde 47 une femme, ou un 
2 etre, n * e | 


Le gn eff 2 craindre par- de- 
want , I'cne par derriere o@ 4 


moi ne ZE tors Cotes. 


11a pas —_— de la vacke en- 


ragee. 
ne ſait ce que c Cl gue la 


teine. 


Les meilleurs medecins ſent le 


De&eur Diette , le Dodteur 


Gai, & le Doctcur Tran- | 


quillr. 
Les paumres wont rien d ci -aindr e 
des woleurs. 


Demelez cette fuſee, Re fuer certe 


difficulte. 


On woit bien quand un verre t 


lein. 


(Ceci fignifie n gu 71 faut 
bien prendre garde de ſe laiſſer 


©  tromper quand on achete. 


Il ne faut pas in contre Þai- 
uillon. 
Le chat aime le po n, mais 
il le pas d mouiller /a 
patte. 
Paręſſcux, venx-in de la Gage , 
Paisen. Fe nen veux plus. 


J faut 5 allacher au gros de 


"at bre.. 


Crux qui Je wantent beaucoup ſant 


allies de pres aux mentenrss 


0 
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What 


Virtue ic par on. is near a 
ſurrender. 


"oy. 


Up the hill favour me; 1 

Down the hill take care of [ 
«thee,  * „ 5 

all 6 is as ; good as 
ſeal'd. 

When a thing is 3 advice 
comes too late. | 


Wies mult be had whether 


good or bad. 


| When good chear is lacking, 


friends will be packing. 


4 


Engliſh Proverts with 


Ville qui par le, & femme gut 
cute, 

L'une ſe rend & raub; Oe. 

11 ne faut pas faire galoper un 

' cheval en montant ui en deſcen- 
dant une montagne: Pun de peur 
de bl ffer le cheval , & autre 
de peur de: ſe c. Nr I: cc. 


Il en fuut croire a voix publique. 


Quand la choſe 7 faite, 5 et 


trep tard de dinner des avis. 
On ne ſauruit ſe paſſer de femmes-: 
banncs ou manwvaiſes il cn Jax 
avoir. | 
Les amis decampent, quand ons ne | 
Feu plus les regaler.. as 1 8 


* 


Wo to the houſe where there is Malleur a la maijon ci: el 


no chiding. 


grende point e c ed. dire quit une 


22a1 iſon et bien mal got A fe quand of ad ard 1 0j e | 


qui prend garde 4 "> con:luitc. . 


Want of money, want of com- 


fort. 


What is one man's meat, is 


another man's poiſon. 


What is got in the country. is 
loſt in the hundreds. 


'Who would keep a cow, when 


they may have a pottle of 
milk for a 11 7 | 


Without meat and drink 
love is cold. 

Take away fuel, take away 
flame. | 


* 


What! ! Keep a dog and bark 
WOE: ö | 


| 


oa 6 0 gagne en gros 7 1 ; 


Puna point a argext 2 age 

en tems; 1 

Ce qui eſt bon pour un » til 
ment ne cuvient pas. a 
Tous les temperamens us 


e nl cut gas. 


Yo 
(Crux - la 4 appliquent 
werbe-ci. „ gu 
Femme coute plus qu £ 
wrefſe.) v7 
Sans le uin & la bout 
L amour eft bien ft oil. 


L abſtinence amortit e _ 


palſtons ou de Ic conc punt 
Vaoi ? Payer des ouvriers Wl 
mon cuvrage? Avoir 


meftigues & me ſervi moi 
. _ 


A 


the F rench adapted. 


: Woes the wind is in the Eaſt, „%%% WE le 

It's 4 pri arc good for man nor IL. vent Ef ne vaut rien. 

| cal — * 
1 When Adam dug and Eve _ (Owls s applique à ceux qui YR, 
| ſpan, en fes de leur condition, & f 
V Pray, w here was the gentle-  gnifie N agſcendons tous 
6 man. 4 Adam © d Ewe.) 

When God wills, all winds Tout reufit d ceux qr Jl fa- 

bring rain. ' woriſes du Ciel. 


(Proverbe ufitt par les A _ iſes, 


{4 cur dire que ce qui leur et 
What is "IR for the gooſe 33 75 A 
opre doit etre e auſſi a 
= Wo lauce for the gander. | 4 e mais, . e, — 
t aimer ce qulelles aiment.) 
Who. has no o honey: in his pot, Qui n'a point de neiel. en ſa cruche , 
let him have it in his mouth. 'i Lait en /e bouobe. 
= When all is conſum'd, repent- II ef trop tard d etre Nabe quand 
ace comes too late. tout 6ft Fricafſe. | 
=, | Apres 9 on a pris * de la 
1 Wben riches encreaſe the body peine d amalſer du bien, on eſt 
" 4" reaſes. | fe infirme z on 1 en Joy 
15 four,” « 7 
1 "7 waſte makes. woful EI Te, 3 
7 Want. x + 8885 8 5 
e. more than he is worth 


ppend, 
res a rope his life to 


2 Tous ces if Jenna D air. 


2 end. 8 aux Prodigues. » 
be. ſ pends more than he | 

5. Mould, 

wel - Wil not have to ſpend when 

1 he would. 


Wele pme is the ;beſt diſh. Un repas 8 mais e 1 


n the table. 
"i He th at is welcome "Hs  _cordialement , wary mens que. 
* 8 DOE. | es mets les plus exquis. 


the well f is full, it © vi 4 la fin on PR patience. _ 


| Fe Peggary. 
K ives and ind are . Les Howes: le went of 4 
* evils. mau _neceſſaires. | Bok 
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Words are but wind, but 
blows are unkind. , _ 
Words may go with the 
wind, but blows are out 
of faſhion. | 
P When wine ſinks, words 
ſwim. 

When wine is in, wit is 

out. >. 1 i „ N 


Wink and chooſe. 


you can caſt the firſt ſtone. 


Well goes the caſe when vil 
dom counſels. a 

When a thing is done wiſhes 
are too late. 

Wiſhers and woulders are poor 

houſholders. 

Women, 

have each two qualities, a 

good and a bad. 

Women, wind, and fortune, 

are given to change. 


When the word is in your 
maout, it is your own, when 


ther's. 
What s worſe than ill luck? 7 


learn no good. 


Venus ſets up her. pavilion. 


Women lavph when they can, 
and weep 1 * wa 


Wink at ſmall faults, | unleſs 


wealth, and wine, 
Parole jetiee wa partout 
*tis once ſpoken, 'tis ano | 
When old age is evil, youth can 


| When Mars Nine his tent, 


 Englih Proverbs, * 


De, 1 tant qu il vous plai- 


ra, mais. point de coups : mais 


ue les coups n en ſoient Pint: 


Bur on 4 Py WET 4 
ecret. 


(Dire des ks 3 pour 


ignifier qu'il eft inutile de choi-, 
fir ny ayant pas de difference.) - 
I faut etre Jens defaut pour 


getter la premiere pierre aux 
auires. 
Tout wa bien quand un bonne Jage 
Sen mele. 


Apr es le fac ne vaut le Hebe 


Le rot - 4 ſoubaite eft mort: 4 


AM 
* 5 DN. 1 
n 
e 
1 


Phopital. 


Femme , argent & win, 
Ont leur bien & leur. vening 


Le vent, tes Femnies , E we: | 
tune, ſont ſu * au ama 
ment. 


+ 


volee. 


Ay a-t-il 1 pis my 


herr. 


La Jeuneſſe ne peut rien 


dre de bon dans la compa 
vieilles gens Vicieux. | 
(Proverbe qui fignifie gue It 
qui font des 


| Samuſent 4 le #1 WM | 


| amour.) 
Femme rit ent elle peut ; 
Et pleure quand elle ueut. 


V 
F 
B 
v 


_ the Fendi e 
Where EI fails we ſpy all 


fauits. 


When thy neighbour's houſe 


is on fire, beware of thine 
own. 

When the pig's offered, hold 
up the pole. 

Who more buſy than .they 
who have leaſt to do? 

Buſy folks are always med- 
dling. 

When the cat is away, the mice 


play. 


When bale is higheſt, boat is 
| niggheſt. 


ö Where bees are, there will be 
/ honey. 


What the colt learns the dort 
Seldom forgets. 


| When the belly is full, the 
0 0 would be at reſt. 


Wiſtor bears the bell. 
m eis a fine thing. 

8 Tilke wiſdom. 

dhe graſs 8 the 
ftarves. | | 

Your eſe are all ſwans. 

Your Pere runs before your 

wit. 3 | 

1 Young : men 's knocks old men 


Your wits are a wool- oather- 


WT can't eat ur cake and 


have your Cake, - 
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On trouve toujours d bldmer quand 


on n'aime pas. 


pans on Voit bro er la maiſon 


de ſon oft in, on a ſujet d auoir 


peur. 
Ne refuſes jamais ce qu on Vous 
re. 


Ceuæ ond * rien d faire k 
melent des affaires' des autres. 


On il ny a point de ME; , is rats 
ont bon tems. * 

Plus oz eff actable le alben | 
plus i faut eſperer, car ſelen 
Pordre des cheſes humaines, il 
Faut que la manvaiſe fortune. 
ait une fin. 

Le travail eft le moyen 7 ven- 
richir. 


Ce que poulain apprend en = 


nelle, 


le continue dans la wieil- 


Lp | 
(Ce proverbe D "applique d d ceuæ qui 
apres avoir mange ne wveulent 
plus travailler.) 
Ceſt quelque choſe de beau que 
PFefprit. 


vent les gens d'eſprit. 


faut avoir de quot vivre en 
attendant. 


Chacun troude ce qu | a 3 


Vous parltez ſans ſonger d ce que 


vous dites. 


On fouffre dans Ia wieilleJe des 
folies de ſa jeuncſſc. 
Vous (tes diſtrait. 


On ne peut tre & avoir &t, 


K K 
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More ENGL1S H Proverbs. 


Voici encore un bon nombre de Proverbes que j ai 
ramaſſes de differens auteurs. Il y en a qu'on entendra 
aljes bien pour peu qu'on ſache P Anglots : 11 ſeroit meme 
impoſſible de les rendre en Frangots avec quelque grace 
mais il y en a aui quelques uns dont je n entend. 


ui le ſeus ni l application. 


T HEX buy good cheap who 

bring nothing home. 

Curs'd cows have ſhort ears. 

He 1s gone to the dogs. 

Fancy ſurpaſſes beauty. 

Fancy will kill or cure. 

The brain that ſows no corn, 
plants thiſtles. 

A ſcabued horſe is good enougy 
for a ſhabby ſquire. 

Pepper is black, yet it has a 
good ſmack. 

Snow is white, yet it lies in the 
dyke. 

He is wiſe that is wary in time. 

As good as ever water wet. 

A huſband of ſtr aw is worth a 
wife of gold. 

A ſmoaky houſe, and a ſcold- 
ing wite, are two bad com- 
panions. 

Every thing would fain live. 

A woman's mind is like the 
wind in a winter's night. 

A haſty meeting a haſty part - 

c ing. N 


* 


* 


He makes money with his, 


teeth. 

In three things a man may be 
eaſily deceived, in a man till 
known, a tree till down, and 
a day till done. 


A full purſe makes the mag to 


ſpeak. 


An empty purſe fills the faco 


with wrinkles. 
He that ſhews his purſe 1 to 
be rid of it. 
Strike, or give me the bill. 
A bit in the morning is 
than nothing all day. 
If his cap be made of wo 1 
Undone, as you would unde 
an oyſter. 
A lark is better than a kite. © 
The fathers eat ſour grapes. 
You dare as well take a bear by 
the tooth. 65 
Who ſo bold as blind Bayard! ? 
He covers me with his wings 
and bites me with his hi 


1 


ö 


Fo 
55 


To give or to forbear requires 


judgment. 

Itch and eaſe can no man 
pleaſe. 

Itch and eaſe muſt all men 
pleaſe. 


It is ſafe cutting a ſtice off an- 
other man's loaf. 

It mends like ſour ale in the 
ſummer. 

He that marries a widow with 
two daughters has three 
back doors to his houſe. 

A horſe broken, and a wife to 
break. 

A houſe made, and wife to 
make. 


Women and wine, game and 


deceit, 
Make the wealth ſmall, 
the wants great. 


and 


As wiſe as Waltham's calf. 


A mice wife and a back door, 
Will ſoon make à rich man 
Poor. 


| Wrong reckoning is no pay- 


ment. 


. go and a thimble ſet up a 


44 


More Engliſh Proverbs. 


It is an ill proceſſion where the 
devil holds the candle. 

Proffer'd ſervice ſtinks, 

Proffer'd ware ſtinks. 

More ſauce than pig. 

You are good to help a lame 
dog over a ſtile. 

A blind man may perchance hit 
the mark, 

I know your meaning by your 
mumping. 

A fool and his money 1s ſoon 
parted. 

A blithe heart makes a bloomy 
viſage. 

A blot is no blot till it is hit. 

Come cut, come long tail. 

The old woman had ne'er 
ſought her daughter in the 
oven, had ſhe not been there 
herſelf. 

Robin Hood's penny wortlis. 

In dock, out nettle. 

Counters for gold. 

Wit at will. | 

To lie and dream- of a dry 
ſummer, 

As good as George of Green. 

A wiſe man of Gotham. * 


Kk 2 
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Engliſh Proverbs, with 


On fait auſi quantits de Phraſes pedal „ des 
noms & des ver bes ſuivans. 


A* buſy as a bee. 

As plain as a pack- ſaddle. 
As cold as charity. 
As comfortable as matrimony. 
Like a chip in porridge. _ 
A ſnaii's gallop. 
An egg and to bed. 
As hungry as a dog. 
As cunning as a dead pig, 
As dead as a door nail. 
As mad as a March hare. 
As melancholy as a cat. 
As angry as a waſp. 
Luck in a bag. 


To ftrut. 

To cut a man's throat with; a 
feather. 

To laugh in a man's face, 
and cut his throat. | 

To work for a dead horſe. 

To bring an old houſe over 
one's head. 

To help a lame dog over a ſtile. 

To be hail fellow well met 
together. 

To loſe a hog for a pennyworth 
of tar. 


\ 


To hold with the hounds, 
and run with the hare. 

Jo fit upon two ſtools. 

To clip any one's wings. 

To out-run the conſtable. 


| B In affand pour rien. 


Sans ornement. 


Froid comme glace. 


Au charmant gue le mariage. 
De Vonguent miton mitaine. 
Marcher comme une tortue. 
Maigre chere. 

Une faim canine. 

Fin commeggr imouilte. 

Mort iure. 


Erweille comme ung potte de fourth, * 


Aꝛroir la mine d'un chat achse. 
Furieuſement en colere. 


De la corde de pendu. 


Se guarrer, _— 


Machiner la ruine dun 2 
en lui faiſant un beau hs 


damitie. £ 
Trevailler pour payer ſes de ** 125 5 
Se faire de mauwvaiſes ſain 5 


"i 


Aer quelqu' un au bgſoin. 5 {io 3 


Etre ami com:ne cochon. WT; 8 0 


Aimer micux Ia: or 169i . 


bien gue de faire des veal 
tions ns cegſaires. $5 


Etre es deux parts, 


| i les alles a quelgqu un. 
Depenſer plus que 205 on 1a 


bien, - 


4 


8 3 

. Wa ” A 

Fo —— g % 
; 8 


31 * 51 
— * 2 


— ek 


% TTT 


"tho F rench adopted. 
Se venger Iachement Fo perſonne 


To pour water on a drowned 


mouſe. 


F bs baſte a Aint with butter. 
o reprobate all cats for 
e 


To put the churl upon the 
gentleman. 


To put, er ſet the ſaddle upon 
the right horſe. 


| 26 r 2 


gu net pas tn etat 4 /e 
 defendre. 2 
Laver la tôte d um Ane. | 
Faire paſſer tous les chats pour * : 
forcaers, . 

Boire, ou of rir de Leau apres 
du vin. 

Faire boire de mechante boifſon 
aps en avoir donne de 
bonne. 

Donner le blume a celui qui a 
tort. ; 

Metre le fardeau for les Epau- 
les de cenx qui»peuvent le 
porter. 


To give a man roaſt meat, and ®*Rergre ſervice d quelqu un F lui- 


bete or beat him with the 


pit. 


Fo have, or to give ſweet meat 
and ſour ſauce. | 


| 15 be ty'd to the ſour apple- 


- tree 
To ede the fat ſow in the 


To rob the ſpittle. 

To eat the calf in the cow's 
© belly 

To Tet go a whiting. 
a a ſpade a ſpade. 
Te make the beſt of a bad 
* bargain. 

To twiſt a rope of ſand. 
Tadry ſow in an oven. 
Today water in a ſieve. 
to the moon. 

To "* ide a free horſe to 


Ker p. 5 upon g good nature. 
0 grind with every-wind. 


en parler Souvent. 


Arvoir du bien & du mal. Bien 
regaler quelqu'un & lui faire 
maumaiſe mine. 

Aworr un n;echant mari y OU une 
mechante femme. 

Donner a ceux qui u en ont pas 
beſoin. - , 

Voler un miſc rable. h 

Manger es ble en herbe. 


Laifer 4 Voccaſſon. 
Appeller un chat un chat. 


Se tirer d'un mauvais marché te 
mieux gu 07 Pc ul. | 


Faire Pimprſſttle. 1 
Att aper la lune avec les dents, 


Battre Jeau. 


Abuſer de Ia bots des gens. 


8 accommoder au tems, & d toutes 
Jotes de N eee 


s. * PP -" * 5 9 | © IP 8 * . e r 
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To] have a finger 3 in the pie. 
To bring one's noble to nine- 


pence, and nine-pence to 
nothing. 


To be between hawk and buz- 


zard. 


' To touch a gall'd horſe upon 


the back. 
To turn cat in pan. 
To ſtumble at a ſtraw, 2; 
leap over a block. 
To ſtrain at a 
ſwallow à camel. 
To have the length of any 
one's foot. 


nat, and 


Engliſh Proverks, &e. 


* 


To : 
by. 1 4 


| Tremper 7 50 une abate 


Faire de cent fol quatre 1 


& de quatre livres rien. 


Il fait de ſon tefton fix ſous. + 


Ne ſavoir quel parti prendre. 


Hriter une perſonne qui ſe. ſent 2 


offenſee. 
Changer de parti. 


N Paſer le ee & avaler le 


» 
>: 
{- 
5 ” 
* 
\ L g 
. yl 
6 - 
4 
it 
* 
* 3 * 


chameau. 


Savoir gouverner quelu un. 


5 


